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GREEK ANTHOLOGY 


BOOK X 


THE HORTATORY AND ADMONITORY 
EPIGRAMS 


‘ne firab seventeen epigrams in this book, some very 
pretty, are chiefly addresses to harbour gods derived from 
all three of the main sources of the Anthology. We have 
next, with some epigrams from Agathias’ Cycle and some 
others inserted, a large collection of the epigrams of Palladas 
of Alexandria a versifier as to whose merit there is much 
difference of opinion, but who is at least interesting as the 
sole poetical representative of his time and surroundings | 
(Nos, 18-99). Then we have (100-103) a short fragment of 
Philippus’ Stephanus, and then a miscellany mostly not of 


epigrams but of verse extracts from literary sources. 


AX 








ANGBOAOTIA 


I 
EHITPAMMATA IIPOTPEITIKA 


1.—AEQNIAOT 


‘O moos apatos Kat yap Aarayebou yenday 
70 péuPrwKev, Xo xapiers Lépupos: 
rewpaves & avbedat, geaiynkey 86 Odracca 
Kibale Kab Tenxet mvevpate Bpacaopér. 
ayKipas avénov0, Kal éxrAvoaLo yaa, 
vauTire, Kat TOOUS macav édels aOovny. 
Tad o Ipinmos é eyo émruTeAo pat ) Acueviras, 
avOpad’, os TAWOLS TracaY én éwropiny. 


Goldwin Smith in Wellesley’s Anthologia Polyglotta, p. 49; 
C. 


J. A. Pott, Greek Love Songs and sie ams, i. p. 3235 H 
Beeching, Ina Garden, p. 96. 


2—ANTINATPOT SIAQNIOT 


"Axpaitos pobin vni Spopos, oveg Gdracca 
moppuper TpopEph Ppext Napaccoueyn: 

7 Ron dé mAdCo EL ev brepopa yupa verrowy 
oixia, Acimavarv S aBpa ryerg wéTana, 


ee es 


Tecate nmr Tb oe ake 


GREEK ANTHOLOGY 


BOOK X. 


THE HORTATORY AND ADMONITORY 
EPIGRAMS 


1.—LEONIDAS 


Ir is the season for sailing; already the chattering 
swallow has come, and the pleasant Zephyr, and the 
meadows bloom, and the sea with its boiling waves. 
lashed by the rough winds has sunk to silence. 
Weigh the anchors and loose the hawsers, mariner, 
and sail with every stitch of canvas set. This, O 
man, I, Priapus, the god of the harbour, bid thee 
do that thou mayst sail for all kinds of merchandise. 


9.—ANTIPATER OF SIDON 


ia is the season for the ship to travel tearing 
through the waves; no longer does the sea toss, . 
furrowed by dreadful fret, Already the: swallow: 
is building her round houses under the roof, and the 
tender leaves of the meadows smile. Therefore, ye 


re 
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robvexca pnptoacbe SidBpoya melopata vabras, 
érxete & ayxipas pwarddas x Atpwevov 
aaidea & ebudéa mpotovitere, tab o Ipinrroy 
ippuv évoppiras tats évérrw Bpopiov. 
ae 3,—ASHAON 
His adiénv ideta caridvots, el an’ “AOnvav 
aretyoss, ete véxus viceat éx Mepons. 
py oéy avidto Tratpys aroThiAe Oavovta: 
mavroder els o dépwr eis aidnv dvepos. 
J. A. Symonds, M.D., Méscellanies. 


4.—MAPKOYT APLTENTAPIOT 

_Adcov ar’ eddppar Sodiya mpuprioa vndr, 
eUTpoya & éxmerdoas Aaihea rovromoper, 

Europe Yeluoves yap drédpapov, dors dé kdpa 

 yAaveov Onrdver rpniyerws Lépupos: 

n0n Kal pidOTEKvos bd TpaVAOTaL YEALO@V 
yetreor Kaphitny wndodouel Odrapov" 

avlea 0 avtéddovert Kata yOovar TH od Tpiar@ 

gre omevos Taons amrTeo vavTINins. 


5.—_OTIAAOT 
"H6y mwnrobopedat yersdoves, On av oidua 
 KodNTrodTaL paraxas eis OBdvas Lépupos: | 
Hon Kal NetwavEs Urrép TeTdAWY eyéavTO 
dvOea, Kal TpyXvs ociya wéuuKE Tépos. 
-ayolvous ynpvecde, ép orndda doptiverbe 
ayxvpas, Kal map Aaipos epecbe Kddors. 
tabr dup wrAdovow err eurropinv o Lpinzes 
6 Atpevopuitys vauTiriny ypapouat. 
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BOOK X, EPIGRAMS 3-5 


sailors, coil your wet hawsers and drag the anchors 
from their nests in the harbour. Haul up your well- 
woven sails, This is the bidding of me, Priapus of 
the harbour, the son of Bromius. 


3.—ANONYMOUS 


Tux way down to Hades is straight, whether you 
start from Athens or whether you betake yourself 
there, when dead, from Meroe. Let it not vex thee 
to die far from thy country. One fair wind to Hades 
blows from all lands. 


4.—MARCUS ARGENTARIUS 


Loose the Jong hawsers from your well-moored 
ships, and spreading your easily-hoisted sails set to 
sea, merchant captain. For the storms have taken 
flight and tenderly laughing Zephyr now makes the 
blue wave gentle as a girl. Already the swallow, 
fond parent, is building with its lisping lips ‘its 
chamber out of mud and straw, and flowers spring 
up in the land; therefore listen to Priapus and 
undertake any kind of navigation. 


§.—THYILLUS 


AureaDpy the swallows build their mud eases 
already on the flood Zephyr is. bosomed in the soft 
sails. Already the meadows shed flowers over their 
green leaves,.and the rough strait cleses its lips in 
silence. Wind up your hawsers and stow the anchors 
on shipboard, and give all your canvas to the sheets. 


This is the advice that Priapus of the harbour writes 


for you who sail the seas seeking merchandise. 
1 Probably an epitaph onan Athenian who died at Meroe. 
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6.—ZATYPOT ee 
"H6y pee Zed poto monToKOU Dypov dina ! 
pea etwarvas mitves ér avGoxopous: 
Kexpomides & ixedoe yarnvain 62 Odracca 
petoidee, Kpuepav aT popLos é& a ave wen. 
adh tre Gapoaréor, mT puLVHoLaA NUETE, VaUTAL, 5 
minvare be mrepuyov NeTTareas oTOALOAS. ‘ 
o ir én eumopiny Wi UVOL Xaplevre IIpujrre, 
@ bre O7 Atwévov Saipove wecOduevot. 


7.—APXIOT 


Toddé pe cupomrAyos emt oKoTENOLO I pinrrov 

— padrat Opnixiov Oévro mopov pvrana, 

TONNES ols niga TAXUS Kadéovety aparyos, 
Eeive, Kara TpupLns Hodv o d&yov Led: upov. 

Tobverey ovr’ dKvicov, dmrep Jems, ovr’ émidevy 5 
elapos abpnoes Roper € émov otep doy, 

adn aiel Ouoevra Kat éutrupov: ov0 éxaToupy 
Toacoy Goov TLL) Satwoow avddverat. 


8.—TOY AYTOY 


Basds idety 6 Upinros erraiytartTiba vaio 
XM, aidvias oumore tavreBias,* 
potas, dqrous, oldy Kev Epnpainaw ér axrais 
Feo cevav boryep@v vlées ixOuBorwv, 
GAN ay TL ypemreds poe Bon Odor 7 KONO LEVT TS § 
povnay, moths tear ofvrepos. oS 
Aetoow Kah Ta, Géovra Kal? BSaros: i yap a am gpyon 
Saiuoves, ob popdas yvoortov éyover Turov.. 


“§ Perhaps el@vlas cuvrpdgos aupiBlois, which I render, 
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BOOK X. EPIGRAMS 6-8 


6.-—-SATYRUS 


Aureapy the moist breath of Zephyr, who giveth 
birth to the grass, falls gently on the flowery meads. 
The daughters of Cecrops! call, the becalmed sea 
smiles, untroubled by the cold winds, Be of good 
heart, ye sailors, loose your hawsers and spread out 
the delicate folds of your ships’ wings. Go to trade 
trusting in gracious Priapus, go obedient to the 
harbour god. 


7.—ARCHIAS 


Srranecer, I, Priapus, was set up on this sea-beaten 
rock to guard the Thracian strait,? by the sailors, 
whom I had often rushed to help when they called 
upon me, bringing from astern the sweet Zephyr. 
Therefore, as is meet and right, thou shalt never 
see my altar lacking the fat of beasts or crowns in 
the spring, but ever smoking with incense and 
alight. Yet not even a hecatomb is so pleasing to 
the gods as due honour. 


8.—By tur SAME 


Lirrie am I to look on, Priapus, who dwell on this 
spur by the beach, companion of the gulls, denizens 
of land and. sea, with a peaked head and no feet, 
just such as the sons of toiling fishermen would 
carve on the desert shore. But if any netsman or 
rod-fisher call on me for help, I. hie me to him 
quicker than the wind. I see, too, the creatures 
that move under the water, and indeed the character — 
of us gods is known rather Oe our. actions than 
from our shapes. - 


—Aike. the swallows, 2 The Bospovon. . 
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9,— AAHAON 


Tov Bpaxyr, ixOuBonrijes, v vmr6 oxive me Ui pinoy 
CT TENA LEVOL KOTALS TAY ddiryaw aKATOD, 

(Sterv’ ny amhocacbe,) ToNvy © aduwnxea Baka 
Kar oKdpov, ov Opicons voogey, dpuocdpevot, 

yavKoy évdpuvd evra yawn onpavTopa Onons 5 
tier’, dm’ ob« dMyov Badv dmrapydpuevor. 


10.—APXIOT NEQTEPOT 


[lava pe TOs: lephs éml Auta doos, airyrariray 
lava, Tov evdppLov THO épopov ALpevarn, 

ot ypemfes Gevto: pédhw & éym GrXoTE KUPTOLS,. 

— GddoTe 8 aiytarod rodde caynvoBorous. 

GG mapa het, Ecive oéGev So éy@ otvexa TavTys 5 
_evrrosins méuapo mpniv amiabe VOTO. 


11—ZATYPOT 
Hire ov vy’ dpveopostov umép Karaplda madvvas 
ED operBaréeis, el're AayourovEes, 


lava caret. xvi Mav Aactou moaoos t txvoa haiver 
civOecwy axrLvéor Tay dvdye Kandy, 


12.—AAESIIOTON 


198 bao Ta dpxevdov i tr dumavovres, Sitrat, 
quia map’ “Epyeig dase oes 080d porate, 


isnt nein tant Sheet 


Still called. so; rather like | a | hersing aa goes in 
shoals. oie 2p S08 : 


& 

















BOOK X. EPIGRAMS 9-12 


9,—-A NONYMOUS 


Ye fishermen, who pulled your little boat ashore 
here (Go, hang out your nets to dry) having had a 
haul of many sea-swimming gurnard (?) and scarus, 
not without thrissa,! honour me with slender first- 
fruits of a copious catch, the little Priapus under 
the lentisc bush, the sea-blue god, the revealer of 
the fish your prey, established in this grove. 


10.—ARCHIAS THE YOUNGER 


Tur fishermen dedicated me, Pan, here on this 
holy cliff, Pan of the shore, the guardian of this 
secure haven. Sometimes I care for the weels, and 
sometimes for the fishers who draw their seine on 
this beach. But, stranger, sail past, and in return 
for this beneficence I will send a gentle south-west 
wind at thy back. 


11.—SATYRUS 


Waerame thou walkest over the hills with bird- 
lime spread on the reeds to which the birds resort, 
or whether thou killest hares, call. on Pan. Pan 
shows the hound the track of velvet-paw, and Pan 
guides higher and gee , unbent, the jointed reeden 
rod.? 


-12.—-ANonyMous 
Come and. rest your limbs awhile, traveller: here 
under the juniper by Hermes, the guardian of the 


2 There was a means of gradually lengthening the linied 
rod so as to reach the birds high up in the trees” ee supe 
it was put together like a sai ahaa ott Oe Beans a 


9 
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) pupday, 6 bacot dé Bapet youu Kapvere Oxo w 
kal diva, Sodxav oiuov dvuradpevor. 
mau yap. kal Obxos eicKtos, & P bro wétpg 5 
midak EUV nT EL yuroBaph Kaparov’ 
évbtov 6¢ puyovres oTr@pivou KUVOS acO ua, 
OS + eps, “Eppelyy elvoo.ov there. 


13.—SATYTPOT 


°H xarov ai dddvat, karov é bard Tub uéow bdwp 
medvel, wunivoyv & &daos UrocKidet 

TnreO dor, Cepviporow émidpopov, ddcap ootTats 
Sirs Kab Kapdron | Kal proves jerLov. 


14. —ATA@IOT ZLXOAASTIKOT 


Bidia fev TovTos Toppupetat’ ov yap anrTns 
eupata ANevKalver Ppixl Kapac copmeva* 

ouxére bé omindder ot mepithacbeiaa Odracce 
Eurand dvTanos 70s Bdbos eiodyeras. 

of bépupor mvelovaw, emeTputer bé yersrdsov 8 
Kappece Kohdnrov mnEapevn Odhapov. 

Gapcet, vauririns éuTretpape, Kav rapa Luprey, 
Kay Tapa Lixehixyy Tovromopys Kpoxddyy * 

podvov évoppitao mapal Bopoioe Upinmov 
H oxdpov } Bdkas hréLov épevOopévous. 10 


15,—IIATAOT SIAENTIAPIOY 


‘Hq ev Gepupavar pemundra KON TOV dvoiryes 
elapos evNEL LOY edEwoo10 xd pest 

apr 6é Souparéaraty err@nic Ones kurivdporg 

odeas d dm’ niovev és ual EAKOLEVN. 


4a 


BOOK X. EPIGRAMS 13-15 


road—not a mixed crowd, but those of you whose 
knees ache from heavy toil and who thirst after 
accomplishing a long day’s journey. There is a 
breeze and a shady seat, and the fountain under the 
rock will still the weariness that weighs on your 
limbs. Escaping the midday breath of Autumn’s 
dog-star, honour Hermes of the wayside as is meet. 


13.—SATYRUS 


How lovely are the laurels and the spring that 
gushes at their feet, while the dense grove gives 
shade, luxuriant, traversed by Zephyrs, a protection 
to wayfarers from thirst and toil and the pens 
sun | 


14.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Tue deep lies becalmed and blue; for no gale 
whitens the waves, rufling them to a ripple, and no | 
longer do the seas break round the rocks, retiring 
again to be absorbed in the depth. The Zephyrs 
blow and the swallow twitters round the  straw- 
glued chamber she has built. Take courage, thou 
sailor of experience, whether thou journeyest to 
the Syrtis or to the beach of Sicily. Only by the 
altar of Priapus of the .harbour burn a scarus or 
ruddy gurnards. 


-15,—PAULUS SILENTIARIUS | 


Now the heart-entrancing spring in all the beauty : 
of her meadows opens the closed folds of her bosom 
to the Zephyrs; now the ship slides down the wooden © 
jae pulled from the beach into the se Go 


as 
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aiden xuptdcavres arapBées &Eire, vabras, 5 
apniy aporBains poptoy és éwropins. 

mores vnuot Upinrros, éreb Qériv evyouat eivat 
hueTtépou Tatpos Eetvodoxov Boopiov. 


16.—@EAITHTOT ZXOAASTIKOT 


“H8n cadrurérnrov én etxdprroset ANoyeiass 
Dijiov éx podéwv avOodope? rardtcov' 

Hon ém’ dxpeudverow icoluyéov cuTapiacoy 
povaoparns rérteE OédXyet duarrobéeryv' 

Kal perorars bird yeioa Sopous tedEaca YerLOov 5 
éxyova tndoxUTots Eervodokel Paddpors. 

barvect 66 Odracca, dirolepipoto yadavns 
vnopoposs veTos evOua TeTTAapéevys, 

ovx érh mpupvatooe KataryiLouca. Koptp Bors, 

ob ért Anypivev addpov épevyopévn. 10 

vauTine, Tovropédovts kal dppodornpe Tpijre 

— revdidos 4} Tplydys avOepoercap iTu?, 

h oxdpov advdnevra twapal Bwpotos mupocas, 
drpowos loviou téppa Oaraccoméper. 


17.—ANTIPIAOT 


"Apyéren, Mpevira, od pév, udKeap, yori atipy 
méeume KaTa ctabephs oiyouévny dO ovny 
dxpis ext Tpitava: ad 8 novos dxpa NedoyYas 
rhe érl TuOeiov pico vaveroriny 
cetOev O°, eb PoiBo peuerhpeOa mdvres dordol, 5 
mhevaopar eva Gapoardas Lepipg. 


‘T2. 


BOOK X. EPIGRAMS 16-17 


forth fearlessly, ye sailors, your sails strutting with 
the wind, to the gentle task of loading the mer- 
chandise ye gain by barter. I, Priapus, am faithful 
to ships, since I boast that Thetis was the hostess 
of my father Bromius.} 


16.—THEAETETUS SCHOLASTICUS 


Aureapy the fair-foliaged field, at her fruitful 
birth-tide, is aflower with roses bursting from their | 
buds; already on the branches of the alleyed 
cypresses the cicada, mad for music, soothes the. 
sheaf-binder, and the swallow, loving parent, has 
made her house under the eaves and shelters her 
brood in the mud-plastered chamber. The sea 
sleeps, the calm dear to the Zephyrs spreads tran- 
quilly over the expanse that bears the ships. No 
longer do the waters rage against the high-built 
poops, or belch forth spray on “the shore. Mariner, 
roast first by his altar to Priapus, the lord of the deep 
and the giver of good havens, a slice of a cuttle-fish 
or of lustred red mullet, or a vocal searus, and then 
go fearlessly on thy voyage to the bounds of the 
Tonian Sea. ; 


17,—ANTIPHILUS 


Burst god of the harbour, accompany with gentle 
breeze the departing sails of Archelaus through the 
undisturbed water as far as the open sea, and thou 
who rulest over the extreme point of the beach,? save | 
him on his voyage as far as the Pythian shrine. From 
thence, if all we singers are dear to Phoebus, I will 
sail trusting in the fair western gale. ae 

3 Hom, Ji, v. 185... 2 Another god. 
er 13 
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18.—APrENTAPIOT 


PaBpu, Auciyucds oe Kal pthepdorr peat Kdmpis 

| TEPTOL, Kal yrunepal ypapuuact Tleepides: 

ov bey yap cobinv amodperreo THs 8 és Eowras 
Eoxeo Tod dé didas AaBpor dre KUALKAS. 


19.—ATIOAAQNTAOT 


"Hdd maperdov m™ p@Tov Oépos 7 pare TOUT@ 
Helpeo, Kab ryevdeov nideous. euKas, 

[die cov 6é Twarip xept déferat evxTov tovoy 
Aevxuos, avEouevou mrovduy és meMtov. 

Swpedvrat Xpucéosory, éya 5° iNapots eheyourw" 
ov yap 8) mAovTOV Modca yepetorépy. 


20.—AAAAIOT 


"Hy Tie, nanov ys, evOds TO TpHypya Kpotela Bo 
Bal’ a ppoveis: dpxewy dpdcceo Xepaty érats: 

jv & elarns, «Tio ce, Kat eooopar oid T ” Berpos, 
aides cov Kretoes THY él Tovpyov odo. 


” 


21.—®PIAOAHMOT 


Kempe yarnvain, prrovippte, Kdrpu Sirota 
oUnpaxe, Kumpe Tlodwy pijrep aeddorrddav, 
UT pt, TOV jyplomacrov amo KpoKéwp éwée TacTap, 
TOV xXueoe. puny Kerrioe vipopevov, 

Kump, Tov Hhooxrov fee, TOV OvSEeD) wodba NahebyTa, 

Tov oé0 moppupeg ause wenayet, 





BOOK X. EPIGRAMS 18-21 
18..-MARCUS ARGENTARIUS 


Gosrys, let Dionysus and Aphrodite, who loves 
dalliance, delight thee, and the sweet Muses too — 
with their letters. Their wisdom thou hast plucked ; 
but enter now on her loves and drain his dear 
bowls. 


19.— APOLLONIDES 


Suear on this day, Gaius, the first sweet harvest 
of thy cheeks and the young curls on thy chin. Thy 
father Lucius will take in his hand what he had 
’ prayed to see, the down of thee who shalt grow 
to look on many suns. Others give golden presents, 
but I joyful verses; for indeed the Muse is not the 
inferior of wealth. 


20.—ADDAEUS 


Ir you see a beauty, strike while the iron is hot. Say 
what you mean, testiculos manibus totis attrecta. But 
if you say “ I reverence you and will be like a brother,” 
shame will close your road to accomplishment. 


21.—PHILODEMUS 


Cypris of the Calm, lover of bridegrooms ; Cypris, 
ally of the just; Cypris, mother of the tempest- 
footed Loves; save me, Cypris, a man but half torn 


away from my saffron bridal chamber, and chilled . 


now to the soul by the snows of Gaul. Save me, _ 
Cypris, thy peaceful servant, who utters no vain 
words to any, tossed as I am now on thy deep blue 


15. 
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Kumpe piropulorespa, prrapytes oi bé pe, Kvarpe, 
Naiaxovs 467, ne Tm pos Atmévas. 


22 _—BIANOPOS 


My Tosa yu_vor eperoe &: trdecoay draprov 
Aiyirrrou" apoT@y petye b1e& dpiav, 

dyped Sovvaxodipa: Tov éx Yépcou 8 dirAakat 
idv, 6 Tokevesy Spvev errevry ouevos. 


93,—ATTOMEAONTOS 


Nuegrns ddiryous pev emt mporovoraw, anTNS 
oldre, TPNELHS dpxeras 6K perérys: 

arn 8rap cumveton, Kara 0 iotia wapra pépnrar, 
Naibea TAKTOTAS, pico, Oéeo werayn, 


vais are buptopopros, é &ws eat TEppar a poder 


—aNOn axvupdyrous téumpocbev eis Nuevas. 


24.—KPINATOPOT 


Dpiv f tepy peyddov “EvootxGovos, & &roo Kat dds 
arin, Alyainy of. dséTrovew Gna 

KH LOL yap Opnixe Sioxopévy vr anrn 
apeEas mpnet acracie dpévas. 


25.—ANTITIATPOT | 


Boise, Kegardijvev AtuevooKdrre, Oiva Uaroppou 
VaLon, Tenxerns avin épny lOdxns, 


1 We may compare Book V. 17, and for Naias see Book Nv. 


107. Although he talks as if she were his wife here, she was, 


of course, his mistress. Tt is a question if the cold of Gaul 
and'the voyage are literal or. metapnonieats 


BOOK X. EPIGRAMS 22~25 


sea! Cypris, who lovest to bri ing ships to port, wha: 
lovest the solemn rites of wedlock, save me now, my 
queen, and bring me to the haven of my Naias,". 


-92,BIANOR 


Fow.er in search of reeds, move not with naked 
feet in the forest paths of Egypt, but fly far from 
the grey-eyed snakes; and hastening on thy way to 
shoot the birds of the air, beware of parse poisoned 
by the earth. 


23,—AUTOMEDON | 


Niceres,? like the breeze, when a ship has little 
sail up, begins with gentle rhetoric, but when he 
blows strongly and all sails are let out, he stiffens 
the canvas and races across the middle of the ocean, 
like a ship of vast burden, till he reaches the end of 
his discourse in the unruffled harbour. 


| 24,-CRINAGORAS 


Hoty spirit of the mighty Earth-shaker, be gracious 
to others, too, who cross the Aigean brine. For to 
me, driven swiftly by the Thracian breeze,5 gently 
hast thou granted the harbour I was fain to reach. 


25.—ANTIPATER OF THESSALONICA | 


Puorsus, guardian of the Cephallenians’ harbour, 
dwelling on the beach of Panormus that faces rough 


1.e, the eloquence of Nicetes. He was a rhetor of the 
latter end of the first century. 4.D. 
3 The north wind, the most favourable i in summer. 


1). 
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dos ye bu sneer 1 pos "Agiba Kvparos éOety, 
Tletowvos SorexG vt ouverdpevor- 

«at TOV epov Batra : Toy GrKtpoV eD pev Excivep 
traaov, ev & tuvors Apticov nyetépors. 


26.—AOTKIANOT 


‘Os reOvnfopevos Tav cov ayabdy darérave, 
as 5é Bracdpevos eiBeo cv KTEdvOY. 

gots 8 avnp codos ovToS, ds dude Tadra voncas 
detdot xal dardvyn pérpov epypyocaro. 


27.—TOY AYTOY 


9 f \ v we 4 ¥ f / 

AvOpawrous pev lows Ajoes ArorEv TL ToLjaas, 
9 ¢ \ \ OL f 

ov dijoeis 5é Geods ode Not Gouevos. 


28.—TOY AYTOY 


Tolot pep ev mparrovaty Tas 0 > Bios Bpaxus é éOTLW, 
Tots 6é KaKas pla v0& airderos éote x povos. 


29.—TOY AYTOY 


Ody 6 "Epws adixet peporr@y yes, aX’ axordorots 
ica avOporwyv Ec? 6 “Epos mpopaciss 


30, bcm seine’ 


‘Oxetas Naperes qAucepdreparr aw 8 Bpaduvy, 
maca Kats wevey pnts: Maes Ka pis. 


8 


BOOK X. EPIGRAMS 26-30 


Ithaca, grant that I may sail to the Asian land 
through favouring waves in the wake of Piso’s long 
ship. And attune my doughty emperor to be kind 
to him and kind to my verses.+ 


26.—LUCIAN 


Ensoy thy possessions as if about to die, and use 
thy goods sparingly as if about to live. That man 
is wise who understands both these commandments, 
and hath applied a measure both to thrift and 
unthrift. 


27,—By THE SAME 


Ir thou doest any foul thing it may perchance be 
hidden from men, but from the gods it shall not be 
hidden, even if thou but thinkest of it. 


28.—By tur Same 


For men who are fortunate all life is short, but for 
those who fall into misfortune one night is infinite 
time. 


29.—Bvy tHe Same 


Iv is not Love that wrongs the race of men, but 
Love is an excuse for the souls of the dissolute. 


30.—-ANoNnYMoUS 


Swirt gratitude is sweetest ; if it delays, all grati- 
tude is empty and should not even be called gratitude, . 
1 For Piso see indices to previous volumes. The date is 
robably A.D. ll, in which year Piso went to govern 

-epmiphylitn 
IQ. 
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31.—AOTKIANOT 
Ovnra ta rév Ovnt Ov, nal wdvra tapépyetas Huds 
Hy && ph, ANN hucis adta wapepyoueda, 
32.—[TIAAAAAA] 


TIoAAa perakd wéret KUALKOS, Kal yelrCos aKpOV. 


33.—AAHAON 


"Ea Xa deve aiel TavTas, karov: alaypa &é, Sever, 
Kay Bow TovTev &EtoL Mv Aéyopmev. 


34.—TTAAAAAA 


Be 76 3 dhe Sivarat TL, pepluva. Kal pEreTO col 
et 6é péret mept cod Saluovt, col tb péret; 
OUTE HEptpnijoess Sixa dalovos, ov’ dpennoers: 
GAn’ wa col Tt mérn, Satwous ToDTO péXet. 
A. J. Butler, Amaranth and Asphodel, p. 73. 


35. —AOTKIANOT 


Ke Mpar Tov, diros ef Ovyrois, piros el PEED ah 
Kab gev pnidios ed voy edEapévou 

_ ty wraions, ovdels é ért cot diros, GAN dua ravra 

eyOpa, Tuyns pirats ouppetaBarr.0Jpeva, 


36.—TOY AYTOY 


Onde ev avOpdrout Dios Xarendre pov ebpev | 
-avOparou Kabapay ‘hevBopsvov pedigu 


20. 


BOOK X. EPIGRAMS 31-36 


 31,—LUCIAN 
Aut that belongs to mortals is mortal, and all 
things pass us by; or if not, we pass them by. 


/ $2.—[PALLADAS]!_ 
Tuere’s many a slip *twixt the cup and the lip. 


33.—ANONYMOUS 


It is good to speak ever well of all; but to speak 
ill is a shame, even if men merit what we say. 


34.—PALLADAS 


Ir concern avail aught, take thought and Jet things 
concern thee; but if God is concerned for thee, 
what does it concern thee? Without God thou shalt 
neither take thought nor be unconcerned; but that 
aught concern thee is the concern of God. 


35.—LUCIAN 


Ir thou art fortunate thou. art dear to men and 
dear to gods, and readily they hear thy prayers; but 
if thou meetest with ill-fortune thou hast no longer 
any friend, but everything goes against thee, changing 
with the gusts of fortune. Sie ane 





36.—By tur Same. 

Notuine more noxious hath Nature’ produced 
among men than the man who simulates pure — 
1 A very ancient proverb, by some attributed to Homer. - 

oa 2X 
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ov yap & as éxOpov mpopuracabpel’, GAN’ arya~ 
TOUTES . 
ws s Hidod, éy rouTe orelova Brarropcba. 


37.—TOY AYTOY 


“H Boaduvmous BovAr péy dpueivov: 7 58 tayela 
aiev éperxopévn THY perdvoray exe. 


38,—AIONTZIOT 
"Opn épav, dpn é yapeiv, don Sé weradcbar. 


39.—AAHAON 


Onoaupos péyaus éor aya os Pptros, “Hrsddmpe, 
TO Kab THphoaL TODTOY ematapevy. 


40,—AAHAON 


“My more, Tov TapeovTa mapels pirov, drop petra, 
Serav avOperwy prjwace wecOdpuevos. 


41.—AOTKIANOT 


T1Aobros 6 o Tis puxis TOVTOS povos ear arAnOns 
 tadra 8 eee dumaY mw AELova TOY KTEdYOD. 
bye TOAUKTEGYOY Kal movatoy Eott SiKxatov 
ern bey, 0 ds XphicGae Tots aryabots dvvara. 
ei 06 Tos év arndots KATATHKETAL, dddov er dAA@ 6 
_7epeverv aiel TODTOY errevyopevos, 
adros oTola pedtoca, TOAUTPHTOLS évt cipBrows 
Hox Oot, érépwv Spemropevery Td Bene, 





1 As a fact said by Timon in speaking of Dionysius of 
Heraclea, a Stoic Pisloaep her: who deserted to the Epicureang . 


a2 





BOOK X. Eee 37-41 


friendship ; for we are no longer on our guard 
against him as an enemy, but love him as a a friend, 
and thus suffer more injury. 


37.—By rar Same 


S.tow-roorep counsel is much the best, for swift 
counsel ever drags repentance behind it. 


38.—DIONYSIUS 


_A Time to love, and a time to wed, and a time to 
rest.} 
39.—ANONYMOUS 


A oop friend, Heliodorus, is a great treasure to 
him who knows also how to keep him. 


40,—ANONYMOUS 


Never give up the friend you have and seek an- 
other, listening to the words of worthless men. 


41,—LUCIAN 


Tue wealth of the soul is the only true wealth, 
the rest has more trouble than the possessions are | 
worth. Him one may rightly call lord of many pos- 
sessions and wealthy who is able to use his riches. 
But if a man wears himself out over accounts, ever 
eager to heap wealth on wealth, his labour shall be 


like that of the bee in its many-celled honeycomb; ae, 


_ for others shall gather the honey.” 


_in his old age. It was preceded by the punning line, ole 
éxpiy divew, viv kpxerar ndvver@a, ‘* Now when it was time 
for him to set, he begins to seek Piss. se : 


ah 
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49, —TOY AYTOY 


Apprjrasy énéav yocon ofparyis direwelober 
xpelaoar yap pidav i i} eTedveoy vy puraKy. 


| 43,—AAHAON 
‘BE Spas usxOo.s ixavdrarav ai d& per abtas 
ypaupact Setxvupevat ZHOI Néyouaet Sporois. 


44,—TTAAAAAA 


*Hy 6 didros te AGB, “Aduve dpdrep” etOds 
éyparyevs 
Av & av py te XGRy, 1d “ Dpodrep” ele pdvov 
ayia yap kab radta Ta pyyata. avTap éywye 
? 2O¢ ? 3 \ ” ‘ , 
ovn eéhw Adutve, ob yap &yw Sopevat. 


45.—TOY AYTOY 


“Ap pynuny, avOpwre, NaBys, 0 Tarip ce Ti TroLaY 
Eomespen, maven THS peyaroppoowvns. 

arr 6 Tvdrev col rodov overpay évéhucen, 
dbdvarov oe Aéyov wank gurov ovpdviov. ae 

éx mnrod yéyovas: tt dpovels péya; todTo pep 

obras. | | 

elm’ dy tis, Koo psy mrdopare cepvorépy. 

el Se Adyov Enrels tov ddnOuvdv, & dxoddorou 
Aayvelas yéyovas Kal prapas pavidos. 





a4 2 Se. . or. 








BOOK X. EPIGRAMS 42-45 


42.—By rue Same. 


Ler a seal be set on the tongue concerning words 
that should not be spoken; for it is better to guard 
speech than to guard wealth. 


43. _—ANoNyMous 


Six eee are most suitable for labour, and the 
four that follow, when set forth in letters, say to 
men * Live,” 


44.—PALLADAS 


Ir a friend receives a present he at once writes 
beginning “ Lord brother,’ but if he gets nothing 
he only says * Brother.” For these words are to be 
bought and sold, I at least wish no “Lord,” for I 
have nothing to give.? 


45,—By THE SAME 


Ir ‘thou rernemberest, O man, how thy father sewed 
thee, thou shalt cease from thy proud thoughts. 
. But dreaming Plato hath engendered pride in thee, 
calling thee immortal and a “heavenly plant.’’ 
“Of dust thou art made. Why dost thou think . 
proudly? ” So one might speak, clothing the fact — 
in. more grandiloquent fiction; but if thou seekest. 
the truth, thou art sprung from incontinent hast iS 

and a filthy drop. . 4 


1 ‘The letters of the alphabet: were nsed as figures ‘THe! 
(meaning ‘‘ Live”) is 7, 8, 9, 10. see 
-2-The pun is on Domine (the Latin for ee Lord *): and 
domenas (the nue for. ** to give ee 
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46.—TOY AYTOY 


‘H peyarn maidevors ev avO petrol ou)" 
paptupa Tudayépay Tov comoyv avTov EN, 

bs, NAAEELY cides, érépous édidacne TLOmgy, 
pdpparov navyins éyxparés ebpomevos. 


47.—TOY AYTOY 


ay al a 4 3. / Q ‘ 3 ‘\ ” 

cOue, tive, pioas ert wévOerw od yap SoiKxev 
yao rept mevO jaar vexpov" “Opmpos &hy" 

Kal yap OfL00 Gdpacav orXwXOTA badexa TEXVa 
citou pynoapevny me Nid@nv mapayer. 


48.—TOY AYTOY 


Myrore Sovheticaca yuvn déorowva yévouro, 
| fort maportaxov. Tede Gmotov Epa: 
pyre Sieny dixcdaeley avnp yeyovas Sucorenrns, 
pnd’ Srav ‘Iooxpdrous pntopikdtepos 7 7 
Tes yap o ptoOapvely elO ea pevos | ovdey éraipas 
cepvoréepor, Oixdoat pn puTrapas Sdvarat; 


49.—TOY AYTOY 


Kat pUpynice Norkny Kab céppe gaol évelvas 
elra Kony bev eee Coa Ta pavrorara, 

éxela Gas &° ewe Taot NOANV pn EXOVTA KENEVELS, 
as pd apirots p pypacw avradixety 

Tous épyous adtxobvras; drop pagavra denoes 

Routrov phos olvgs TO orbpey p poe mrréewv. 










i Hom. Il. xxiv. 691. 
26 
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BOOK X. EPIGRAMS 46-49 


46-By can Sane 


Sirence is men’s chief learning. The sage Pyth- 
agoras himself is my witness. He, knowing him- 
self how to speak, taught others to be silent, having 
discovered this potent drug to ensure tranquillity. 


47,.—By THE Same 


Eat and drink and keep silence in mourning; for 
we should not, as Homer said, mourn the dead with 
our belly. Yes, and he shows us Niobe, who buried 
her twelve dead children all together, taking thought 
for food.} 


48,— By tre Same 


Ir is a proverb, that no woman who has been a 
slave should ever become a mistress. I will tell you | 
something similar. “ Let no man who has been an 
advocate ever become a judge, not even if he be a 
greater orator than IJsocrates. For how can a man 
who has served for hire in a fashion no more respect- 
able than a whore judge a. case otherwise than 
dirtily ?.” 


49.—By tue Same 


Tury say that even ants and gnats have bile. So, 
while the most insignificant beasts have bile, do you 
bid me have no bile and lie exposed: to the attacks of 
all the world, not even wronging by mere words those 
who wrong me by deeds? I have for the rest. of my 
life to stop up my south with, a rush? and not even 
breathe, 


aA ‘phrase borrowed from Aeoshines 31, 5, but there vs 
it is ‘to sew up,” which is more intelligible. ; 








GREEK ANTHOLOGY 


50.—TOY AYTOY 


Tap Kipenv ov pnp, Kabors elpnxep “Ounpos, 

dy a0 pov Trovely ovas ne Avwous 
tods avy mpootovTas* éraipa & oboa Tavobpyos, 

rods Seheacbévras mroxordrous émroiee* 

TOV & av0 pwrretov arosuhjcaca Aoyio way, 5 
eit’ amo Tov Stov ponder & eXovTas &re 

érpedev Sov & (exouera olen Seay aroyiorov. 
Eup pov & dv Oduceds, thy veornta puyav, 

aux “Eppoo, picews & idtas éppivra oye mov 
ele yontetas dapuaxov avtimanov. 10 


51. —TOY AYTOY 


‘O plovos oixrippod, KATO Tivdapov, é éorly ausivor 
ot BacKarvopevor Aapur pov exovot Biov 
‘rods be Mav aruyels oiKTelpopeD. anrd, Tis elny 
pnt aya evdat oor, BHT éReetvos eye. 
q METOTNS yap ¢ dpiarov, érrel TA ev dxpa mépbucev 6 
— gwwddvous érdyev, Eryata & UBpw évet. 


52.—TOY AYTOY 


BSye Ayan, TOV Kacpov ens Geov, ebye, Mévavépe, 
as aviip Moved Kal Xapirov Tpoptpos* 

TONNGKL yap TOU opodpa pHeptpnOevros é & eLvoy 
mpoomecor evKalpws ebpé TL TavTOMaroy. 


53,—TOY AYTOY 


Bt rods avSpopovous eiSaluovas 8 byras Spdpen, 
ov wavy Pavpidgor: ToD Aus éott vipa, : 
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BOOK X. EPIGRAMS 50-53 


50.—By tar Same 


I peny that Circe, as Homer says, changed those 
who visited her from men into pigs or wolves. No! 
she was a cunning courtesan, and made them who 
took her bait poorest of the poor. Stripping them 
of their human sense, she now, when they could 
gain nothing for themselves, reared them in her 
house like senseless animals. But Ulysses, having 
his wits about him and avoiding the folly of youth, 
possessed a counter-charm to enchantment, his own 

nature, not Hermes, emplanting reason in him. 


51.—By tHe Same 
Envy, says Pindar, is better than pity.? Those who 
are envied lead a splendid life, while our pity is for | 
the excessively unfortunate. I would be neither too 
fortunate. nor too badly off; for the mean is best, 
since the height of fortune is apt to bring danger, 
while the depth of misery exposes to insult. 


52.—By Tue Same 
Wet didst thou say it, right well, Menander, and 
like a true nursling of the Muses and Graces, that 
Opportunity is a god; for often a thought that — 
occurs opportunely of itself finds something} better 
than much reflection, See he 


83. —By THE Sie es 
Tuat we see murderers blest by fortune does. not 
surprise me much. It is the gift of Zeus. For he 
2 Asin Homer. ae Pyth. i, 85, 
7 8g 
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Tov yap yevenoavra pemwonneds ral € exeivos 
erelvey ay, éi 6 Kpovos Ounros érdyxavev au 

avr b€ Tod wreivar ouv Tois Terfos ohaget, 
déoptov, OS AnoTHY, eis TO Badpal por Eves. 


54.—TOY AYTOY 


Ou movet Oavarov povov a pOicus® GANG TOV avToY 
Kab TOAR TaXUTHS TOAAGKES elpydoaro. 

TOUS 6 Tupavyrcas Atoviaros ‘Hpaxarsias 
ths év Td Udvt@ padprus, 6 TovTo wabav. 


55.—TOY AYTOY | 


“Ay mdvu Kowmacns mpoorary ware #4 Umaxovery 
THs yapeThs, Anpels* ou yap amo dpuos él, 
008” amo TET PNS, onoiv: 6 eo of qonol Kar’ dvdryeeny 
| ‘TaoXopen,  wavres, Kal ov yuvakoxparh. 
8, Ov cavdario,” dys, “tuatopat, ovo, dxodd- 
oTav 

ovens [ol yaperis, xp be pucayra pepe,” 
dovrevew oe Ayo MeTplLerEpor, el ye TENT PAT As 

cappove Sertroivn unde ALav Yarerh. 


56.—-TOY AYTOY 


O28 cwppooryys Texpnptov eg Tt apodnhov 
Tobs éumaslouevors dvdpdor tabra héyo. 

ore To Sdapoppov TAVTOS avoTroT roy vmrdpxet, 
our’ acohacratvew mace TEpUKE aN}. 

Kab yap TES Ola THY par trois TOG O8000u 

ovy emeras mohhas © éeott yuvaixas ety 


3° 
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BOOK X. EPIGRAMS 54-56 


would have killed his father, whom he hated, had 
Cronos chanced to be mortal. Now, instead of killing 
him, he punishes him in the same place as the Titans, 
casting him bound like a robber into the pit. 


54.—By THe Sams’ 


Consumption is not the only cause of death, but 
- extreme obesity often has the same result. Dio- 
nysius, tyrant of the Pontic Heraclea, testifies to 
this, for it is what befel him. 


55.—By Tur | SAME 


Ir you boast that you don't in any way obey your 
wife’s orders, you are talking nonsense: for you are 
not made of tree or stone, as the saying is,t and you 
suffer what most or all of us suffer, you are ruled by 
a woman. But if you say, “She does not smack me 
with her slipper, nor have I an unchaste wife whom 
I must put up with and shut my eyes,’ I say your 
servitude is milder than that of others, as you have 
sold yourself to a chaste and not very severe mistress. 


56.—By Tas Same 


Turreis no manifest sign of chastity: this I tell 
husbands who are made fools of. Neither are ill- 
looks quite free from suspicion, nor is every pretty 
woman naturally vicious. For a woman may refuse 
to yield to those who are ready to pay.a. high price - 
owing to her beauty, and we see many who are. not 

7. Hout. Od. 3 xix. 162. 
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ovxl Karas THY: duu, oTuLomévas dKxoperTos, 
rat Tois NpNoapevors TONAG xapelomeras. 

oUK €b TES TUbEFyEL TAS oppvas, ovde yeraoa 
paiverat, opOjvat < avopiow é ext pérerat, 10 

coppocwns TpoTros ovToOS exeyyuos: adn TUS eUpor 
Ma Adda pev xpbBdnv THY wdvu ceuvorarny, 

Tas 8 inapas Kal TACL piravd parrws mpooLobdoas 
cappovas, et odd pov éor) yur Tus ddwS. 

proxi Tolvuy Tdbe Kpiverar; aA’ "Ad podirns 15 
oloTpay elpyvny ovdé TO ypas eX el. 

dpKots Aoumoy dyes te TéeTrotWapev' ENG pel S prov 
knteiv éati Oeavs Sadexa Kat ‘trepeou.? 


57.—TOY AYTOY 


TPacrépa Mita eve Beds ral Spepara yaoTpos 
elvexa yap TOUT@V cwppoctva NUETHL. 


oak 58.—TOY AYTOY 
TAs éréBnv yumves, yuuves & bird yatav daretpe 
Kab TE paTnY poyOG, yupvov opdv To Tédos; 
. -W. M. Hardinge, in The Nineteenth Century, Nov. 1878, 
p. 886. 
| 59.—TOY AYTOY 


Enon oe Oavdérou TmodvadduVds dotev dvint 
Toro dé KepSaiver Ounros dm oNUMEVOS. 

fr) TOLVUV khadons TOV amepxouevor Btoroso: 
obdey yap Pavarov Sedrepov eats 1a0os. 

J. A, Pott, ‘Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 108. 









L In line 17 I write ep for alel. I stiggest at the end 
Kouvorépous, and. render so. ‘After swearing by the old 
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BOOK X. EPIGRAMS. 57-59 


good-looking never satisfied with amorous intercourse, 
and giving large presents to those who possess them. 
' Nor if a woman is always frowning and is never seen 
to laugh, and avoids showing herself to men, is this 
behaviour a pledge of chastity. On the contrary, the 
most grave of them may turn out to be whores in 
secret, and the merry ones who are amiable to every- 
one may be virtuous, if any woman is entirely virtuous. 
Is age, then, a criterion? But not even old age has 
peace from the goad of Aphrodite. We trust then. 
to oaths and her religious awe. But after her oath 
she can go and seek out twelve newer gods, 


57.—Byv rue Same 


May God look with hatred on the belly and its food : 
for it is owing to them that chastity breaks down. 


58.—By Tue Same 
Nakep I alighted on the earth and naked shall. I 


go beneath it. Why do I toil in vain, seeing the end 
is nakedness ? ; 


59.—By THE SAME 


THE expectation of death is a trouble full of | pain, 
and a mortal, when he dies, gains freedom from this. 
Weep not then for him who departs from life, for 
there: is no suffering beyond death. ; 





twelve gods, she can get tw elve new gods to forgive her for. 
her perjury,” #%¢. she can Rocome a ‘Christian. and poneinene 
the oe ; ae 
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60.—TOY AYTOY 


[IXovrets: kab Th TO AoLTOv; amrepydmevos wEeTA cavToD 
Tov TAOUTOY GUpELs, Eis TOPdY ENKOMEVOS ; 

roy mAodToy ovvaryes SaTravay ypdvov: ov Stvacas bé 
Lahs cwpedoat péTpa Teploo oTepa. 
J. A. Pott, Greek Love Songs and Hpigrams, i. p. 109. 


61.—TOY AYTOY 


Devyete Tovs wAovTodytas, avatdéas, olxoTupdavvovs, 
pucodvras Treviny untépa cwppoctvas. | 


62.—TOY AYTOY 


Od réyov, od voor olde Tix, pepdrrar bé Tupapvel, 
7 Tois idtoss adroyws pevpace oupopéry). 

BadXOv TOS Adixoros Perel, prod dé Sixalous, 
as ériderxvupern Thy droyor Sivas. 


63,—TOY AYTOY 


Mydérore Sjoas 6 wévns Bpotos ob8 arobuijcKer: 
kal Chv yap SoKxéwv, 5 véxus Fv 0 Tadas. 

ot Sé rUXaS peyddas Kal Ypyuata TOAa NaYOvTES, 
ovrot Tov Odvarov mrTdaw éxovar Biov. 


64,-ATA@IOY ZXOAASTIKOT 


nm 4 ‘ 
“H pd ye mod TO pptaypa TO THAbKoD ; of 8¢ mrepiacol 
wh éBav éEaigpuns ayximropo, Kodaxes; 








1 *¢Pulling them into the coffin? ‘(Mackail) ;.« pulled in 
my rendering would mean “driven in a hearse.” If oopds is 
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BOOK X. EPIGRAMS 60-64. 


60.—By THe Same 


You are wealthy. And what is the end of it? 
When you depart do you trail your riches after you 
as you are being pulled to your tomb?! You gather 
wealth spending time, but you cannot pile up a 
heavier measure of life. 


61.—By tue Same 


Avorp the rich; they are shameless, domestic ty- 
rants, hating poverty, the mother of temperance. 


62.-—By THe Same 


Fortune knows neither- reason nor law, but rules © 
men despotically, carried along without reason by her 
own current. She is rather inclined to favour the 
wicked, and hates the just, as if making a display of 
her unreasoning force. 


63.—By THe Same 


A poor man has never lived, and does not even - 
die, for when he seemed to be alive the unfortunate 
wretch was like a corpse. But for those who enjoy 
great prosperity and much wealth death is the ruin 
of life. . 

64._AGATHIAS SCHOLASTICUS | 
On a former Magistrate = 

Wuere, I ask, is that vast insolence? And where. 
have they suddenly departed, the crowds of flatterers © 
who used to walk by your side? Now you are gone 
a portable soffin and not, as I suppose, a stone one, M. is 


right, 
35 
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vip yap éxds mTOdLos, guyas Beo" Tots epitepay de 
oixtpols Thy Kata cod whpov eeoxe Tox. 

TOMMY aot, KAUTOEpye THyN, Kapis, OUvEY’ Opotms 5 
mdvras del maivers, KeioéTe TepTrd mca. : 


65.—TIAAAAAA 


T1Aods adarepds To Civ ixerpagopevor yap év abro 
‘TOANAKL vaunyav mralope olnTpoTepa. 

TH dé Toye Bu6To1L0 cuBepvireipar ¢ ExovTEs, 
ws ert TOD TEAAYOUS, auptBoror TO [eV 

oL i pev em eUT olny, ot & eumahey GAN dua TayvTes § 
eis va Tov KaTa yis Sppov arrepyoucla. 


66.—ATA@IOY SXOAASTIKOY 


Bbré TUS éx mevins ToOUTOU TUXOL 5€ Kab apxAs, 
ouKert ywaoKet, Tis TENE TO TPOTEpOV. 

THY TOTE yap Prrlyny aravaiverat: appovéwy Oe 

_ répibw duc Onphs ov deddnuce Toxns. 

HS WOTE yap TTOXOS Tahameiptos* ovK éOéres O6, 5 
aitiveoy axdrous, vov éréposs mrapéery. 

mavTa; iros, HepoTrerae mapépxeras” ai 8 dmiOrjoess, 
guradw aitifoyv udptupa cavrov éxous. 


67.—MAKHAONIOY TILATOT 


Myjun cab An6n, béya Xatperov" hy pay em epyors 
Myipn tots ayabois, 7 8, éri Aevyaréors. 


R. Bland, in Collections from the Greek Anthology, 1813, 
p.114; J. A, Pott, Greek Love Bongs and Hpigrams, ii, p. 114. 





BOOK X. EPIGRAMS 65~67 


to exile far from the city, and Fortune has made 
those whom you formerly pitied judges to condemn 
you. Great thanks to thee, Fortune, performer or 
glorious deeds, for that thou ever mockest all alike 
and we have that to amuse us. . 


65.—PALLADAS 


Lire is a perilous voyage; for often we are tempest- 


tossed in it and are in a worse case than shipwrecked __ 


men. With Fortune at Life’s helm we sail uncer- 
tainly as on the open sea, some on a fair voyage, 
others the reverse: but. all alike reach one harbour 
under the earth. 


66.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Wuen a man rises from poverty to wealth and 
office, he no longer recognizes what he once was. 
For he repudiates his former friendships, and in. his 
folly learns not how playful slippery fortune is. You 
were once a miserable pauper, and now you who used 
to “beg for a pittance’? refuse it to others. My 
friend, everything that is man’s passes away, and if 
you will. not believe it you may go begging again 
_ and bentity 6 to it ik claea 


Ot: —MACEDONIUS THE. CONSUL 


Memory and Oblivion, all hail! ‘Memory LE say. ohh 
in the case of good things, and Oblivion in the case 


of evil. 
4 The phrase is Homeric (Oa. xvii, 22). | 








GREEK ANTHOLOGY 


68.—ATA@IOY 


Kanov pev oruyddepmvov eye vow et 8 dp avarynn, 
apoevixh dirorns pa woTé o€ KNovéos. 

Onrutépas ide briyou kaxov, obvera Kelvas 
Kumptotous ddpous moTva dédwxe hiots. 


n s sh \ 
dépkeo THY adoyau Cov yévos: 7) yap éxelvov 5 


ION >? é i f 
ovdev atinaver Oécuia culvryins 
€ 
dpoevi yap Onrea cuvdrrerar of § areryervol 
dvbpes és adAnAOuS Eelvoy ayouat yapov. 


69.—TOY AYTOY 


‘ov Odvarov ti PoBetabe, Tov Hovyins yeverhpa, 
TOV TavOVTa VooOUS Kal Tevins ddvvas; 
_ podvov &rak Ovntois maparyiverat, ovd5é wor avrov 
elogy Tis Ouynray Sevtepov épyopevov: 
ai 8€ vooot woddal Kal roixinat, ddror ew GArrov 5 
épxoucvar Ovntady, cal peraSardrduevat. 


10.—MAKHAONIOY TITATOT 


Ei Biov év peporecot Tiyns ratfovew ératpar 
"EArides duPBoradnyv mrdvta xa pilouevar, 

maivopuat, et Bpotds eius. Bpotos © ed ofda kab avbrés 
Ovynros éov: Sodtyais & éXmiat matlopevos, 

avros éxovrl yéynOa wrAaVapevos, Obde yevoiuny 
és xpiowv nuerépny mixpos "AptotoréAns. 

Thy yap “Avaxpetovtos évi mpatiderct dvAdaow 

 wappacinu, dre bel bpovrita wh Kareyew. 


38 





BOOK X. EPIGRAMS 68-70 


68.—AGATHIAS 


It is good to have a mind that hates sexual inter- 
course, but if you must, let not the love of males 
ever disturb you. It is a small evil to love women, 
for gracious Nature gave them the gift of amorous | 
dalliance. Look at the race of beasts; not one of 
them dishonours the laws of intercourse, for the 
female couples with the male. But wretched men 
introduce a strange union between each other. 


69.—By tue Same 


Why fear death, the mother of rest, death that 
puts an end to sickness and the pains of poverty? It 
happens but once to mortals, and no man ever saw . 
it come twice. But diseases are many and various, 
coming first to this man, Hen to that, and ever 
changing. 


70.-M ACEDONIUS THE CONSUL 


Ir the Hopes, the companions of Fortune, make 
sport of human life, delaying to grant every favour, 
I am their plaything if I am human, and being 
mortal, I well knowIambhuman. But beingthe sport 
of long-deferred hopes, I am willing and pleased to 
- be deceived, and would not in judging myself be as 
severe as Avistotte,! for I bear in mind Anacreon's 
advice? that we should not let care abide with us. 


ek A Roman would have said ‘ Cato.” 
* The reference is to wee ‘eonted, xii. 
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GREEK ANTHOLOGY 


| 71—TOY AYTOY 

TLavdapns 6 opdwy yerdea midov, ovde yuvaiva | 
 pénhopuar, aX’ adbTav Ta mrEpa TOV "Ayabay, 

os yap. en OvAdprovo pera x Goves HOca wdans 
Teravras, ioe Kal Kare yi dpehov. 


a &8 yUVn Ler a Tea KaTaXpyTaoa Tapetas 5 


mdecev ayjhainy ov epepev Xapirav. 
dpporépeov Oo Tjpaptev 0 pov Bios, 6rrs Kal avrTny 
ynpdoKxovaay exer, Kat riPos ovdey eye. 


72,_TIAAAAAA 


Senvy was 6 Bios wat matryyiov" 4) i i) wade matter, 
THY oTrOVOHY peTabels, H Pépe Tas. ddvvas. 


J. H. Merivale, in Collections from. the Greek Anthology, 
apy ae 110; John Hall Stevenson, Crazy Tales, title-motto; 
ott, Greek Love Songs and Epigrams, i i. p. 106. 


73.—TOY AYTOY 


Ei 76  PEpon oe pépet, pépe Ka pépou' ei 8 dryavanreis 
Kab CaUTOV AVES, Kal TO pépov ae Pépet. 
J. A. Pott, Greek Love Songs and Hpigrams, i. p..105. 


74.—IIATAOY SIAENTIAPIOY 


Mijre Babunredvoto TUXNS wougifeo potter, 

| pare oéo apn. hpovris érevGepinv. 
nas yap t tr acrtabéecot Bios werepiverar adpars, 
TH Kar 7H Gapuvas dvtypelehucdprevos. 


yo apery orabepov TL Kab drporoy, 7s ere mourns § 


- KbpaTO, Papoaréws MOVTOTOpEl Buorou. 





1 7.¢, the escape of the Goods of life. In the older and’ 
more usual story it is the Evils of. life that were in Pandora’s 
jar and escaped. Mavedonius seems in the last lines to make 
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BOOK X. EPIGRAMS 71-74 


71.—By tur Same 


I smue when I look on the picture of Pandora’s | 
jar, and do not find it was the woman’s fault, butis — 
due to the Goods having wings.!. For as they flutter 
to Olympus after visiting every region of the world, 
they ought to fall on the earth too. The woman 
after taking off the lid grew pale-faced, and has lost _ 
the splendour of her former charm, Our’ present 
life has suffered two losses ; woman is grown old and» 
the jar has nothing in it. 


72,—PALLADAS 


Aut life is a stage and a play: either learn to 
play laying your gravity aside, or bear with life’s 
pains. 


73. By THE SAME 


Ir the gale of Fortune bear thee, bear with it and 
be borne; butif thou rebellest and tor mentest mae 
_ self, even so the an bears thee. 


74,—-PAULUS SILENTIARIUS 


Nerruer be lifted up by the strong blast of opulent . 

fortune, nor let care bend thy freedom. . For all thy 
life is shaken by inconstant breezes and is constantly 
dragged this way and that; but virtue is the steadfast _ 
and constant support on which alone thou. canst ipoaare 
boldly over the waves of life, : 

‘Pandora, symbolise | womankind in - general. The second 
‘couplet seems to mean that Pandora thought the Goods would - 
light on earth, but ay inetesd, they: all few up to the sky. 
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GREEK ANTHOLOGY 


75.—TTAAAAAA 


"Hépa Aerradéov wvetnpdber aumvetovres 
Sdopen, jertov Aap dda, Sepxopevot, 

TavTes door SOuev Kara, Tov Biov: dpyava & éapév, 
aipars Fworyavors TVvEU Lara Sexvupevor. 

eb O€ TIS oD ohiryny Tahauy opirySerev GUT UND, 5 
puny oumjoas eis aidny KaTAYEL. 

oUTws ovdey edvres, aynvopin Tpepoperba, 
avons €& ddbyns Hépa BooKopevot. 


76.—TIATAOT ZIAENTIAPIOT 


Ov 76 Shy xapiecr cay ever iow, GNXG TO pe 
dpovridas € €Xx or epveoy Tas mroduonpordbous. 

m7 OUTOV exeny e0éXw Tov émdpxtov" uJ dé mrepioot 
Oupov a del eat éber Xpusopavis pHeréry. 

évbev € ev aOpdrooty dpelova moras SiHers 5 
Kat meviny TovTov, Kat Brorov Odvatov. 

TadTa od ywwacKkwY xpadins i@uve xerevOous, 
eis play eloopdwy éArrida, tiv coptiny. 


17.—TIAAAAAA 


Timre warny, dvO pare, qmrovets kab Tavera Tapdcces, 
END Sovdeven TO. Kata Thy yeverty; 

Toure oauTov ages, TO Saiuove un pcroveines* 
ony 6é Tox NY orépyov, houyiny a ayaa 

HaNAov € err’ euppootuny 5é Biafeo, nat mapa potonv, 5 
et Suvarav, Wuxynv hanes perdryecy, 


cig 





BOOK X. EPIGRAMS 75~77 
75.—PALLADAS 


We live—all who live as this life is—and gaze on 
the flame of the sun, breathing through our nostrils 
delicate air; we are organs which receive health as a 
gift from the life-creating breezes. But if anyone 
with his hand presses tightly a little of our breath, 
he robs us of our life and brings us down to Hades. 
So being nothing we are fed with vanity, pasturing 
on air drawn from.a breath of wind. 


76.—PAULUS SILENTIARIUS 


Tuere is no natural pleasure in life itself, but in 
casting off from our mind anxieties that whiten the 
temples. I wish for sufficient wealth, but mad lust » 
for gold is a superfluous care that ever devours the 
heart. Therefore among men thou shalt often find 
poverty better than wealth, and death than life. 
Knowing this, make straight the ways of thy heart, - 
looking to one hope, even to wisdom, 


77.—PALLADAS 


Wuy dost thou labour in vain, O man, and disturb. | 
everything, being, as thou art, the slave of the lot 
that fell to thee at birth? Resign thyself to this, 


and struggle not against Fate, but content with thy 


fortune, love tranquillity. Yet strive thou rather, even © 
against Fate, to lead thy delighted: opt tomirth, 
4300 








‘GREEK ANTHOLOGY 
78.—TOY AYTOY 
‘Pure ryoous, By nd pve, mov xpovov evOdSe pLuver, 
as mpos éxeivov ddov TOV pera ravra Biov. 


m ply Tolyuy ondhnna Bare TouPBoLs Te pidfvar, 
‘un Saudens wruyny Cav ere i RULOR UTR: 


~79.—TOY AYTOY 


N VETOS am epXomevns yervapela 7 ap én iLaps 
TOU TpoTépov Buorov pndev éxovres ért, 
ardor probévres THs ex Geo wis Siayoris, 
TOD Aowtrod be Biov oi} epov apKVoLevol. . 
BN Toivuy Aéye cauToy er dy, mpeoBora, TEeplacavr § 
Tay yap aTeOovrwv onuepov ov peTéexets. 


80.— TOY AYTOY 


Taiyvidn é éoTL Toys pepomrev Bios, oiKnT pos, airs, 
moUTOV Kal mevins pero 00u pew Bopevos. 

Kab Tovs ev KaTdyouca wdAw opacpyndov aeiper, 
tovs © dd TaV vehermy eis aldOny KaTdryet. 


81,—TOY AYTOY 


“0. THS Bpaxetas ndovijs Ths Tob Biov 

THY ofurnra Tov Ypovou trevOyiaare. 

nyeets cabeloueaba Kar Koupopuela, 
poxOodvres 4 7) tpupavres: 6 dé xpovos riba 
TpPEXEL Kal? Typo * TOV TaNaLTOPMY Bporay, 
pepo exdorov. 7p Bie ctl 





BOOK X. EPIGRAMS 78-81 


78,.—By THE. Same 


Cast away ‘coinplaint and be not troubled, for how 
brief is the time thou dwellest here compared with 
all the life that follows this! Ere thou breedest 
worms and art. cast into the tomb torment not thy 
soul, as if it were damned while thou still livest. 


79.—By rue Same 


We are born day by day when night. departs, - 
retaining nothing of our former life, estranged from 
the doings of yesterday and beginning to-day the 
remainder of our life. Do not: then, old man, say 
thy years are too many, for to-day thou hast no part 
in those that have gone by. 


80.—By THE SAME 


Tue life of men is the plaything of Fortune, a 
wretched life and a vagrant, tossed between riches 
and poverty. Some whom she had cast down she — 
casteth on high again like a ball, and others she 
brings down from the clouds to Hades. 


8]1.—By THe Same 


Axas for the brevity of life’s pleasure! Mourn — 
the swiftness of time. . We sit and we sleep, toiling. 
or taking our delight, and time is advancing, ad- . 
vancing against us wretched = mene to each 
the end of life. "3 
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GREEK. ANTHOLOGY 


82.—TOY AYTOY 
“Apa pt) Oavévtes T@ Soxeiv Copev povor, 
“Eves avdpes, ouppopa TET TOKOTES 
Bveupov elcalovTes evar Tov Biov; 
} Copmev jucis, Tod Biov reOvnxoros; 


83.—TOY AYTOY 
Kal 76 gpoveiy maAovrebyre repiatacis, dydos, 
avayeny . 


«4 


evn mwoixinn Kab eoddxov avdyny. 


84,—TOY AYTOY 
Aaxpuxéov yevouny, Kar Saxpioas arob raja Keo 
| Saxpvor & év roAXots tov Biov ebpov ddov. 
@ eos avOpatray TohvodKpuTor, doGevés, oixt por, 
pawopevor! cara vis, al Siadvopevov. 


85.—TOY AYTOY 


dvres TO Oaverep THpovpea, Kal Tped oper Oa 
as ayédn xoipwv opatopévwy adoyas. 


86.—TOY AYTOY 
Od Sarprros pev, GAA’ duws Kaya Tpépe 
TALOas, yuvaixa, SodXon, dpribas, KUO" 
KOAGE yap ovdels TOUS €uouUS TATE? SOmous. 


87,—TOY AYTOY 
“Av py yeh@ wer TOV Biov Tov Spaméerny, 
Toxny Té Topyny pevpaciy Kwvoupenny, 
oduvyy & éavrois mpokevodmev TAVTOTE, 
dvattous opavres eUTUXETTEpOUS. 
1 gepduevoy MS.: corr. Boissonade. 





BOOK X. EPIGRAMS 82-87 


82..-By THe Samer 


Is it not true that we are dead and only seem to 
live, we Greeks,} fallen into misfortune, fancying 
that « dream is life? Or are we alive and is life 
dead ? ? 


-83.—By tHe Same 


Even wisdom to the eas is a difficulty, a 
trouble, a necessity . : 


84.—By tur Same 


In tears I was born and after tears I die, finding 
the whole of life a place of many tears. O race of 
men tearful, weak, pitiful, scarce seen on earth and 
: straight dissolved ! 


85.—By tHe Same 


We are all kept and fed for death, like a herd of — 
swine to be slain without reason. 


86.—By THE Sante 


I Too rear, not sumptuously, but still I rear children, 
a wife, a slave, poultry and a dog—for no flatterer ; 
seta foot in my house. 


87.—By THE SAME 


Ir we do not laugh at life the runaway, and 
‘Fortune the strumpet shifting with the current, we 
cause ourselves constant pain ce the unworthy 
luckier than ourselves, 


1 4.¢, Pagans, 2ep No. 90, 


aT. te 





GREEK ANTHOLOGY 


88.—TOY AYTOY 


Lopa, rdbos Wwuyis, Gdns, wotp’, &xOos, dvaryen, 
Kai Seo uos Kparepos, Kal Kodacis Bacdvev. 
Grn brav &EAOn Tod cHpaTos, OS ard Secwav 

rod Oavdrov, hetryet mpos Oedv aOdvarop. 


89.—TOY AYTOY 


El beds ) Oyun, ceyoropery earl Kat adry 
“EAAnat, oharepots éFatrataca Noyots. 

Pjun 8, dv te wdOns, dvahatverar evs adybrse 
modNdKe kal Onuny Pacer 4 Taxus. 


90,—TOY AYTOY 


‘OQ. ris peylerns rod b@ovou tovnpias: 
Tov EvTUYH plore TIS, dv Oeds hirel. 
_ otTas avonro: TO dOdve TravopEea, 
odtws éToLuws popia SovrEevoper. 
"EXAnvés eopev dydpes eorrodmpévot, 
vex pa@v Exovres énmidas TeOappevas: 
aveotpagy yap TavTa voy Ta TPayLara. 


91.—TOY AYTOY 


"“Oray oruyh tis avdpa, tov eds pirel, 
odToS peyioTny poplay KaTeLoayes 
havepas yap a7 TO Ve@ xoptawerar, 
yorov péytorov éx hOdvou Sebeypévos, 
de? yap pireiv éxeivov, dv Oeds pidet. 









1 No doubt this and No. 89 refer to the contemporary per- 
secution of the Pagans by the Christians under Theodosius. 
Greek here means non-Christian, as Palladaa was himself. 
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BOOK X. EPIGRAMS S890 


88. 6a THE s Sane 


Tue body is an affliction of the soul, it is Hell, 
Fate, a burden, a necessity, a strong chain and a. 
tormenting punishment. But when the soul issues 
from the body as from the bonds of death, it flies to 
the immortal God. 3 


89.—By Tue SAME 


Ir Rumour be a goddess, she. too as well as ‘the 
other gods is wroth with the Greeks. and cozens 
them with deceptive words. Rumour, if any evil 
befall thee, at once is proved to be true, and often 
the rapidity of events anticipates her. 


90.—By tue SAME 


Axas for the extreme malice of envy! A man 
hates the fortunate whom God loves. So senselessly _ 
are we led astray by envy ; so ready are we to be the 
slaves of folly. We Greeks are men reduced to ashes, 
having the buried hopes of the dead; for to- day 
everything is turned upside: down.! 


91.—By rue SAME 


He who detests a man whom God loves, is guilty 
ot the greatest folly, for he manifestly takes up arms 
against God himself, being gifted by . envy with 

excessive spite. One should rather. love him whom 
. God loves. 


It is hard, however, to find any connexion in thought. 
' between lines 1-4 and baited elo: and I quite fail to ‘see 
any ens in No, 89. 
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GREEK ANTHOLOGY 


92.—TOY AYTOY 
Eis dpyovra 


"Exrel Suna fers Kar copiarevers oyors, 
Karyer pépw cot Ths éuns andovos 
eriypappa oEeLVor, aftov mappynatas: 


6 yap o& péATrwn Tis Aixns buvovs yée..t 


93.—TOY AYTOY 


Bédrepov eore TUXNS Kal OrmBopevns a avéyer@at 
) ray TRovTOvYTOY Ths repnbavins. 


94.—TOY AYTOY 


Elva vopite proc odor Kal tov Oedv, 
Bracpypiars Tov evdus ov Bupotpevov, 
Xpove 8 emavEavovta TAS Teumpias 
Tas Tay Tovnpay Kal Taralropov BpoTav. 


95.—TOY AYTOY 


Mic Tov avdpa. Tov Sumdody mepukora., 
NpNnoTOV AOryoLrs, ToAELoV S€ Tots TPOTrOES. 


96.——-TOY AYTOY 


“Orav Aoryio pats Karawabes Ta, Tpdypara, 
xa Tas aia ‘paus petaBonas Tas Tod Piov, ' 
Kat ped dma Tov THS avwpdhou Toxns, 
TOS TOvS méuytas Trovatous epyaterat, 
Kal Tovs éyovras yYpnudtoy drroaTepel, 


180 Jacobs: ob yap ot wérrav ‘ris Aliens Ervovs Fxer-MS. 
This: would ‘mean, if anything, - For me who sings not of 
thee is asleep to Justice.” ; 


oa 
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BOOK X. EPIGRAMS 92-96. 


92.—By THE Samm 
To a Magistrate 
Smce thou givest judgments and art a. subtle 
speaker, I bring thee too this grave epigram of my 
nightingale worthy of one who speaks freely; for 
he who. sings of thee pours forth the praises of 
Justice. 


93.—By tHe Same 


Ir is better to endure even straitened Fortune 


rather than the arrogance of the wealthy, 


94,—-By Tur Same 


I rank God is a philosopher too, as he does not 
wax wroth at once with blasphemy, but with the 
advance of time increases the punishment of wicked 
and miserable men. . . 


95.--By THE SAME 


I ware the man who is double-minded, kind in 
words, but a foe in his conduct. 


~96.—By tur Same 


Wuen I think over things, observing thei inoppor- : 
tune changes of life and the fickle current of unfair 
Fortune, how she makes the poor rich and deprives’ 


its possessors of wealth, then blinded in my: own 


-* Referring of course to another: epigram or collection of 


epigrams he is sending, 
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GREEK | eos’ 


TOTE Kar euavTov Th wAavy oKoroupevos 
pice Te mdvra, THS a8ydas nape. 
ToL@ TpOTm yap Tepuyeveopae Ths Toxns, 
THs ee ddjhov pawvopevns év TO Bia, 
TOpVysS Yvvarkos TOvS TROTOVS extn wevns; 10 


97.—TOY AYTOY 


Atrpav érav Snoas pera ypappwarurtis Boayupsxou, 
Boudevrijs vexvov TéTroua eis aldnv. 


98.—TOY AYTOY 


Tas TLS dmraiSevTos ppoviperraros éore CLOT OY, 
Tov Adyov eyxpvTTaY, ws 1daO0s aicxYpoTAToD. 


99,—TOY AYTOY 


IloANGKE, Létor’, dornca Ten pedornra. Kab Bu 
Kab TOAD Kouporépny THY pedornra padon, 

Aowdopinv dé p péroveay, exo pia Onv Piroryros, 
Bnere Bacrdlov UBpw atipotarny. 


100.—ANTI®ANOT= 


“AvOpadrrovs 6Abryos Bev O.mas 5 XPavOs, by more Setrot 
Capen, Kip TOMY ryijpas dace pévy 

THS o akphs Kal paiov. br’ oby Xpovos aptos ney, 
mayra, xueny é coro, parses; é Epws, TpoTocels. 

NeLpeoy Tovvredoev ynpws Bapds- ovdé Séxa pvdv  § 
orice TovavTn a éKxdéxyer’ dpyiTédn. 3 


mee 


1 ae. 72 years, there were 72 solidi in the pound. He 
meang that he had sought a seat i in the Senate of some town 
but in vain. : 
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BOOK X. EPIGRAMS 94-100 _ 


mind by the error 1 hate everything owing to the 
obscurity of all. For how shall I get the better of 
Fortune, who keeps on appearing in life from no one 
knows where, behaving like a harlot. — 


~ 97.—By tue Same 


Havine lived a pound of years? with ‘toiling 
Grammar I am sent to Hell to be senator of the 
dead. 


98..-By tun Same 


Every uneducated man is wisest if he remains 
silent, hiding his speech like a disgraceful disease. 


99.—By Tue Same | 


I orren, Sextus, weighed on the. balance your 
kindness and insolence, and finding your kindness — 
much the lightest and your abusive speech ever 
sinking the scale, I abandoned your friendship, © 
unable to support any longer your most dishonouring 
insults. | 7 . ae 

100.—ANTIPHANES 


Brier would be the whole span. of life that we 
wretched men live, even if grey old age awaited us. 


all, and briefer yet is the space of our prime.. There-- 


fore, while the season is ours, let all be in plenty, — 


song, love, carousal.. Henceforth is the winter of heavy oo 
eld. Thou wouldst give ten. minae? to be a man, 


but no! such fetters shall be set on thy manhood, _ 
ey | * About fifty pounds, : aE, : 











GREEK ANTHOLOGY 
101—BIANOPOS, 


"HivlSe Kal xépoou TO yew pov Sardov aoéooes 
ral rov vrovOaTiay pooyxon dyer Sdparis, 
Bovray wer tpouéovea dideropa, Tov 0 pévovea 
vijmtov, aupotépav eiaToxa pecdouern. 
| loxes, dporpodiaure, TEOW PUKE, poe did Ens 5 
Tay Surrots epyos Suda Bapvvopévav. 


102.—BAS SOY 


Myre pe xelmare TOVTOS deyou Gpacus, ob8e yadvns 
apyis jonas duny THY wars vyvepinn. 
ai pecornres dpirrau bmn dé Te mprgces avopor, 
Kab mane pérpov eyes TapKiov haoTacduny, 
rob aydra, dire Adm, xaxas & &yOarpe es 
as: 
eal tives mpnels Kal Budtov LZépupos. 


6 


103.—_®IAOAHMOT 


Tye Tmporepov @upédny par &uPrerre, pare mapérony 
viv amaye dpaxpiis eis KohoKopooKora., . 

Kal odKov dpaxpns & ey syiveras: ay Oo dvapeivys, 
xi rae Tols MTw@YOIS oO Ypovos éoTl Beds. 


104.—-KPATHTOZ PIAOZOPOT 


Xaipe Ged Séorrowr’, avSpéy ayadar a ayarnpa, | 
_Eorenin, whewriis 2 eyyove Loppootuns: 
oiy aperhy Tyndaow boos Ta Siac aoKnovaw, 





1 Lines 1 and 2 are hopeless, 
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BOOK X. EPIGRAMS ‘101-104. 


101.—BIANOR 


Loox, the heifer draws the instrament that cuts 
the earth, and is followed by the calf she is suckling! © 
She dreads the husbandman at her heels, and waits 
for her little one, sagaciously careful of both. Thou 
who followest the plough up and down the field, who 
turnest up the soil, hold thy hand, nor drive her who 
bears the double burden of two labours. 


102.—BASSUS 


I woutp not have the fierce sea drive me in storm, 
nor do I welcome the dull windless calm that follows. 
The mean is best, and so likewise where men do 
their business, I welcome the sufficient measure. 
Be content with this, dear Lampis, and hate evil 

tempests; there are gentle Zephyrs in life too. 


103.—PHILODEMUS 


Nerruer look into nor pass by (the place where 
they sell scarce delicacies ?). Now be off to the tripe- 
stall to spend a drachma.! One fig too at times may 
cost a drachma, but if you wait, it will buy you a 
thousand. Time is the poor man’s god. 


104,-CRATES THE PHILOSOPHER | 


Haw! divine lady Simplicity, child of. glorious : 
Temperance, beloved by good men. All who practise, 
righteousness venerate thy virtue? — 


2. An extract from: Castes See to Simplicity, the whole 
_ of which we have. ae 








GREEK ANTHOLOGY 


105.—ZIMONIAOYT 
Xalper TS Oeddwpos, érrel Oavov: arog én’ avT@ 
lahat Oavatre waves operropucOa., 
| 106.—AAHAON 
— Todarol rou vapOnxopdpor, madpos 8é re Bayou. 


107.—EYPITIIAOYT 


Beod per ovdels ex os evruxel Bpords. 

ped Tey Bporetav @S avaparor Tuyae 

ob jen yap ev mpdacouct, Tois bé guppopat 
oKANpAal maperow evaeBodar mpds Geovs. 


108.—AAHAON 


Zed Baosned, Ta pev ecOrd Kal edryoudvors Kal 
dvevKTous 


dpe Sidour ra. 88 Auypa cal ebyopévav arepixow. 


109.—AAHAON 


las ASyos éorh pratos O A) TeTeheo pévos Foye 
Kal Taica mpakis Tov Aoyov apxov Exot’ * 


110.—AISXTAOT 


Ov vpn A€ovTos oKdpvoY év tone Tpépery™ 

padiora bev AéovTa: a) monee T peer: 

qu & éxtpadh tis, trols tomo barnpereiv. 
eee ? &pyor Exet MS.: corr. Jacobs. : 





1 cep, Horace’s * Debemur morti nos nostraque. 5 
-2° A well-known proverb quoted by Plato. in the Phasdo 
(69 a). as a ai ai and. 1025, 
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BOOK X. EPIGRAMS 105-110 


105,.—SIMONIDES 


A certain Theodorus rejoices because I am dead, 
Another shall rejoice at his death. We are all owed 
to death.? 


Ano iors ; 
Many are the thyrsus-bearers but few the initiated.’ 


107.—EURIPIDES 8 


No man is fortunate unless God will it. Alas! how 
unequal is the lot of men. Some are prosperous 
and on others who reverence the gods fall cruel 
misfortunes 


108.—ANnonymovus *# 


_ Zeus the king, give us good things whether we 
pray for them or not, and keep evil things away from 
us even if we pray for them. 


109.—ANoNnyMous 


Every word is vain that is not completed by deed, 
and let every deed spring from reason.’ : 


110,—AESCHYLUS 
A won eub should not be reared in the city. 


First and foremost bring up no lion in the city, but 


if one be reared, submit to his ways.® 
4 Quoted as such by Plato, Alcib. ii. p, 1420. 

5 The play on the two senses of Logos, speech and reason, 
cannot be rendered. : Rs 
8 Spoken by Aeschylus in Asistophanes, Frogs 1425, with 

reference to Alcibiades. _ . a 
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111.—AAHAON 


'O POdvos aitds éautov éois Bedéecor Sapdler 


112.—AAESTIOTON 
Oives kal ra AoeTpa Kal 4 wept Kimpiw épwr} 
dfurépny mwéwrer THY Oddy eis aidnv. 
113.—AAESNOTON 
Ovx éOérm Trovteiv, ode ebyopat adra pot etn 
Civ éx TOV OrNLywv undey EYOTA KAKO. 
114. AAHAON 
"H xplow; éotl xdto Kai Tdvtados: obSev dmriato, 
Th wevin pereToV THY LTO yhv KorNacy. 
115.—AAHAON 
Zihoov Aoyio pO, Kal peveis avevders. 


116.—AAHAON 


* Od« gore ynuas, Goris ov yetudlerat,” 
Néyover TavTes, Kal yapmovowy eiddrTes. 


| 117 —®OKTAIAOT 
Tvijords etut ptros, cat tov dirov ws Pidrov oléa, 
Tous 6é Kaxous StdXou TdvTas atocTpépopas* 
ovdéa Gureto mas broxpicwy: ods 8 dpa Tid, 
Tourous €& apyis wéxpt TéeAOUS ayaTo. 





4 Found also engraved on @ stone (Corp. Inserr. No, 1938). 
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_ BOOK X, EPIGRAMS. r11-117 


111.—Anonymous } 
Envy slays itself-by its own arrows, 


112.—ANonyvmous 


Wine and baths and venerean indulgence make 
the road to Hades more precipitous. 


113.— Anonymous2 


I po not wish or pray to be wealthy, but I would 
_ live on a little, suffering no evil. 


114.—~ANnonymous 


Brtow in Hell are judgment and Tantalus. Ido 
not disbelieve it, training for the infernal torments 
by my poverty. 


| 115.—Anonymous 
Live by reason, and thou shalt not be in want. 


116. —ANonymous 


“No married man but is tempest-tossed.”’ éhiey al alb 
say and marry knowing it.® 


“Tt. __PHOCYLIDES- 


Tawa genuine friend, and I know a friend to be 
a friend, but I turn my back on all. evil-doers, I. 
flatter no one hypocritically, but those whom I 

honour I love from beginning to end. 


2 From Theognis (v. 1155) with aittsreasée: ak 
8 Doubtless from 4 & comic ‘Pot. de te 
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~118.—AAHAON 


Tlds yevounv; wmode eipi; tivos ydpey 7rOovs 
amen Oeiv; 
Tos Suvapat te pabety, undev emriorduevos; 
ovdéy doy yevounv: madi ércopar ws apos Has 
ovdev kal undev TOY pepoTray TO Yyévos. 
GAN dye por Baxyoto pirsjdovov evrve vaa: 5 
TovTo yap éort KaKaY Pdpwaxov avTidoTop. 
C. Merivale, in Collections from the Greek Anthology, 1833, 
p. 240, 
119—AAHAON 


LaGpara Torre rpéperv, kat Sdpata TOAr’ aveyelpery 
atpamos eis twevinu éotiv éro.potaty. 
H. Wellesley, in Anthologia Polyglotia, p. 159. 


120.— AAHAON 


Tlaca-yury piréee mréov avépos: aidouévn Se 
Kevbert KévTpov EpwTos, Epwuavéovea Kal avry. 


121.—PAPOT 


Ody obtrw PrArret pioely 6 Aéyov avadavdép, 
f 
awomep 6 THY KaOapav Wrevdouevos pirtav. 
TOV MeV yap puLcobvTA TpoELdoTes exTpEeTopedOa, 
‘ A 4 a > f 
Tov 6€ AéyovTa prety ov TpodvAaccoucha. 
eyOpov ey Kptvw xetvov Bapuv, bs mare AdOpy | 5 
thy amd Ths prrias wiorw eyo adexel. 





2 Mackail compares the paradox in Plato’s Huthydemua 
that it is impossible to learn what one does not know 
already, and hence impossible to learn at all. a 
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BOOK x. EPIGRAMS ee aee 


118. —ANonyMous 


How was I born? Whence am 1? Why came I 
here? To depart again? How can I learn aught, 
knowing nothing?+ I was nothing and was born; 
again I shall be as at first. Nothing and of no 
worth is the race of men. But serve me the 
merry fountain of Bacchus; for this is the antidote 
of ills. 


119.—ANonyMous - 


To feed many slaves and erect many houses is the - 
_ readiest road to poverty. 


120.—-ANoNYMoUs 


Every woman loves more than a man loves; but 
- ont of shame she hides the sting of love, although 
she be mad for it.? 


121.—RARUS 


Hz who says openly that he hates us does not 
hurt us so much as the man who simulates pure 
friendship. For having previous knowledge of him 
who hates us, we avoid him, but’ we do not guard _ 
ourselves against him who says he loves us. Him] 
judge a grievous enemy, who, when we trust him. as 
a friend, does us in jury by stealth, . 


8 From Nennus, Dionys. xl 200. 
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92.— AOTKIAAIOY 


TIoAXa 76 ee divarat, Kav } mapddoFar 
TOUS pute pors ava-yet, Tous peyddous eatdryet 
kal aod THY Oppuv Kal TOV THpov KATAT AUT EL, 
Kay morapos Xpucot vapard cot mapexy. 
ov Apvov, ov pardyny avepos OTE, TAS be ‘ueylotas 6 
h Spvas 7} wKatavous olde Yapal Kardyewv. 


123.—AIZOTIOT 


las res dvev Aavirov oe puyor, Bie; pupia vydp oev 
Auypd- wal ouTE puyelv evmapés, ovTe hépety, 
nda pev yap cov Ta ducer Kana, yaia, Gddacoa, 
dotpa, o cednvains KUKAG rat nertou: 
TaAna 56 mavra poPot te Kal adyea Kv Th map y 
TUS 5 
écOrov, duorBainy éxdéyeras Népecwv. 


A. J. Butler, Amaranth and Asphodel, p. 79; J. A. Pott, 
Greek Love Sonys and Hpigrams, i. p. 111, 


124.—_TATKONOZ 


Udvra yeras, Kal wavTa HOVE, | Kat maura, TO pen dév 
wavTa uP e& aAroyav éoTi Ta ryt Opeva. 


124a,—-AAHAON 


Ppovribes of matress wéya wey Kanon, el re rd Bowe 
elol bg Kab Caves povribes our oniyat. 


h yomeri}, Xpnor! pev exer Twa répYrw ev ari, 
4 68 Kann WiKpov Tov ee avepl pepe. 
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BOOK X, -EPIGRAMS 122-124A | 


122.—LUCILIUS 


Haven can do many things even though they be 
unlikely ; it exalteth the little and casteth down the 
great. Thy lofty looks and pride it shall make to 
cease, even though a river bring thee streams of 
gold. The wind hurts not the rush or the mallow, 
but the greatest oaks and planes it can lay low on 
the ground. 


123,—AESOP — 


Lire, how shall one escape thee without death; 
for thou hast a myriad ills and neither to fly from 
them nor to bear them is easy. Sweet are thy 
natural beauties, the earth, the sea, the stars, the 
orbs of the sun and moon. But all the rest is fear - 
and pain, and if some good befall a man, an 
answering Nemesis succeeds it. 


124.—-GLYCON 


. Au is laughter, all is dust, all is nothing, for all 
that is eometh trom unreason. 


- 124a,—ANonyMous rs, 
Curnpren are a trouble; it is a great evil if any- 


thing happens to them, and even if they live they ~ : 


are no small trouble. A wife if she be good hath 
something in her that delights,’t but a bad one brings: 


a mana bitter life. 
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125.—AAHAON 


Tpayya pe éo8’ 6 hiros rdvu SvcxorXor eiol 82 | 


qroNAol, 
Kal oxeddv of mdyres, péype mpoanyopias. 


126.—AAHAON 


X pnoapévep Depdrav 6 0 xprjotwos ear’ dyabov Te 
avdtdapKns Se xaxov THYS’ 6 TovNpoTepos.t 


1 paxdv dor a&wreipdrepos Brunck, and so I render 


O4 


Sich We 


BOOK X, EPIGRAMS 125-126 


125, ANONYMOUS 


A FRIEND is a very difficult thing to find, but many 
or nearly all are friends only in name. 


126.—ANonyMous 


A vuseFuL servant is a good thing for him who 
makes use of him, but a man who is self-sufficient 
experiences less evil. 
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BOOK XI 


THE CONVIVIAL AND SATIRICAL 
EPIGRAMS 


Tnis book is divided in the MS. into two sections, the 
Convivial Kpigrams, Nos. 1-64, and the Satirical Epigrams, 
No. 65 to the end, the former section, not exclusively 
convivial, being in part at least derived from the Stephunus 
of Vhilippus (8-9, 23-46, 49 50) and the Cycle of Agathias 
(57-61, 638-64). The second section, the Satirical poems, 
while containing much of the work of Palladas, with whom 
readers became acquainted in the preceding Book. a very 
limited numoer of poems from the Stephanus of Philippus 
(148, 168, 318-322. 324 327, 846-348) and a few by Agathias 
and Macedonius, is largely the work of two writers much 
allied in style, Lucilins and Nicarehus (we may add 
Ammianns), whose contributions are not derived fromthe 
main sources of the Anthology. Lucilius lived in the time of 
Nero, and Nicarchus probably was contemporary. They 
both very much remind us of Martial, who probably had read 
them. There is plenty of evidence that Nicarchus wrote in 
Alexandria, and [ think the same may be true of Lucilius 
(see No. 212). There are very few epigrams in this book 
(195, 218, 223, 362-3) from the Stephanus of Meleager. 





TA 


EDNITPAMMATA STMPOTIKA KAI 
ZKOUTIKA 


1—NIKAPXOT 


‘Eppatoes ply "Adpodicros é& yoas olvou 
, tiper, T poaKorras mév bos eOnuce péya, 
oivos eat Kévravpop | ATONETEY? WS dpehev 88 
xnwas: voy & hpeis TOOTOY dTwhécaper. 


2,—KAAAIKTHPOS, 


Aicyvrida @eddwpe, th wot pemdynvrar aptoros; 
ov Staxwrvoets; mavtes &yovat dtOous. 


3.—AAEZIIOTON 


"H Gedov ap mhoutely, @S TAOUGLOS i TOTE Kpoicos, 
Kab RBactrevs elvat THS peyadns "Acins’ 

GAN’ Stav euBreyro Nixdvopa TOV ropown'yor, 
kal yvas ™ pos Tb mrovet Traita Ta voor oKoud, 

aur ay v Tou Tdcaas Kal rais koTuhass broBpegas, 5 
‘rhv Aciny ToXr® mpos pipa Kal orepavous. 











1 About nine gallons. 


2 1t was the cause of their fatal cate with the Lapithas, 
* Or “ killed.” 
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BOOK XI 


THE CONVIVIAL AND SATIRICAL 
EPIGRAMS 


1.—NICARCHUS 


Ar the feast of Hermes, Aphrodisius, as he was 
carrying six choes! of wine, stumbled and threw us 
into deep mourning. “ Wine was the death even of 
the Centaurs.” 2 Would it had been ours; but now 
it is it we have lost. 


2.-—CALLICTER 


Turopvorus, son of Aeschylus, why do the leaders 
fight with me? Won't you stop them? pas all 
have stones. 

3.—ANONYMODS 


I woutp have liked to be as rich as Croesus once 
was, and to be king of great Asia. But when I look 
at Nicanor the coffin-maker and learn what. these 
flute-cases> he is making are meant for, I sprinkle. 
my flour® no matter. where, and moistening it with 
my pint of wine I sell Asia for scent and garlands, 


_¢ We cannot tell the occasion of this epigram, but =~ 


Theodorus seems to be a doctor and the joke turns on 
. © stones.” . 
5 So he ficebiously éalls the coffins, 7 
* Flour kneaded and soaked in wine was & common drink, 
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4—TIAPMENIONOS 


Abr TLS YN LAS meBavip TO yeltov!, péyyer : 


Kal Tpéperau: TOUT a etitodos epyacta, 
HI) Treiv, un oKaTTELW, GAN evoTopdyas aropey- 
VEL, 
adrot pla Samravy ee Boo xdpevov. 


5.—KAAAIKTHPOS MANTISIOT! 


"Oates & éow mupovs cararapBaver ovK aryopatov, 
keivov "ApardUetus & yuva éote xépas. 


6.—TOY AYTOY 


Urayod éors ydyos xuvéa paxa, € evOd xvdotpds, 
AoLdopiat, TAayal, Cnpia, Epya, Sixat. 


7.—NIKAPXOT? 


Od6eis THY idinv c ove ds, Xapisnpe, yuvaixa 
_Bwelv® éx vuxiis TepTropevos Supar as 

ovTas » ovat éotl phonics, GOT PLOXPWS, 
Kat Cnrel dsodov tHv Eevoxvabardarny. 


8,—AAESIIOTON 


My} popa, p pay orepdvous MOivass orprauce xapifon, 
pnde TO mip prétns és Kevov 1) Sandyy. 

favri wot, et Tt Oéners, Xaptoas Téd pny 8¢ peGvoxay 
THAGY ToLqGEls, KOUX 0 Cavayv TieTat. 


1 [t is unknown what this means, 
9. I write NIKAPXOY: Nucdvdpov MS, 
§ aveiv MS.: I correct, 


1 in late and modern Bavek: horns have the sense familiar 
fron: Shakespeare. cp. No. 278 below. 
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BOOK XI. EPIGRAMS 4-8 


4,~-PARMENION 


A cerTAIN man, having married a woman who is 
complaisant to his neighbour only, snores and feeds. | 
That was the way to get a living easil ly—not to go to 
sea, not to dig, but to snore off one’s dinner with a 
comfortable stomach, fattened nelly at the expense 
of another. 


5. —CALLICTER 


He who finds corn at home without buying it has 
a wife who is “a horn!” of plenty 


6.—By tHe SAME 


A poor man’s marriage is a dog-fight, at once the 
roar of battle, abuse, blows, damage, trouble and 
law-suits. 


7.-NICARCHUS 


No one, Charidemus, can constantly sleep with his 
own wife and take heart-felt pleasure in it. Our 
nature is so fond of titillation, such a luster after 
foreign flesh, that it persists in seeking the illusion 
of a strange caze. 

8,.—ANONYMoUS 


Besrow not scent and crowns on stone columns, 
nor set the fire ablaze ;* the outlay is in vain. Give. 
me gifts, if thou wilt, when I am alive, but by 
steeping ashes in wine- thou wilt make mud, and the 
dead shall not drink. thereof. a 


7 BY potiring ointments On it. The: fire is the efanierat fire, 
.. §, These'striking.verses were found also engraved (with a 


few unimportant: vanisnte)-4 on a the aan of shea Fortunate: 


near Rome; “40 2... ‘hide BAN Be ee ears 
nie a 1 
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9.—AEOQNIAA 


My wane pou pera. Soprroy, 6 dr’ ovKére yaorépa Tret0a, 
ovdata kal xoipwov avra riBet TEe“ayn’ 

oude yap épyorrovoice pera ordxyy uBpos aKatpos 
 Xpnoiwos, ob vadrass év Aipeve Lépupos. 


10. —AOTKIAAIOT 


Tov rod Secrvapiou yopov oidare* orpepov tuas, 
Ady, KaAAD Katvois Soypace cupnoaiov. 
ov pedomrotos épel Kar a.scel wevos* ouTE mapebers 
ot ers adros MpdypaTa ypayparixd, 


11.—TOY AYTOY 


—Ovn joew oe Tpary@ody, "Emixpares, ovde Xopatray, 
odd GAN oddev dros, av xopov éorev exer 
GN éxddovv ge povov: ov & &xwv yopov oixoben 
HKELS 
OpxnoTay, avrois mdvra SiSovs 0 orice. 
a 6 00TH Toor’ éori, ov Tous dovrous KaTaKALVOY, 5& 
nusis O av TovTols mpos Todas épyoucba. 


19.—AAKAIOT 


Olvos Kab Kévraupop, "Erixpares, odxl oe povvor, 
dreTeD, 78 épariy Kaantou TALKLNY. 

dvT@s oivoxdpav 6 povduparos, @ ov Taylor. 
oe abrhy meee é€ "Aldew mporoow. 





By “ ¢ dancing” he means only “very active in their . 
attendance on you.” . 2 See No. 1 above. 
ees Seb the comic “poet and Callias the tragic poet: 
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BOOK XI. EPIGRAMS 9-12 


9,_-LEONIDAS OF ALEXANDRIA 


Set not before me after supper, when I can no 
longer persuade my belly, udders and slices of pork. 
For neither to labourers after harvest is rain out of 
season useful, nor the Zephyr to mariners in port. 


10.—-LUCILIUS 


You know the rule of my little banquets. To-day, 
Aulus, I invite you under new convivial laws. No 
lyric poet shall sit there and recite, and you yourselt 
shall neither trouble us nor be troubled with 
literary discussions. 3 


11.—By tHe Same 


I never knew, Epicrates, that you were a tragedian 
or a choral flute-player or any other sort of person 
whose business it is to have a chorus with them. 
But I invited you alone; you, however, came bringing 
with you from home a chorus of dancing slaves,} to 
whom you hand all the dishes over your shoulder as 
a gift. If this is to be so, make the slaves sit down 
at table and we will come and stand at their feet to 
serve, 


12.—ALCAEUS OF MESSENE 


«Wine slew the Centaur”? too, Epicrates,? not — 


yourself alone and Callias in his lovely prime. Truly 


the one-eyed monster is the Charon of the wine-cup. — 


Send him right quickly from Hades the same 
draught. 9 CRE DRE tampa e Geen 


were both said to have been poisoned ‘by King Philip, son of 
Demetrius. This Philip was not, like Philip IT., one-eyed, - 


but Alcaous meuns that he-was a Cyclops in his crnelty- 
An: 8 


Wein Sag 


3 
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13.—AMMIANOT 


"Has & Hots TAPATe TET AL, elt’, GpeXouvTwr 
TpaDY, ecavouys HEes 6 o moppupeos, 
Kal Tos wev THEAS, TOUS e onryoas, évious de 
guavas, ake mavras és év Badpa€pov. 


14.—TOY AYTOY 


"ExGes é éml Feviay Kreis, ¢ bre Hatpos UMVOU [L0b, 
TUANH emrexdivOny Lr ‘opyoves i) Ned Bis, 

Hy oddels Upnver, dmém pice 8, yh TENEKIHOAS 
ex Tov AaTomeeY Hyayev els TH [Tpdndou. 

e& H 7s et pn Oatrov emnyéepOnv, TT po«ros dv pot OB 
THY TUANY TTHANV. 7 oopov eipyaoato. 


15.—TOY AYTOY 


Ei pév rods a6 adda povous Kéxpixas KaTopiccelv, 
| Aovrve, Bovuhevtas Kab Tov abedpov éyeus* 
eo, orep eUAoyov earl, Kara arorxetov ddevers, 
28n, gol mporeyo, "Opeyévys Néeyomat. 


16. <TOY AYTOY> 


Kvadnos rea) Aedpos, 800 eccanrol ¢ eyxeolwapor 
Kuyros & é« tovray eyNerupoporepos. 





1 de. killing us hy consumption, fever or dropsy. 

? The Gorgon turned tu stone, Niobe was turned to stone 
herself. 

31 take Lucius to. be..the brother of the author and 
prohably a doctor. . Several senators whose names began. 
with A had by chance died under. his treatment, and Ammi- 


14 


BOOK XI. EPIGRAMS 13~16 


13,—AM MIANUS 


Dawn after dawn goes by, and then, when we take 
no heed shall come the Dark One. Melting some of 
us, roasting some and puffing out others, he shall 
bring us all to the same pit. 


14.—By rur Same 


InviTep to dinner yesterday, when it was time for 
my siesta, I rested my head on the Gorgon’s pillow 
or Niobe's,? a pillow which none wove, but someone 
sawed or hacked out. of the quarry and brought to 
Proclus’ house. If I had not woke up very soon and 
left it, Proclus would have made his pillow into a 
grave-stone or coflin for me. 


15.—By tHe Same 


Lucius, if you have decided to bury only the 
senators whose names begin with Alpha, you have 
your brother (Ammianus) too. But it, as is reason- 
able to suppose, you proceed in alphabetical order, 
my name, I beg to state, is now Origenes. 3 


16.—By tHe Same. 


- Cytius and Leurus, two Thessalian bounders with 


the spear, and eye the bigger bounder of the two. ace ce 


anus gays that if hei is going to sonia himself to the. at sit. 
ig his ‘own turn; otherwise if Lucius‘ adopts alphabetical 
order, he changes his name to.one beginning: with Omega, 
the last letter. - 

“4 He treats the Homeric. word brxeoluepos, which i is landa- 
tory; as if derived from acta foul. Berea rc ce 


ale 





GREEK ANTHOLOGY 


17.—NIKAPXOT 
"Hy Srédavos rrwxds enters O awa: viv dé mpo- 
Kowas Se os 
marouTel, Kab yeyévnr evOv Dirocrédavos, 
Técoapa TH TpodTY Zrepdve Kara ypadppara 
a poo eis 
éotat 8 eis Opas ‘Torrroxpatinmiddys, 
h dua tH oTrarddnv AtovucroTrnyavodwpos: 
éy & dyopavoui@ twayth péver répavos. 


18.—TOY AYTOY 


Otek év yaotpl AaBodca Pidaiviov “Hrrodépe 
Oyreav TikTes Wald dro TAa’TOdToV. 
rou 8° émt Onrein Avaroupéevou, EF Siareirres 
*hpata, Kal tixrey dpoeva wats éparo. 
ottws BovBactts Katadvetar et yap éxdorn 
—réEetar ds avn, tis Deod éate ANOYOS; 


19.—STPATONOS 


Kal mie vdv xal Epa, Aapoxpates’ od yap és aled 
mde, avd aicl matcl cvvercopeba. 
Kal otedadvos Keparas trucacopeda, cal pupiowpev 
_abrous, amply TUnBows Taira pépew érépaus. 
viv év éuol muéTo. pé0v TO Troy doTéa Tapa" 
_ vexpa dé Aevxariov atta kataxrvedte. 








1 Hippocratippiades is a comic name invented by the author © 


as indicative of great wealth aad position owing: to its very 
horaey so nd. Dionysiodorus is another name of very aris- 
tocratic sound, spoilt however by the malicious. introduction 






BOOK XI, EPIGRAMS 17=19 


17,—NICARCHUS 


SrepHanus was poor and a gardener, but now 
having got on well and become rich, he has suddenly 
turned into Philostephanus, adding four fine letters 
to the original Stephanus, and in due time he will 
be Hippocratippiades or, owing to his extravagance, 
Dionysiopeganodorus,! But in all the market he 
is still Stephanus. 


18..—By THz SAME 


PuiLaENis without conceiving bore a girl child to 
Heliodorus spontaneously, and when he was vexed 


at its being a girl she let six days pass and said she > 


had borne a boy. So it is all over with Bubastis ; ? 


for if every woman is brought to bed like Philaenis, — 


who will pay any attention to the goddess? 


19.—STRATO 


Daink and love now, Damocrates, for we shall not 
drink for ever or be for ever with the lads. Let us 
bind our heads with garlands and scent ourselves 


before others bear flowers and scent to our tombs. 2 


Now may my bones inside me drink mostly wine, 


and when they are dead let Deucalion’ S de 8 cover — 


them. 


of “*pegano » (rue, a common. pot- cherb) in allusion - to 
Stephanus’ former profession. - 


* The Egyptian representative | of Diana presiding over 


 ghildbirth.. 3 We should say ' tf one flood. a 


are 


sept ert pie wien earners esa 


Fetes i ie tt cr net cf omen eric ee NEE a RE nn 
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20.—ANTIIATPOY @ESSAAONIKEOS 


Devye? door AoKKas 4) rAogpvidas 7) Kapachvas 
goer, TOLnTaD PdAov axavOoro oye, 

or éméoy Ko ov AeAuyto wevov UOKNCAVTES, 
“Kpnyns e& lephs mivere Aerov BSwp. 

onpLepov "Apxtroxoto | Kat apcevos 7) ap ‘Oprpov 
omévdoper" Oo KpnTHp ov déyeO’ LdpoTroTas. 


21.—ZTPATONOZ 


Togny THY cavpav "Ayabav potodderurov et eiyvep* 
vov © avrhp 709 Kal podomnxur exer. 


22.—TOY AYTOY 


“Kote Apdcav tis épnBos, dyav Kadds? addd, 
| Spano av, 
Tas cls THY TPwOYAnY AdAXdoOv Ohi Séyeras; 


23.—ANTIHIATPOT 


3 wd ld ‘4 f > ? v 
Oxdpopsv pe Aéyoucs Sanmoves avépes dorpav* 
2°\ , $ > ” fa’ f 2 
elit HEV, ANN OU pot THDTO, Leheuce, HEEL. 
els alony pia waa. KataiBacis i bé taxiov 
HueTtépn, Mive Gaccor éroypoucda, 
mivespev Kau 57 yap eritupon, els od0n Lar7os 
oivos, érrel metots aTpamos eis aidnu. 





~ + All obsolete words, such as those used by Lycophron and 
other affected poets. 
2 The pretty Homeric adjectives are made to minister to. a 


BOOK XI. EPIGRAMS 20-23 
20.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Away with you who sing of loceae 1 (cloaks) or 
lophnides! (torches) or camasenes! (fish), race of 
thorn-gathering poets; and you oe practising 
effeminately decorative verse’ drink only simple 
water from the holy fount. To-day we pour the. 
wine in honour of the birthday of Archilochus and 
virile Homer. Our bowl receives no water-drinkers, 


21,—STRATO 


Aaatnon’s lizard was rosy-fingered the other day ; 
now it is already even rosy-armed.? 


22.—By THE Same - 


Est Draco quidam ephebus, pulcherrimus; sed 
cum draco sit, quomodo in foramen alium serpentem- 
recipit ? 


23.—ANTIPATER OF SIDON_ 


Men learned in the stars say I am short-lived. I 
am, Seleucus, but I care not. There.is one road 
down to Hades for all, and if mine is quicker, I shall 
see Minos all the sooner. Let us drink, for this is 


very truth, that wine is a horse for the road, while ie 


foot-travellers take a by-path to Hades. 


- vile joke, the reference being to the relative length of f the: 
finger’s breadth and cubit (length, of the fore-arm), both well- 
known measures. 

% He will go by the royal road and. mounted (on wine) the 
pedestrians are those who do not drink. oP ee 


19 
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24,—TOY AYTOY f 


70, ‘EAeoy Bouaré, ov pév Tote TodAdKLS Bdwp 
ever és éx 11) yeov ép Auoas “Hordde: 

yop eo Hyp & o xovpos OmevusLos Adcova Bdk«yov 
oivoxoet Kpivns é& dpeprvorépns. 

Bovroiuny o ap eyorye | Tleiy Tapa Tove KUTEANOV B 
éy povov, ) Tapa aed yitia Unyaciséos. 


25.—ATIOAAONIAOT 


“Larvaers, @ "raipe: TO O€ oKIpos avTo Boa ce 
erypeo, pa) TépTrou porpidin peréry. 
fT) geion, Aré8ope AadBpos 8’ eis Bdexov do Oop, 
aX pts emt aparepod Sepomdrer yovaros. 
éroed br ov midpecba, trodvs Tos? GAN 
érretyou" 5 
2) suveT? KpoTrdday arrerat juerépov. 


dy” 


26.—APTENTAPIOT 


2pdrropar a aKpnT@ pepeduc pévos: GANA TIS Gpa 
TMCEL LW eK Bpopiov ryutia varevouevov ; 
as &éixov Geo eUpop, OGetvexev avros ey@ oe, 
Bakye, gépav tro cod taurade mappépopat. 


27,—MAKHAONIOY 


Luppévrov Tpnxeta pupinvoe, xaipe, Kovln, 
Kal Todrevriveoy yata peduxpoTarn, 
"Aotn & 4 TprTdOnrTas, ag’ HS Bpopucidea annoy 
dipnoay Baxye rpiuyées Kapites, 
80 


BOOK XI. EPIGRAMS 24~27 


24.—By tHe Same 

On a cup-bearer named Helicon 
O Borotian Helicon, once didst thou often shed 
from thy springs tue water of sweet speech for Hesiod. 
But still for us does the boy who bears thy name 
pour out Italian wine from a fountain that causes 
less care. Rather would I drink one cup only from 

his hand than a thousand of Castalia from thine, 


25.—A POLLONIDES 


Tuov art asleep, my friend, but the cup itself is 
calling to thee: “Awake, and entertain not thyself 
with this meditation on death.” Spare not, Diodorus, 
but slipping greedily into wine, drink it unmixed 
until thy knees give way. The time shall come 
when we shall not drink-—a long, long time; but 
come, haste thee; the age of wisdom is beginning 
to tint our temples. 


26.—ARGENTARIUS 


I raeet drunk with wine; but who shall save me 
from Bacchus who makes my limbs totter? How 
unjust a god have I encountered, since while I carry 
thee, Bacchus, by thee, in return, I am carried 
astray. | 


27,—MACEDONIUS 


‘Rouen, sweet-scented dust of Sorrento, hail, and 
hail, thou earth of Pollenza most honied and Asta’s 
soil thrice desired from which the triple band of. . 
Graces knead for Bacchus the clay that is akin. to 


Br, 
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mwhovTou Kal tevins xowvdv etéap* ols wey avaryRns 
oxedos, Tois 5é Tpudhs xpos weptacorépy. 


28,—APTENTAPIOY © 


Tlévre Sava xeion xatéyor modas, oddé TA TepTrVA 
p a » / 
twins, ovd abyas dxpeat Hediov: 

adore AaBwv Baxyou Cwpov Séras Erne vyeynOoads, 
Kéyete, carrALatyy ayKcas yor ddoxov. 

? cA b] , 4 , v , 
el 6€ cot AOavatou coding voos, icOs Kredvéns 
\ ms Lay X \ ¢ v 

Kal Liver aidnv tov Badov ws éuorov, 


29.--ATTOMEAONTOS®, | 


Tléwre, xddev wravr’ éotl éroipd cot. jv &€ Tug 
| EXOn, 
tb wpykes; caut@ S05 Adyou, Adtépucdov. 
airy yap Aaydvou aicapaTtépy, ) mplv dxaprns 
— $doa, vexpa pnpdv maca déduxev éoo. 
worn él col yerdcovow, avappevos ay Tmapa- 
Barrn . 
Trwe, THY KOTHY pNnKéT Eyou EpéTNS. 


30.—®PIAOAHMOT 
'O amply eye Kal wévte Kal éevvéa, viv, "Adpodirn, 
éy mores ex TMEaeTNS vuKTos és HédLov" 
oiuot Kal... TavTO KATA Bpayd (modddKL 
HutOaves) OvncKet’ TovTO TO TepyépLov. 
b yhpas, ynpas, to wo? Borepov, jv adixnas, 
Tooets, OTE VV MOE papaivoueba; 


+ 2 


Hon 





1 He addresses the different soils from which the clay 
zonsidered most suituble for wine-jars came. © _ ‘ 
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BOOK XI. EPIGRAMS 28-30 _ 


wine! Hail, common possession of wealth and poverty, 
to the poor a necessary vessel, to the rich a more 
superfluous instrument of luxury! 1 


28,—ARGENTARIUS 


_ Dean, five feet of earth shall be thine and. thou 
shalt not look on the delights of life or on the rays 
of the sun. So take the cup of unmixed wine and 
drain it rejoicing, Cincius, with thy arm round thy 
lovely wife. But if thou deemest wisdom to be 
immortal, know that Cleanthes and Zeno went to 
deep Hades. 


29.—AUTOMEDON 


Senn and summon her; you have everything ready 
But if she comes, what will you do? Think over 
that, Automedon. Haec enim sisere laxior, quae 
olim dum vivebat rigida erat, mortua intra femora 
tota se condit. They will laugh at you much if you 
venture to put to sea without any tackle, an oarsman 
who no longer has his oar. 


30.—PHILODEMUS 


Qui prius ego et quinque et novem fututiones 
agebam, nune, O Venus, vix unam possum ab prima 
nocte ad solem. And alas, this thing (it has often _ 
been half-dead) is gradua ly dying outright. This is 
the calamity of Termerus? that | suffer. Old age, 
old age, what shalt thou do later, if thou: COMET.” 
~ since ‘already I am thus languid ?~ ie te 


8 A proverbial expression for an appropriate puntehinient; a 


The robber Termerus used to kill his’ victims by piel 
them with his head, and Homie broke his head, 
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31.—ANTINATPOT 


O8 Hot Wrniddev goBeph Suors, ovdé Pardoons — 
apuov orupen@ xdpa, mept TKOTENG, 

008’ bray dotpamry néyas ovpaves, as xaxdv dvdpa 
rapBéw, cai pvOwv pvnpovas Vdpordtas. 


32.—ONEZTOT 


Movons vovderiny pidorrairypovos elpero Baxyos, 
@ Zenvev, év gol KG LO ayov Xapireov: 

51) yap Edeyxov & éyer YAUKEPWTATOD, é& re yéXwre 
KevTpov" vo peOvorv aorov éowppovicer, 


33.—PIAINMOY 


| AaOpuov é epmnoriy CKOALOY Tobe, Kiroe, xopeveas, 
dyxets TY Bpopiov Borpuoraita, Xapev- 

| Seopeis 8 ovy meas, dréxets 5é oe Tis yap €or’ dy 
— tooov él Kpotddots, un Kepdoas Bpousovs 


34.—®I AOAHMOT 


Aeveolvous made 84 Kab parpara, Kal mars Xtous 
aivous, Kat mands 8 owUpvay exw Lupiny, | 

Kab man Ko pater, Kat éxew made Siyfrdda Topyny 
ovK €0éro* pod tabra T& pos pavinu. 

ENN pe vapKiacots avadynoare, Kat mrarytat hav 
yeuoare, Kat kpoxivors Xpioate yuia pvpots, 

Kal Mutarqvate Tov mvevpova TéyEaTe Bakxy, 
Kal ovgev&aré pon pardda mraplevexny, 





2 A season unfavourable for navigation. 
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BOOK XI. EPIGRAMS 31-34 


$1.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


I preap not the setting of the Pleiads,! nor the 
waves of the sea that roar round the stubborn rock, 
nor the lightning of great heaven so much as I dread 
a wicked man and water-drinkers who remember al] 
our words.” 

32.—HONESTUS 


Baccuus, leading the rout of the Graces, instituted 
in thee, Sicyon, the sermons of the jolly Muse.3 
Indeed, very sweet are his rebukes and in laughter is 
his sting. A man in his cups teaches wisdom to a- 
clever man of the town. 


33,—PHILIPPUS 


Srecretiy advancing, O ivy, thy twisted creeping 
foot, thou throttlest me, the vine, sweet gift of 
Bacchus, mother of clusters. But thou dost not so 
much fetter me as thou dost destroy thine own 
honour; for who would set ivy on his brows without 
pouring out wine? 


34.-PHILODEMUS 


I wisn no garlands of white violets again, no lyre- 
playing again, no Chian wine again, no Syrian myrrh 
again, no revelling again, no thirsty whore with me 
again. I hate these things that lead to madness. 
But bind my head with narcissus and let me taste 
the crooked flute, and anoint my limbs with saffron 
ointment, wet my. gullet with wine of Mytilene and. . 
mate me ‘with a virgin who will love her nest, 

2 ep. the proverb pod pyduova cupndray, “ey hate: a boon- 
companion with a good memory.” 


4 ae, the Satyric drama. See Book. VII. 707. 
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35.—TOY AYTOY | : 


KpduBnv "Aprepidepos, "Aptorapyxos 8¢ rdptxov, 
BorBicxous o jpiy d@Kev "AOnvaryopas, 

aymdrvoy Prdodyp0s, "ATrohdopadvns bé dv0 pas 
xotpetou, Kal Tpels hoav an éyOes & ere, 

@ov, Kal orepdvous, Kal cduRara, Kat pupov Hyuly & 
AduBave, ah dexarys evOu Oédw tapayelv. 


36.—®IANIMOT 


‘Hpixa pev cards fs, “Apxéotpare, xdupt mapecats 
oivarrats puxas epreyes niOéwy, 

quer épns pring ovdels Aoyos: GANG peT AANOV 
mailev, THY GKUND Os podov qddvicas. 

OS e emumepnatess pap7 Tpext, yop pirov Eycov, 68 
TH Kadapnp Swph, Sovs éTépors TO on 


87.—ANTITIATPOT : 


"H8n TOL pOworepor, "Errtxrees, é éx 8¢ Bowrov 3 
barns “Apxtotpou Aapmpov dpwpe oédas: 

Hoh kal orapural Sperdvas é er ipLpvria KOVTat, 
Kal TES Ketmepevay aphepéepes wardBnv. 

gol 0’ ore Xratvys Oepyay KpoKUs, ovTE KLT@VvOS 5 
évoav' amrockhnon ° aoTépa eMule 





388. —TIOAEMONOS. BASIAEOS; 


‘H mroxX ay xapleroa mavorhin dprordyuvos 
atta, wal Spucepay ex merddwv arépavas, 
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BOOK XI, EPIGRAMS 35-38 


35.—By rue Same 


ARTEMIDoRUS gave us a cabbage, Aristarchus 
eaviare, Athenagoras little onions, Philodemus a 
small liver, and Apollophanes two pounds of pork, and 
there were three pounds still over from yesterday. 
Go and buy us an egg and. garlands and sandals! 
and scent, and I wish them to ‘be here at four o'clock 
sharp. 


36.—PHILIPPUS 


WueEn you were pretty, Archestratus, and. the 
hearts of the young men were burnt for your wine- 
red cheeks, there was no talk of friendship with me, 
but sporting with others you spoilt your prime like a 
rose. Now, however, when you begin to blacken with 
horrid hair, you would force me to be your friend, 
offering me the straw after giving the harvest to : 
others. 


37.—ANTIPATER OF SIDON 


Iv is already autumn, Epicles, and from the girdle 
of Bootes springs the bright flame of Arcturus. 
Already the vines bethink them of the pruning-hook — 
and men build winter huts to shelter them. But 
you have no warm woollen cloak nor tunic angers, z 

and you will eae stiff blaming the star. 


-38,—KING POLEMO 
On a relief representing a jar,a loaf, acromn, and a skull 
‘Tus is the poor man’s welcome armour against 


 hunger—a jar and.a loaf, here is a crown of dewy 


Pee Worn. Siri at table byt the Romans. &p. Hor, Ep. i, : 
13. 15, ? 
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Kar TrodTo POtuevaco wpodattoy fepoy ooreby 
eynehanou, puxis ppovpioy dxporarov. 

“Tlive,” Aéyes TO yuppa, “Kat éo Oe cal mepixeroo & 
avOea Torodrot yiwwone?? éEamivys.” 


39.—MAKHAONIOT @ESEAAONI KEQOS 


"Ex G6s poe ouvérive yur7, mepl HS Aéyos Eppes 
ovy vying. waides, Opavaate Tas KUMLKAS. 


40.—ANTIZTIOT 


Edpeveos Kreddnpos & ere Bpaxis: adAG yopever 
ou mao ly Bard px pos ér év Oudow’ 
nuioe Kat oTLKTOLO Sopny edoaro veB pod, 
Kal cele EavOs niooov drép eparns 
ave. ov py Kaduele riOet peyay, @s avo piortys 5 


6 Bpaxis HAnras avdis ayot Oudoous. 
41.—PIAOAHMOT 


Enra TpineovTeccty émépxovtar NuKdBavres, 
nbn pou Brdrov oxylopevat oertoes* 
Hon Kal rNevKal pe KaTacme(poval eOeipar, 
_Bavdinnn, ouverijs aryryeroe Bruins. 
arn’ ere poe parpos Te Addos KB ob Te péNovTat, 5 
wal mip ar dhyore Tuper évi Kpadtn. 
auTny are TAXLO TOL xopavida ypanpare, Moteat, 
TavTHV hueTepys, SeaTroTLdes, MAViNs. 


| 49,—KPINATOPOYT | 
Ei eat oot édpatos det Bios, 008é Odraccap 
eros, Xepraias 7 ove érdtnaas odous, 








1 Not of course that technically called os sacrum, but a 
skull 
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BOOK XI. EPIGRAMS 39-42 


leaves, and this is the holy bone,! outwork of a dead 
brain, the highest citadel of the soul. “ Drink,” 
says the sculpture, “and eat, and surround thee with 
flowers, for like to this we suddenly become,” ? 


39.—MACEDONIUS OF THESSALONICA | 


YeEsTERDAY a woman was drinking with me about 
whom an unpleasant story is current. Break the 
cups, slaves. 

40.—ANTISTIUS 


Cieopemus, Eumenes’ boy, is still small, but tiny 
as he is, he dances with the boys in a little company » 
of worshippers. Look! he has even girt on the skin 
of a dappled fawn and he shakes the ivy on his 
yellow hair. Make him big, Theban King,’ so that 
thy little servant may soon lead holy dances of young 
men. 

41,—PHILODEMUS 


SEVEN years added to thirty are gone already like 
so many pages torn out of my life; already, Xanthippe, 
my head is sprinkled with. grey hairs, messengers of 
the age of wisdom. But still I care for the speaking 
music of the lyre and for revelling, and in my in- 
satiate heart the fire is alive. But. ye Muses, my 
mistresses, bring it to a close at once with the words 
ae pomyny | is the end of my madness.” 


42. _CRIN AGORAS 


Tuoven thy life be always sedentary, and ‘thou 
hast never sailed on the sea or traversed the high 


2-The distich has been found engraved on a gem beneath 
a skull and table spread with om aes os 4,4. 7298. ) 
8 i.e, Bacchus, 


QR 
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euarns Keeporins ene ipevat, pp dy éxeivas 
Aunt pos peyaras vieras ions i lepav, . 
TOv dro Key Cwotow axndéa, edr’ av tenor 5 
és wAcovan, ers Oupoy edad porepav. ; 


43.—ZONA 


Ads peat TOUK yains TeTrovT Levov adv KvTeNOV, 
as ryEvOLLNY, Kal op’ a Keloow aropbiuevos. 


44,—DIAOAHMOT 


Adpuov els NurHy oe Kadtdda, dirtrate Telowp, 
é& évarns Edxes povoopihas éTapos, 

eKaoa Sermviteon é éviavatov' ét 8’ aroneiyrets 

| otOara Kat Bpopiov yioyevh} TpoToa Ly, | | 

arr’ Erdpous Byfret mavarnbéas, arr émaxovon 5 
Daijxov ryains TOUND pede porepa eee 

nv O€ ToTE orpeyrys Kal és mpweas dupara, etcwv, 
afouev €x duThs eiedda meorépny. 


45.—ONESTOT 


Adbroferrs H8ter0s ael mOoTos" OS 6é K avdyen, 
_UBpioriys olve Tv éort Kab olvoTroTn. 
TOV pev yap yain T™ poxéet Kpuda* TOV & urd yaty — 
TONNGKE pos AnOns 7 iryarye T LK POV bdwp. 
mouhupebets xaipoures 76.8 omméecoy Hou woOhvat, 5. 
pérpov euol mdons apxtov ebppocwvys. 








1 L, Cornelius Piso, Cicero’s adversary, It is in the villa 
of the Pisos at Herculaneum that all Philodemus’ works 
were found. 

2 The birthday of Epicures to whose sect Philodemus and 
Piso belonged. 
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BOOK XI, EPIGRAMS 43-45 


roads of the land, yet set thy foot on the Attic soil, 
that thou mayest see those long nights of Demeter's 
holy rites, whereby while thou art. among the living 
thy mind shall be free from care, and when thou 
goest to join the greater number it shall be lighter. 


43.—ZONAS 


Give me the sweet beaker wrought of earth, earth 
from which I was born, and under which I shall lie 
when dead, 


44,-PHILODEMUS 


To-morrow, dearest Piso,! your friend, beloved by 
the Muses, who keeps our annual feast of the 
twentieth ? invites you to come after the ninth hour 
to his simple cottage. If you miss udders and 
draughts of Chian wine, you will see at least sincere 
friends and you will hear things far sweeter than the 
land of the Phaeacians.3 But if you ever cast your 
eyes on me,‘ Piso, we shall celebrate the twentieth 
richly instead of simply. 


45,—HONESTUS 


Drink which we wish ourselves is ever the 
sweetest ; what is forced on us does outrage to the 
wine as well as to the drinker. The drinker will 


spill the wine on the earth secretly, and, if he drink 


it, it will often take him under the earth to the 
bitter water of Lethe. Farewell, ye topers; as 
much as I like to drink is to me the sufficient 
measure of all enjoyment. 


3 i.e. sweeter discourse than the story of Ulysses which he 
told in Phaeacia. : 
4 He seeks his patronage and. d support. 
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46.—ATTOMEAONTOS, KTZIKHNOT 


"AvOpwrrot SetAns, re alvouev: Av 88 yéunras | 
Gp0pos, éx aXAijdous Offpes. éyerpopeda. 


47,—ANAKPEONTOS 


Ob pou pére ta Tvyeo, 
Too > apdteov dvaxros, 
ou” ai péer we Xpuaes, 
ove aivew TUPRUV GUS: 
enol pehet pbporce 

cata péxety varyynv 
ewer péret pado.oe 
karaotepe xd pqua. 

70 O71) LEpOV pédet pou’ 
to 8S abptov tis olden; 


48.—TOY AYTOY 


Tov apryupov Topedaas 
Hoaoré poe moingov 
mavor dap pev ovyxt, 
‘Tori pLoy dé xothop | 
8cov duvn Bdbuvov. 
mrotet dé wot KaT avToD - 
pd dotpa, 4 pnd apdtas, 
py orvyvor ‘Opiova, 
ayn adumédous YAOGTAS, | 
kal Botpvas YEAQVTAS, 
ow 78 Kade Avaie. 











BOOK XI, EPIGRAMS 46-48 
46,—-AUTOMEDON OF CYZICUS 
We are men in the evening when. we drink to- 


gether, but when day-break comes, we get up wild — 


beasts preying on each other. 


47.—ANACREON 


I care not for the wealth of Gyges the King of 


_ Sardis, nor does gold take me captive, and I praise 


not tyrants, I care to drench my beard with scent 


and crown my head with roses. I care for to-day ; 
who knows to-morrow ? | 


48.—By THE Samer 


Moutpine the silver make me, Hephaestus, no 
suit of armour, but fashion as deep as thou canst a 
hollow cup, and work on it neither stars nor chariots 
. nor hateful Orion,! but blooming vines and laughing 


clusters with lovely Bacchus. 


4 Alluding to the shield of Achilles described by Homner. nee : 
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49.—ETHNOT 


Bayou pérpov & apictov, 6 Hi Tond, pnd erdytoroy’ 
éore yap y) AvTNS aittos } pavins. 

Nai per Ki pvdpevos dé: Tpsoly Nupdarot réraptos" 
THwos Kab Gardpors é éorly ETO MOTATOS 

ef Sé 1roAUS TVEUTELEY, améatpamrar pev"Epwras, 5 
Banriges & tava yetrovt Tod Cavatou. 


50.—A TTOMEAONTOS 


Evéaiuov, mpavrov pev 0 ponder pn dev apetdr cov" 
eita & 0 iy) yeas" TO TpiTOv, bores aTals. 

nv be paveis yen TUS, exet xdpw, hv KkaTopven 
evdus THY yameryy, mpoixa ra Bov peyaray. 

radr cides copos ia Bu parny é "Exrixoupov é éacov 65. 
‘wrod TO Kevor Sntelv, Kal tives ai wovddes. 


51.—AAHAON 


Tis dpas dmwédave mapaxpdter raxd wdvra 
éy Oépos €& épihou tpnyvv EOnxe Tpdyov. 


52.—AAHAON 


Tasdelo, @pactBovre, caynverdels § bar’ Epwore 
aobpaivers, dergis as Tuy én alyiarod 

KUparos ipetpwv" dpémavov bé oot ovbdé Tb Tlepodos 
apxet emeraneas dixtuoy @ dédecar, 











* i.e. to be mixed in the ere of one quarter to three 
of water. 
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BOOK XI. EPIGRAMS 49-sa_ 
49.—EVENUS 


Tue best measure of wine is neither much nor 
very little; for it is the cause of either grief. or 
madness.. It pleases the wine to be the fourth, 
mixed with three Nymphs.) Then it is most suited 
for the bridal chamber too, but if it breathe too 
fiercely, it puts the Loves to flight and plunges us in 
a sleep which is neighbour to death, 


50.—AUTOMEDON 


Busst is he first who owes naught to anyone, next 
he who never married, and thirdly he who is childless. 
But if a man be mad enough to marry, it is a blessing 
for him if he buries his wife at once after getting a 
handsome dowry. Knowing this, be wise, and leave © 
Epicurus to enquire in vain where is the void and 
what are the atoms. 


51.—ANonyvmous 


Ensoy the season of thy prime ; all things soon 
decline: onc summer turns a kid into a shaggy 
he-goat. | 


§2.—_ANoNYMOUS 


Causnt, Thrasybulus, in the net of a hoy’s love, 
thou gaspest like a dolphin on the beach, longing 


for the waves, and not even Perseus’ sickle? is sharp 
enough to cut through the net that binds thee. 


4 The sickle-shaped knife with which he was armed and 
with which he liberated Andromeda, 
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 63.—AAHAON 


Té podov anpater Batoy xpavov: iy 58 mapérOn, 
«Sardi evpnoess ov Podov, GAG Barov. 
WJ. A. Pott, Greek Love Songs and Hpigrams, i. p. 141, 


54,—TIAAAAAA 


T'nparéov pe yovaixes amT0oKOTTOVEL, Neyouvrat 
eis TO KadromTpov opay Aetypavov runins. 

GN eyo eb AevKaS popéw TPLXAS, eire penaivas, 
ovK adéeyo, Buorou mTpos TEhos EpXdpevos. 

evddpors éé pdporoe Kal evTerarols arepdvorst — 
cat Bpopig rave dpovridas apyaréas. 


55.—TOY AYTOY 


Abs miéew, iva Bdxxos atrorkeddo ete pepluvas, | 
a avabeppaivav yruxyouévny «padinv. | 


56.—AAHAON 


live xal evpoaivou: Tt yap aisprov, } Th TO HEedroy, 
ovbets yao Ket. try) TPEXE, py) KoTria, 

as: Sivacat, Xapiras, perasos, paye, Ovnra Royikou: 
TO Sip rob pen chp ovdey dws amexet. 

mas 6 Bios ToLdade, po7) povovs av mporains, cov, & 
dp 58 Oavys, érépov mavta, ob & obdev exess. 
“J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, ii. p. 128. 


—67.—ATASIOY EXOAASTIKOT 


Tagrépa feev ceadaxro yépov evadet Bakxyy 
Olvorrior, €, Eumrns . ovK darinns déras' 
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BOOK XI, EPIGRAMS 53-57 


53,—-ANonyMous 
Tue rose blooms for a little season, and when 


that goes by thou shalt find, if thou seekest, no 
rose, but a briar.! 


54.—PALLADAS 


Tue women mock me for being old, bidding me 
look at the wreck of my years in the mirror. But I, 
as I approach the end of my life, care not whether i 
have white hair or black, and with sweet-scented 
ointments and crowns of ‘lovely flowers and wine I 
make heavy care to cease. 


55.—By tHe Same 
Give me to drink, that wine may scatter my 
troubles, warming again my chilled heart. ; 
56.—-ANONYMous 


Dring and take thy delight; for none knows what 
is to-morrow or what is the future.. Hasten not and 
toil not; be generous and give according to thy power, 


eat and let thy thoughts befit a mortal: there is 


no difference between living and not living. All life 
is such, a mere turn of the scale; all things are thine © 
if thou art beforehand, but if thou diest, another's 'S, 


and thou hast nothing. 


BY. —AGATHIAS | SCHOLASTICUS ae 
Oxp Oenopion had loaded his belly with sweet- 
scented wine, but yet he did not lay aside the cup, 


1 This distich also oecurs annexed ” another i in Book XI. 
No, 29, g.v. ; : 
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GAN’ Ere Siradov isin carepéudero xetpl, 
@s ad KpHTHpos pndey abvacapery. 
€ \ 4 4 2 Z 3 > 3 3 “a 
of 88 véor péyyouar, Kal od abévos ovd am’ apiOuod § 
Tas KvALKAS yuoLat Tas ETL TivOpévas. 
a Z \ a f > a iv 
ive, yépov, kat C700 pdrnv S dca Betos “Opnpos 
reiperOas moduny éx veoTntos pn. 


58.—MAKHAONIOT TITATOT 


” ’ / \ ¥ , Se 
Héerov ov Xpucov Te Kal daorea pupia yains, 
avd dca tas OnBas elev “Opnpos exe 
GAN Wa moo Tpoyoecoa KUME BAUGoELE NUAig, 
elXe0S devdw vauatt AOVOLEVOV, 
a] ig / a cA i ‘ Ly 
Kal yepapov ouvémive Nddos Yopes, of 88 meptacol 6 
9 7 bf 7 cA 293 € / 
THERES Epyativat xapwoy eh MoEploty. 
ovros éuol modus d\ Bog, del piros od dreyifo 
TaY Xpvcéwv Urdtor, Thy diddyny KaTéxov. 


59.—TOY AYTOY 


Xavborrérat, Bacirjos deOrnripes Ideyou, 
épya KuTEMNOUAYoU ETHTOmEY ELLaTiVvys, 

Ixapiouv omévoovres apetdséa apa Avaiov 
GArdotow peréra Tpumroréwouo *yépa, 

Hxe Boes, kal dporpa, kat iaroBoevs, cal éyétAn, 5 
Kat otdxus, aprapyevns ixua Pepoedovys. 

el mote 6¢ cTopaterot Barely tiva Bpwow dvaynn, 
aoradgis oivordras dpxvos 7 Booptou. 


— 60.—IIATAOY SIAENTIAPIOT 

Laeloouev olvorrorhpes éyepovyédore Avatys 

adoouer avdpopovoy hpovtisa tals didrats, 
98 


_ BOOK XI. EPIGRAMS 58—6o 


still thirsty and blaming his own hand for not having 
ladled anything out of the crater. But the young 
men are snoring, and none has strength to reckon 
the number of the cups he goes on drinking. 
Drink, old man, and live. It was a vain saying of 
divine Homer’s that grey hairs are hard pod by 

youth, 


58.—MACEDONIUS THE CONSUL 


I wisn not for gold, nor for the myriad cities of 
the world, nor for all that Homer said Thebes con- 
tained, but I would have the rounded bow! overflow 
with wine and my lips be bathed by a perpetual 
stream. I would have the gossiping company of 
those I revere drink with me while over-industrious 
folk labour at the vines. That for me is the great 
wealth ever dear to me, and when I hold the bowl 
I care naught for consuls resplendent with gold. 


59.—By Tue SAME 


We deep drinkers, champions of Bacchus the ine. 
will initiate the exploits of our banquet, the war of 
— eups, pouring out copiously the gift of the Icarian 
god, Let the rites of Triptolemus be the concern of 
others, there where the oxen are and the ploughs 
and the pole and the share and the corn-ears, relics 
of the rape of Persephone. But if we are ever forced 
to put any food in our mouths, the raisins of Bacchus 
suffice for wine-bibbers, 


- 60.—-PAULUS ‘SILENTIARIUS 


We wine-drinkers will pour a libation to Bacchus 
the awakener of puehiers with the cups we a expel 


2 99 
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arrodane 5 dypavdos avnp BapipoxOos idXoe 
= yaorpl pehapmémhov pnTépa Pepoepovns: 


Tau pod ovov S apeyapra xal aiparéa xpéa Sdprav & 


Onpot raat oievots Aetrepev @pmoBopats: 

datéa & ai) veTodwv Ta pecixpoa xetheoe gwrov 
lgdro ots “Azdns pirrepos medour 

mp 8 dy Brddwpov a ae wéOv kat Boots & éorw 
Kal roTov auBpocinu 8 adros eye éGéor. 


61—MAKHAONIOT THATOT 


XOutov é epol voo éovre mapiotato SHios avhp 
intpos, demdov venrap dmevmapevos: 

eirre 0 Udwp mivery" aveuonos, ovo. edddx Om, 
Srre wévos peporrey olvov “Opnpos &py. 


62.—TTAAAAAA 


| Tac Bavetv pepotecow opetrerat, oveé Tis éotly 

7 aipiov et. Snoe: Ovnros emLa Td pEvos. 

TovTo capés, avOpwrre, paddy edb patve CeAUTOD, 
iOnv Tob davarov Tov Bpopiov KATEX OV. 

TépTreo Kab Nagin, TOV epneprov Biov EXxov 
radnra 8 rdvta Tiyn mpdypata bos Siérrecy. 


: 63.—MAKHAONIOY TITATOYT. 


"Avépes, olot péunrev ari povos dpyia. Bdxxou, 
ehrtow: nueptoov. pirate Thy meviny. 

avrap éuol kpntnp pév or Séras, a ayxt 5é Anvesg 
dvi miOou, iy ila aise eyBiap edppoo unas. 


1o0 
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BOOK XI. EPIGRAMS 61-63 _ 


man-killing care. Let toiling rustics supply their 
bread-tolerating bellies with the mother of black- 
robed Persephone,! and we will leave to wild beasts 


and birds that feed on raw flesh the copious and 


bloody banquets of meat of slain bulls. Let. us 
surrender the bones of fish that cut the skin to the 
lips of men to whom Hades is dearer than the sun. 
But for us let wine the bountiful be ever food and 
drink, and let others long for ambrosia. 4 


61.—MACEDONIUS THE CONSUL — 


A puaysician, a foeman, stood by me yesterday 


* when'I was ill, forbidding me the nectar of the 
-eups, and told me to drink water, an empty-headed 


fellow who had never learnt that Homer calls wine 
the strength of men.? 


62.—PALLADAS 


-Deatu is a debt due by all men and. no mortal 
knows if he shall be alive to-morrow... Take this well 


- to heart, O man, and make thee merry, since thou — 
possessest wine that is oblivion of death. Take joy | 
too im Aphrodite whilst thou. leadest this fleeting 


life, and give up all else to the control of Fortune. 


63.—_MACEDONIUS THE CONSUL 


1 &e, Demeter, and hence bread.) 9 Jd, xi 708. : 
ee -I19l 
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avrixa & HpeTepolo Weav KpuT ipa Avatoy 5 
match Kavacrpaioss papvapar, 2 hy eOérns. 

ov T pope 56 Oddacoay dueihxov, oude Kepavvous, 
miTov arapBntrov Oapaos éxwv Bpopiov. 


-—-64—-ATABIOT ZXOAASTIKOT 


“Hyeis bev vraréovTes arreipova Kap ov "Taxxyov 
Gppvrya Banyeutiy pvOpov aveTréxoper. 

6 O GomeTOV olde KarTéppeev™ ola 66 NEuBot 
nicovBra yhunepav vixe?” Drép pobiwn, 

olow dpvocdpevot oxéduov ToTov Hvopmev dm, 6 
Geppav Nnidédwv ov para Seudpevor. 
4 8€ KAN mort ANVOV irepKnum Tova, ‘PoddvOn 
pappapuyys KadAAOuS Vapa xatny\dicey, 

mare ey éxdeddvqvro Boal ppéves, ob8€ Tig huéwv 


ev, © os. ov Banyo Sduvato Kat agin. 10 


silt G2’ o pev elptre Tapat toalv apovos nuiv 
Ths 8 dp’ on éktwph pobvov érartoueba. 


Love in Idleness, p. 175. 


<Els ypaias> 
* 65.—TTA PMENIONOS 


Arpod Kal ypains Xander Kpiots. apyaréov wey 
mew, 4 KolTn & éoT dduynporépa,, 

mewvav evXero ypaby: KOLIL® {LEVOS elxeTo epeov 
Pius id acd pov TALO0$ dvapariny. 





2 & promontory on the borders of Macedonia and Thrace, 
said. to have_been the home of the giants. a 


be 5] 


By ee 


BOOK XI. EPIGRAMS 64-65 


straight when I have drunk a bow] of my wine I will 
fight with the giants, the sons of Canastra,! if thou 
wilt. I dread not the ruthless sea nor the thunder. 
bolt, having the sure courage of fearless Bacchus. 


64.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


We treading the plenteous fruit of Bacchus were 
weaving in a band the rythmic revellers’ dance. 
Already a vast flood was running down, and the 
cups like boats were swimming on the sweet: surges. 
Dipping therewith we soon had improvised a_ 
carouse in no great need of the hot Naiads.2 But 
pretty Rhodanthe stooping over the vat made the 
stream glorious with the radiance of her beauty. 
‘The alert spirits of all were shaken from their seat, 
nor was there one who was not conquered by Bac- 
chus and the Paphian. Poor wretches, his stream 
flowed at our feet in abundance, but we were mocked 
by hope alone of her. 


There is here a space with a line of asterisks in. the 
MS. indicating the conclusion of the strictly convivial 
epigrams. 

On Old Women (65-74) — 
| 65.—-PARMENION 

Ir is difficult to choose between famine and an old — 
woman. To hunger is terrible, but her bed is still 
more painful. Phillis when starving prayed to have 
an elderly wife, but when he slept-with her he prayed. 
for famine. Lo the inconstancy of a.portionless son + 
7 “4 Ge. hot water to mix with the wine, ou. 

S hae tog. 2: 











-GREEK ANTHOLOGY 


66.—ANTI®IAOT BYZANTIOY 


Kip Teivys paxdevra TOAUT UHTOLO TApEns 
xparTa, Kat aBrepapous amas émavOpaxions, 
Kab heveny Bdarns pédave Tpixa, cal mupibhenra 

Boorpoxua KpoTrapous obra Teptx pepdoys, 


Hl 
| 1 


ovdey Tadra, yedola, kal jy ers ahaa péeens, 5 
¥ * * 
67.—MTPINOT 


ga TeTPNKOTe eoriv’ exes d€ ov TOUS éeviavToUs 
dts Toacous, Tpupep?} Aat Kopaverca pn, 

Lcavdou @ wd, cat Aeveariovos aderp7j. 
Bare 8é ras Neveds, Kal Néye whos Tard. 


68.—AOTKIAAIOT 


Tas Tpixas, a NitvrXa; Tunes Bdmrrew oe Aéyousty, 
asad pehauvordras é& ayopas érpio. 





69.—TOY AYTOY IE 
Tas. mond Bawvaca Qepearoven TPLKOPOvOS | 
vylverar-éEarivns ov véa, ddr ‘Péa, 


70.—AEONIAA AAES ANAPEOS 


Tpijiv € ayn ye Drrivos, 6 br hw véoss jvika mwpea Bus, 
 Swdeneriv" Tladin & dpios oudémore. : 

rouydp amas Suéecve more ometpeov és deapras 

wou ry -éTépors YNMAS, os iil or épeT at. 





“The point of this is not obvious. 

‘3 The crow was supposed to live nine times as long asa 
man, and Heeuba i is in tite ag an pees of & very old 
woman, rere) 


Tog 





BOOK XI EPIGRAMS 66-0 


66.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


Even if you smoothen the wrinkled skin of your 
many-trenched cheeks, and blacken with coal your 
lidless eyes, and dye your white hair black, and hang 
round your temples curly ringlets crisped by fire, 
this is useless and even ridiculous, and even if you | 
go further . 

67. —MYRINUS 

Tue letter v signifies four hundred, but your 
years are twice as much, my tender Lais, as old as a 
crow and Hecuba put together,? grandmother of 
Sisyphus and sister of Deucalion. But dye your 
white hair and say “tata”? to everyone. 


iy 68.—LUCILIUS 
Some say, Nicylla, that you dye your hair, but you 
bought it as black as coal in the market. 


69.—By THE Sauer 


” ‘Taemsronoz, three times a crow’s age, when she 
dyes her grey hair becomes suddenly not young (mea) . 
but Rhea. - . 


7 0.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA 


Puinus when he was. young married an ola . 
woman, in his old age he married a girl of twelve, 


but .he never knew Venus at the right. season. - 


Therefore sowing formerly in barren land he re- 
~ mained childless, and: now has married a wife = 
others wo enjoy and is ‘deprived. of botli blessings’ 
8 A child’s word, “papa.” C2 eran ic 101s: 
if ‘The. mother: of the Bode, - ee Peas 
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71.—NIKAPXOT 

"“Hxpace Nexovon: kayo réyo: Fepace 8 abt 

oo , v 7 A 

qvica Aevkadioy dmrerov eldev tdwp. 

ne \ a ¢ a > PAN ’ Eancg 2 
Tavra meév odv Huets ov« oldapev, ANX STL TaUTHY 

> Bd “ fel ” 3 A td 
oun avopa tnreiv viv eer, ddr Tapor. 


72.—BAZZOT ZMTPNAIOT 


‘H ron xpotddoot Kutoérapts, 4 roddpubos 
ypata, db: iv Néotwp obxért mpecBvraros, 

» pdos dOphoaa’ érxddov mréov, ) YEept aH 
yipas apOpeio Oar Sevtepov apfapevn, 

(wet nal Nevocovea Kal apTitros, old Te vUudn, 

: ee f , 4 > 9A 
aore pe Sratdlery, pj te wérovd’ *Aidns. 


73.—NIKAPXOT 
Tpaia carr (tt ydp;) oladas br’ jv véa: add TOP” 
ares, . | 
vov © éOére1 Sodvar psoOov éXavvopérn,. 
eipyoas teyviti: Srav 8é win, Tore wadAdov 
eis 0 Oédeus avTiy eveTritaxtov Eyes. 
miver yap Kal Tpeis Kal réocapas, hv Cernjans, 
kéotas, aK TouTOU yiver ava Ta KaTO’ 
KoAraTaL, Kviter, TadiKeverat HY Tt OLdO TIS, 
—apBdver jv py 8, pwobov exer ro dOos.: 





1 Stags were supposed to live fonr times as long as crows. 
2 The fingers of. the right hand were used for counting 
hundreds and thousands, those of: the. left for..decades and 


BOOK XI. EPIGRAMS 71-73 
71.—NICARCHUS 


Niconoz was once in her prime, I admit that, but 
her prime was when Deucalion looked on the vast - 
waters. Of those times we have no knowledge, but 
of her now we know that she should seek not a 
husband, but a tomb. 


72.—BASSUS OF SMYRNA 


Cytoraris with her grey temples, the garrulous 
old woman, who makes Nestor no longer the oldest 
of men, she who has looked on the light longer than 
a stag! and has begun to reckon her second “old age 
on her left hand,? is alive and sharp-sighted and firm 
on her legs like a bride, so that [ wonder if some- 
thing has not befallen Death. 


73.—NICARCHUS 


_ A HaNpsome old woman (why deny it?) you know. 
she was, when she was young ; but then she asked 
for money while now she is ready to pay her mount. 
You will find her an artist, and when she has. had 
something to drink then all the more you will have | 
her submissive to whatever you want. For she 
drinks, if you consent, three or four pints, and. then 


things are all topsy-turvy with her; she clings, she — 


scratches, she plays the pathic; and if one gives her 
anything, she ed said wy the eee is her me 
payment, 99) are 

units. The meaning then, I sippose, is that ahe has reached 


‘a thousand and is now counting the years of the first. century 
of ane next thousand. which -he calls her: second old age, : 
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74. —TOY AYTOY 


Tay ddcxmpov ypaiay, Ovijeipe, Tpos Aués, Lew 
exBanre TOANG div mpdypard foe Tapexer. 

aw auth Tupous amranovs elor@apev evéyxca, 
ov Tupous, mupous S epxer’ éxoura véous. 

mpenv THY Kepadny émovour, Kah miyyavov auTyy 6 
nToUV" 7 8 | epepev TIYAVOY doTpaKivor, 

av torov aitioo, doxov elon épec’ dv,  Aayavov pou.” 
elmeo se Sos” metvev, evOv Péper Adoavov. 

-O&os éay aire, Tokov péper av dé ye TOEov, 
dos" dros 8 6 Neyo ovr émaraOdverat. 10 

alo pov THS ypaos pe xa pev KijpuKa yevéa Oat, 

Kab pederay é&w, vuKTos éyerpomevov. 


Eis wernt 
75.—AOTKIAAIOT 


Obros.6 viv rovodros "Odupmixds exe, LeBacré, 
, Piva, ryéveton, oppov, ardpta, Brepapa: 
elt’ " amoypayrdpevos TUKTYS QTOAWNEKE TavTa, 
Bor ex TaD TAT ple V poe rAaBeiv Td pépos 
elKovtov yap abergos é EX@V Tpoevyvoxev aurod, 5 
Kat KEK PLT adXoTpLos, pndev 6 Guotov EXov. 


7 6. —TOY AYTOY. 


‘Poy vos. exov ‘rouobrov, "Onupurruse, px: fry emt Kpyuny. 
Eng 78 Pye évopa pos Tt Siauryes dup, 

Kal.ov yap, Os Nd; HLTTOS, | ‘OOD TO Tpogw TOV evapyés, 
reOunén, Leavy GauTov cos. Javareu,. 


ras 





BOOK .XI,. EPIGRAMS 74-76 


4.—By tae Same 


Turn out that stone-deaf old woman, Onesimus, 
for God’s sake, she is such a nuisance tome. If we 
tell her to bring soft. cheeses (éurot), she comes not. 
with cheeses, but with fresh grains of wheat (pzvot). 
The other day I had a headache and asked her for 
rue (peganon) and she brought me an earthenware. 
frying-pan (teganon) ; if 1 ask her for she brings 
me arafter; if I say when Iam hungry, “ Give me 
some greens” (/achanon), she at once brings a night- 
stool (lasanon). If ask for vinegar (oxes), “she brings’ 
me a bow (toron), and if I ask for a bow, she brings 

vinegar ; in fact she does not comprehend a word I 
say. It would disgrace me to become a crier all for 
the sake of the old woman, and to get up at night and 
_ practise outside the town. 





On Pris sefig ee (75-81) 
75.—LUCILIUS 


Tuts Olympicus who is now such as you see him, 
Augustus, once had a nose, a chin, a forehead, ears 
and eyelids. Then becoming a professional boxer 
he lost all, not even getting his share of his father’s 
inheritance; for his brother presented a likeness of 
him he had. ‘and he was pronounced to be a stranger, ae 
as he bore no resemblance to it. 


7 6. —By THE Same 


Havine such a mug, Olympicus, go not to a 
- fountain nor look into any transparent water, for you, 
_ like Narcissus, seeing your, face clearly, will die, hating 
yourself to the death. oe 
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Rixocérovs cwlévros ’Odvccéos cis Ta Tatpea 
: : t 

> eryveo why poppiy "Apyos Sav 6 nbov : ) 
ddA Gd TUKTEDCAS, ZTpPATOPaY, emt Técoapas Spas, 

ov kualy dyvwotos, TH Sé mone yéyovas. 

a lal a) 
Av é0édns TO TpdcwTrop idely és EcomTpav éEavTod, 8 
a a ¢ 
“Ouvx ciui Stpatopar,” adros épets duocas. 


78.—TOY AYTOY 


Kécxwov 4 xepary cov, ’AmoAddhaves, yeyévntat, 
H tay ontoKkoTay BiBrapiov Ta Kater 

évT@s pupEnKcov TpvTnpata oka Kai 6pOd, 
ypdupara Tov Avpekav Avoia nat Ppvyia. 

Tr adoBws wicreve Kal iy Tpwbhs yap dvebev, & 
tad0 8a° exes, Sets: aretova 8 ob dvvacat. 


79.—TOY AYTOY 


Tverns dv xarérvce KreouBpotos: eta yapnoas 
évdov exer wANYaY “Iowa Kal Népea, 
ypaby paxtiuny, Torroveay ‘OdvpTia, Kal Ta Tap 
avrTe 
parXov isely dpicowy 4 more 76 ordd.iov. 
dp yap avamvevon, Sépetas Tas TaVTOS ayavos 5 
TANYES, @S GTrod@ Kay aro0d@, Séperat, 


80.—TOY AYTOY 


Oi svvayomeral tov muypayov Eds 2Onxav 
"Ami ovdéva yap waeror érpavpdticer, 
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BOOK XI. EPIGRAMS 77-80 


77.— By tur Same 


Wuen Ulysses after twenty years came safe to his 
home, Argos the dog recognised his appearance when 
he saw him, but you, : Str atophon, after boxing for 
four hours, have-beecome not only unrecognisable to - 
dogs but to the city. If you will trouble “to look at 
your face ina glass, you will say on your oath, “I am 
not Stratophon.” 


78.—By run Same 


Your head, Apollophanes, has become a sieve, 01 
the lower edge of a worm-eaten book, all exactly 
like ant-holes, crooked. and straight, or musical notes 
Lydian and Phrygian. But go on boxing without 
fear; for even if you are struck on the head you will | 
have the marks you have—you can’t have more. 


79.—By tue Same 


CiEomBRoTUs ceased to be a pugilist, but after- 
wards married and now has at home all the blows of 
the Isthinian and Nemean games, a pugnacious old 
woman hitting as hard as in the Olympian fights, 
and he dreads his own house more than he ever 
dreaded the ring. Whenever he gets his wind, he 
is beaten with all the strokes known in every match 
to make him pay her his debt 1; and if he pays it, he 
is beaten again. 


80. —By THE Same 


_ His competitors set up here the statue of af Spe the 
boxer, for he never hurt anyone, 


i ge, his marital devoir. . ; 
Tri - 
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81.—TOY AYTOY 


Tlacav dcav ” EdAnves dyovoberotow (apidhav 
TUY ERS ‘Avopdrews maoav ayourduay: | 
éaxov 8 év Ilion peév ép ariov, év 06 Tharatais 
ep Brea pov: Tu@o0t OM dmvoos exbepouar 
Aaporédns 5’ 6 marnp Kaptorero oop TOmMMTALS 5 
pat pe otadioy f vexpov y KodoBov. 


Eis dpopéas 
82.—NIKAPXOT 


lévre er’ adrwov Xdppos é év 'Apxadla Sorryetor, 
Gaiua pep, dN dvT@s §Bdoju0s ékérecep. 
RE byT@v,” Tax’ épels, “ mas EBdou0s”; efs 
bros adrod, 
‘ Odpoe, Xdppe,” Aéyon, prev € éy patio. 
EBSopos ovy oUT@ maparyiverar 6. 0 ri mévtTe  — iB 
_elye pidous, AP av, Zwidre, Swoéxaros. 


83.—AOTKIAAIOY 


Tay oraoti m™ pony "Epactorpatov h meyarn yi, 
TAVTOV TELOMEVOV, OUK EodrAEUGE pLOVOY. 


84.—TOY AYTOY 


Odre Tax Lov enod TLS €V avTiem dow erenrev, 
- OUTE Bpdd.ov Sdws edpape TO orddtov 
Sioee pey yap dus ovd Hyytca, Tous 66 Todas pov 
efapar mda i taxvon | ovdérrare* : | 
KuAXNOS 8 HxovTilev dueivovat mévte 8 ar’ drwy 5. 
mparos exnpvyOny revretpralopevos. 


“ 


1 As was done after a battle. 
® He is ridiculing of course al runner’ 8 extreme elena! 


re 


BOOK XI. EPIGRAMS 81-84 


. 81.—By THE. SAME 

I, ANpRoLEos, took part in every boxing contest 
that the Greeks preside over, every single one. At 
Pisa I saved one ear, and in Plataea one eyelid, but at 
Delphi I was carried out insensible. Damoteles, my 
father, and my fellow-townsmen had been summoned 
by herald! to bear me out of the stadion either 
dead or mutilated. 


On Runners (82-86) 
82.—NICARCHUS 


Cuarmus in Arcadia in the long race with five 
others came in (wonderful to say, but it is a fact) 
seventh. “As there were six,” you will probably 
say, “how seventh?” A friend of his came in his 
_ overcoat calling out “Go it, Charmus,” so that thus 
he ran in seventh and if he had had five more 
friends, Zoilus, he would have come in twelfth. 


83.—-LUCILIUS 


Or late the great earth made everything quake, 
but only the runner Erasistratus it did not move from 
his place.” ; o 

(84,—By THE Same. is 

None among the competitors was thrown quicker 
than myself and none ran the race slower... With. the 
quoit I never came near the rest, I never was able to 

lift my legs for a jump and a cripple could throw the 

javelin better than L. I am the first who out of the 

five events was proclaimed beaten in all five? 
% He pretends that this athlete had entered for the pent- 

athlon, which consisted of wrestling, running, quoit throwing, 

~ jumping, and throwing the javelin, 2 Con 

VoL. IV. Pe 
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85.—TOY AYTOY 
Nv«ra péonv éroince tpéywv tote Mdpxos omXirys, 
Oo amoxreacOivat tavTobe T6 oTdbiov. 
ot yap Snudoios Keia bat tia mdvres edoFay 
OomALTyY TLutsS elvera TOV ALOiver. 
Kai ti ydp «is @pas yvoiyeto: Kal rote Mdpxos —& 
HOE, TpoceAAEiTOV TH TTASI@ aTddLOP. 


86—AAHAON 
Té orddcov TepexrHs eit’ éSpapyer, ett’ éxdOnro, 
ovbdelg oldev GrAws* Satpovtos Bpadutiys. 
¢ , . ¢ 2 » \ : ~ 
ovpodos iy taTrAnyos év ovact, Kal cTepavovTo 
¥ \ a 9 ier 
GAXos, Kat Tlepeerts Suxrudov ot mpoéBn. 


87.—AOTKIAAIOT . 
Tipopayov Tov waxpov o Trevropyulos éya@pes 
_ olxos, brrép yains mdvtore KexdLpévov" 
othvat © el mor éxpn fer, ee. rovs maidas am’ dpO pov 
thy dpodyy tpiacas wévr’ él mévte 1ddas. 


88.—TOY AYTOY 
Tiy puxpiy waikovcay "Epwtiov fprace cdvarr 
4 O€ “Ti,” dyat, “rdbw; Led wrdrep, Hw eOeres” ; 
89.—TOY AYTOY 


'O Bpayds “Eppoyevns, érav éxBdrn eis ro Xa pai To, 
éXxet TpOS Ta KUTW TOUTU SopvdpeTTdy@. 











1 Z.e. the whole length of the course. _He had not moved 
at all, Peed eo oh, 

2 This phrase, meaning that the signal for the start had long 
been given, is quoted from an older epigram (Book XVI. 53), 
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BOOK XI. EPIGRAMS 85-89 


85.—By THE SaME 


Marcus once running in armour, went on until it 
was midnight, so that the course was closed on all 
sides ; for the public servants all thought that he 
was one of the honorary stone statues of men in 
armour set up there. What happened? Why next 
year they opened, and Marcus came in, but a whole 
stadion! behind. 

€6.—ANoNnyYMous 

No one knows if Pericles ran or sat in the stadion 
race, Marvellous slowness! The noise of the 
barrier’s fall was in our ears?” and another was re- 
ceiving the crown and Pericles had not advanced an 
inch, 


Chiefly on Defects of Stature (87-111) 
87,—LUCILIUS 


Tae house five fathoms long had room for tall 
Timomachus if he always lay on the floor; but if he 
ever wanted to stand, his slaves had to bore a hole 
in the roof in the morning five feet by five. 


88.—By rar Same 


A anar carried off little Erotion as she was play- 
ing. “ What is going to happen to me?” she said, 
« Dost thou want me, father Zeus ?’’$ ‘ 


89, —By THE SAME 


Suort Hermogenes when he lets anything fall on 
the ground pulls it down with a halbert.# 
8 Alluding to the story of Gauymede, who was carried. off 
‘by. an-eagle to sérve Zeus. : 
4 An absurd hyperbole. Even things on the ground are 
too high for him to ge at, — Ee mren aomes eee 
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90. —TOY AYTOY 


TS marph Bupobeis, Avoviicre, Mdpeos 6 r) puepés, . 
muphva orijcas, avroy darnyxovicen. 


91 —Toy AYTOY 


"Ep wardpe antag aBépa LrparoveKos 6 6 Aemrrds, 
wal TPLXOS &K81\oas, auTov amrnyxXovirev” 

Kar Th yap; oul KATO Bpicev Bapis: ANN brrép avTav, 
vnveutas ovens, VEKPOS AVM TETATAL. 


92.—TOY AYTOY 


P'dios exmvetaas TO TaviaTatov ex Ges 6 6 Nerds 
eis Thy exrcomedny oudev abixev hws: 
Kah mépas eis aldnv KaTaBas olocmep or én, 
Tey bd yi oKeher dy Aerroraros méTara, . 
| Thy bé Keviyy Kdivny ot ppdropes 7 Hpav én Ow, 6 
éyypdapavtes dvw “Tdios éxpépetar.” : 


93.—TOY AYTOY 
Tév "Exixoupetwv aropov troté Mdpxos 6 Xerrrds, 
Th Kkeparg tpncas, els TO pécov déBy. 


- 94,—-TOY AYTOY 


Larmivov & Emveva ev ocov Bpaxv Mapxog 6 y AeTT OS, 
Kab KaTe THS Kepanijs opbos amie KaTO. 


95. —TOY AYTOY. 


Tb MK pov Mdxpava Oépous KOLpUed pLevov etipay 

eis To@YANY pLxpos Tod Todos elhxvae jos. 
b¢.8 ev TH TparyAy wperds Tov pov dromvitas, 

“Zed wdrep,” elev, agate SevTEpov ‘Hpashéa,” 
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BOOK XI, EPIGRAMS 90-95 


90.—-By THe SAME 
Do you know, Dionysius, that little Mareus, being 
angry with his father, set on end a probe and hanged 
himself on it. 
91.—By tue Same 


Tun Stratonicus fixed on a reed a spike of corn. and 
attaching himself to it by a hair hanged himself. 
And what happened? He was not heavy enough to 
hang down, but his dead body flies in the air above 
his gallows, although there is no wind. | 


92, By THE SAME 

Lean Gaius, when he breathed his last yesterday, 
left absolutely nothing to be carried to the grave, 
and finally going down to Hades just as he was when 
alive flutters there the thinnest of the skeletons. 
under earth. His kinsmen bore on their shoulders 
his empty bier, writing above it “ This i is the funeral 
of Gaius,” 

93.—By THe Samr 

Lean Marcus once made a hole with his head in 
one of Epicurus’ atoms and went through the middle 
of it. ; 
. 94.—By THE SamME 
Lean Marcus sounding a trumpet. just blew into it 
and went straight headforemost down it. : 


95.—By Tue Same 
A SMALL mouse finding little Macron. asleep one — 
summer's day dragged him into its hole by his foot. 
But he in the hole, though unarmed, strangled the — 
mouse and said, “ Father eu, thou: hast a ‘fecond . 
Heracles.” _ : . 
eee See 
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96.—NIKAPXOT 
"Apeddas ovy otTw ZTuppan ies, as gud einras 
ai véxves Enpois 7} Teaxov darapios, 
“Apruiat, Spay puis Enpyy dexds. @ edeevat ; 
Aetmavwny ETUMS, Eppere, VUKTEpLOES. 
97.—AMMIANOT 
T@ Erparovineiw Tory GAAnV oixoSopeire, 
4 rovTots ANAMY OiKodopetTE ToALD, 
98.—TOY AYTOY 


"Eore pant porronus mpéarrov ToALS, elTa NEyéoOw 
jenr porronss: pay vov, Avina pnd Todss. 


99.—-AOTKIAAIOT 


Tov Aemrov prodvra To Trip IIpdKcAor 7 npev 6 Kamrvés, 
Kal Sea TOV Bupisey évOev aniroen é EXOD. | 

GNAG mores vepérn mpocevntato, Kal b’ éxetuns 
mpoaxatéBn TpwGels pupia tals aromots. 


100.._TOY AYTOY 


Obra xouporaros méhe Daios, aor éxodAupBa 
Tob modes exxpendoas 7 ALGov h worrB8ov. 


101.—TOY AYTOY 


‘Puritwy év brvers Anunrptos "Aprepidmpav 
\ / > an o 27 : 
THY NeTTHY, éx TOD Sopatos eFéBanrev. 








1 Presumably this ridicules the man’s arrogance and. the 
airs he gave himself, 
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BOOK XI. EPIGRAMS 96-z0z 


- 96.—NICARCHUS 


Tue birds of Stymphalus vexed. not so the 
Areadians, as those dead thrushes vexed me with 
their dry bones, very harpies, ten of them, a dry 
_ drachma’s worth. Out on you, wretched creatures, 
true bats of the fields. 


97.— AMMIANUS 


Buitp another city for the man from Stratonicea, 
or build another for the inhabitants of this one.? 


98.—By tHe Same 


Ler a city frst be a metropolis and then be called 
so, but not now when it is not even a city. 


99.—LUCILIUS 


As thin little Proelus was blowing the fire the © 
smoke took him up and went off with him from here 
through the window. With difficulty he swum to a_ 
cloud and came down through it wounded in a 
thousand places by the atomies. 


100.—By tre Same 


Gatus was so very light that he used to dive with 
a stone or lead hung from his foot. 


101, —By THE SAME 
Demetrius, fanning slight little Ar temidors in her 
sleep, fanned her off “the “oof. 2. 


§ ge, the flat. nont on which people sdsep in the East. 
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02.—AMMIANOT, of 88 NIKAPXOT 


"Egalpev | wor dkavOav 6 AeT? raxwos Arddpos 
avros eae T@ Todl THy Redovny. 


103.—AOTKIAAIOYT 


EE a arowov "Exrixcoupos éXov Tov Ko pov éyparrev 
elvat, TodTo b0KOv, "AXLE, AemrToTaTov. 

et dé Tor ei  Avspavros, eypaypev ap ék Acopavtov, 
tod wat TOV ATOM@Y TOUNU Te hewroTE Ov, 

4 7a Hav aN eypape ouver tava e& arom av, 5. 
éx ToUTov © avrds, "AAKiue, TAS ATOMOUS. 


104.—TOY AYTOY 


‘Imrmevov pdppnne Mevéorpatos, as eréhayrte, 

Sta popos eLamivns & tmrios éferdOn, : 

anticbels & as ele TO xaiptov, *°O. hO6ve,” dyolv, 

“ OUTS imtrevov ddeTo Kal Paddov.” 
Rendered by Ausonius, Zp. 122, 


105.—TOY AYTOY 


Tov péyav ebrjrouy Edprjiccov: és & end bevden 
pixp@ bm’ ofuBdde@ tas yépas éxravicas. 


106. —TOY AYTOY | 


"A pols be aipns ewrijs érorTaro Se al€pns 
Aatennen: axtpou mony ehapporepos” 
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BOOK XI. EPIGRAMS 102-106 


102.—AMMIANUS or NICARCHUS 


Turn little Diodorus once in taking a thorn out | 
made a hole in the needle with his foot. i 


103,—LUCILIUS 


Ericurus wrote that all the world consisted of 
atoms, thinking, Alcimus, that an atom was the most 
minute thing. But if Diophantus had existed then 
he would have written that it consisted of Dio- 
phantus, who is much more minute than the atoms. 
Or he would have written that other things were 
composed of atoms, but the atoms themselves, 
Alcimus, of Diophantus. 


104.—By tHe Same 


Poor Menestratus once, riding on an ant as if it 
were an elephant, was suddenly stretched on his 
back. When. it trod on him and he was. breathing 
his last, “O Envy!" he exclaimed, “ thus riding 
perished Phaethon too,” 


105.—By true Same 


Iwas looking for great Eumecius, and he was 
asleep with his arms stretched out under a small 
saucer. 


106. _By THE Same | 
” CHAEREMON caught by a slight breeze was floating 
in the air, much lighter than a straw, He would 
1 i.e, instead of piercing his foot with the needle. 
es 1a 
E 


hs, 
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kat td’ dv éppoiknto Su’ aidépos, et Ha apaxyyn 
Tous modas cure dels barrios ex peparo. 

avrob on PUKTAS TE kal Tpara mévTE xpewaobeds 
éxtatos KaTéeRn viwate THs dpayvns. 


107.—-TOY AYTOY 


Abyelpov purr mepopnyevep é& dréuoto 
mrnyels Xarpypwy UwTLos eferdd Ne 

xettat © F Titv@ évanrtiyKios, 7} wads Kaprns 
atwMTAS KATA Ys CHUA TO KavVaBivoDV. 


108.—_AAHAON 


Kévev Sirnxys, 9 ryuvy O8 reoodpav" 
év Th KAlvn Oé TOV money b icoupevar, 
oxdret Kévavos rod TO xeidos EPXET Ate 


109.—AAAO 


O38” muetypat E &yeu Anpijrptos ovdev o ) pu pas* 
G@An téppirtat Yamal waytoT émarpomevos. 


110.—NIKAPXOT 


pels Aerrol mpepry mepl Aeros UuNS EudXovTo, 
Tis mpoxprlets eln NeMTEM NET TOTEPOS. 

Oy o Hey els, “Kppov, peydrqy evedeiEaro TEX TY, 
Kat diedu papisos Tpijpa, Aivoy KaTEXOD" 

Anpas o ext Tpoyrns Baivev és dpayyiov éorn, 
7 8 apdyyy v1ijGoue" auroy LIEK PE WALT EV. 

Zwotmatpos & éSaycev “Eye ctehavecat™ eyo 

~ 3 
ei Brérrop’; Arrquau mvetpa yap eis povov.” 
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BOOK XL EPIGRAMS 107-110 


oon have been swept away ‘through the air, if he 
1ad not caught his feet in a spider's web and hung 
there on his back. Here he hung for five days and 
nights, and on the sixth day came down by a thread 
of the web. 

107.—By Tue Same 


Cuarremon fell flat on his back, struck by a pople 
leaf carried by the wind, and he lies on the ground 
like Tityus or rather like a caterpillar, stretching on 
the ground his skeleton! body. 


108.—ANnonymous 
(By some attributed to Julian the Apostate) 
Conon is two cubits tall, his wife four. In bed, 
then, with their feet on a level, reckon where - 
Conton’s face is. 


109.—ANonymous 


Lirrie Demetrius has not wherewith to stoop, but 
always lies flat on the ground trying to get up. 


110.~NICARCHUS 


Turee thin men were competing the other day 
about’ thinness, to see which of them would be 
adjudged the very thinnest. The one, Hermon, ex. 
hibited great skill and went through the eye of a 
needle holding the thread. But Demas coming out 
of a hole stopped at a spider’s web, and the spider 
spinning hung him from it. But Sosipater exclaimed, — 
“ Give me the prize, for lose it if fam seen, since L. 


am nothing but air,’ 





1The word ‘canabos means the lock round which a 
sculptor moulds his se a 
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nh ie <TOY AYTOY> 


BovA operas rol’ 6 emros andyEac bar Adhavros, 
via N\aSewv dpdxvas auTov amnyxovicen. 


Ris larpovs 
; 112.—TOY AYTOY 
TIptv o° évareinyacha:, Anwoatpate, “ Xatp’, iepov 
9 
Pas, 

ele Tudas? oUTwMS EvaKoTds gots Alwv. 

ov povoy eFerudrAwoey "Orvutixov, dArA &v adrod 
o] f iO F . \ ~ a 9 3 / 
E4K0105 4S elyev TA PrEdhap’ éFEBarev. 


113.—TOY AYTOY 


Te Auhivov Atos é. es 0 KdLvKOS ipyaro Médpxos- 
wal riOos av kab habe. onpepov expéperau. 


114.—TOY AYTOY 


"Eppoyevny TOV tar pov 6 datpordyos Avédavros 
elie poovous fwijs evvéa bias exe. 
KUKELVOS yehdoas, . Te PED 0 Kpevos evvéa pnvan,” 
pnat, se eyes, ov voee Tua O€ oivTopud cou. 
eime, KA €xTElvas peavey inparo Kab Avopavros 
drrov ameATrilwv, avTos dnerKdpioey, 
cp. Ausonius, Hp. 73. 


115.—TOY AYTOY - 


"Hy Tw exns éxO por, Avoviare, py) KaTapdon 
TP "lory TouT@, pense TOV eee, 
pnd et TEs Tuprous motel Oeds, GANG Dipova* 
kab yvwon, Th Geos, Kal Th Zipeov duvarat, 


324 


5 





BOOK XI, EPIGRAMS t11-r15 


111.—By ‘THE “Same 


‘Lean: Diophantus once wishing to hang ‘himself 
took a thread trom a spider’s web and did so. 


On Physicians (112-126) 
112.—By Tae Same 


Berore he anoints your eyes, Demostratus, say 
“ Adieu dear light,” so successful is Dion. Not only 
did he blind Olympicus, but through his treatment 
of him put out the eyes of the portrait of himself 
he had. 


113.—By ree Same 


Tue physician Marcus Jaid his hand yesterday on 
the stone Zeus, and though he is of stone and Zeus 
he is to be buried to-day. 


114.—By rue Same 


Tue astrologer Diophantus told Hermogenes the 
doctor that he had only nine months to live, and he, 
smiling, said, “ You understand what Saturn says will 
happen in nine mouths, but my treatment is more 
’ expeditious for you.” Having said so he reached out 
his hand and only touched him, and Diophantus, 
trying to drive another to despair, ‘himself: gave his 
last. gasp. 

115.—By THe Same 


Ir you have an enemy, Dionysius, call not doen on 
him. the curse of Isis or Harpocrates or of any god 
who blinds men, but call on Simon and you will see 

what a god’s power is and what Simon’s is, 
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116.—TOY AYTOY 


Bis "Aidos carémepaye ménat moré, déamora Kaicap, 
@S Adyos; Evpuadevs TOV peyav ‘H paKréa: 

vov & ee Mnyvuduvys o KLDLK OS" aore Aeyéo Ow 
Kduwixos Kdpuadevs, pnxére Mynvoddrns. 


117.—ZTPATONOS 


"Int pos Karirov xX poony evéx pier, OpavTe 
OKTO pev pax pov 7 Tupyov aro aradicon, 
avdpa & ard aradiou, dia dabexa 8 dpruya wnxav, 
beta 8 amo onlapov ral bv0 Sepxopevov. 
viv & amo peév otadiov mov ov Brérret, éx dé Si- 
<0 pov 5 
| Kato pevov Kartéety Tov pdpov ov Sévarau: oa 
irmov amo ombapiis bé pores Brérret, avr &é rod mpl 
eee aes obbé péyav orpoudov idety SuvaTat. 
| av i mpogeyxpicas auTov pbdon, ove erxéparTa 
es ovKéte penrrot 18n mAnotov éoradra. 10 


118.—KAAAIKTHPO® 


Oir’ ékrucev Deidwv pr’, oP Hato: ada mrupéEas 
éuvyncOnv avtod Trovvoua, KaTéOavon. 







119.—TOY AYTOY 


*Intpos THY ypaby er exducer, elt” anénviten, 
oveels yvacne Saipovior TO TaXos. oe 

6 ‘podos ny KrUC TH pos év avact, Kal arepavotro 
4 copes, 04 & a&ddoe Tov paren el cata he 
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BOOK XI. ieplabred r16~119 


116.—By THE Same 


Lorp Caesar, as they tell, Eurystheus once sent 
down great Heracles to the house of Hades; but 
now Menophanes the physician has sent me, So let 
him be called Doctor Eurystheus and no longer 
Doctor Menophanes. 


117.—STRATO 


Tue physician Capito anointed Chryses’ eyes then 
when he could see a high tower from a mile off and 
aman from a furlong and a quail] from ten yards and 
a louse even from a foot. Now from a furlong he 
cannot see the town and from two hundred feet 
cannot see that the lighthouse is alight; he scarcely 
sees a horse from half a foot off and as for the quail 

he once saw, he can’t even see a large ostrich. If he 
manages to give him another dose, he won’t ever — 
after be able to see even an elephant standing close 
to him. 


118.—CALLICTER 


Puipon did. not purge me with a clyster or even 
feel me, but feeling feverish I remembered his name 
and died. . 


119.—By tHe Same 


Wueruer the doctor purged or strangled the old . 
woman no one knows, but it was:terribly sudden. . 
The noise of the clyster was in our ears! and her bier 
was being crowned and the rest prepared the peasé- 
pudding.” 

a oP: No.-86 which this, parodies, os a A inaral dish. 
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120,—TOY AYTOY 


‘Op@dcat Tov Kuprov bmorX operas Addmpov 
LwKris Tet pam ébous Tpets eméO nue rLGous 

Tod xuptod oTiBapous erk Thy pax adrA Trea Gels 
TéOvnkev, yéyovev & 6pOorepos Kavovos. 


121.—TOY AYTOY 


Xerpoupydv eapater "AneotopiSny "Ayéhaos* 
 Zav yap ywrevetv,” pyoiv, “ &uedre Taras.” 


122.—TOY AYTOY 


Har int pos “AneEss & ae exhuoe, mee ee 
mevT” idev a Gppearous, wer évexptce amahep* 
Kab maow pia vuE, ép pappaxor, els copomnyss, 
els Taos, els "Aids, els omreTos yéyovev. 


123.—HATAOT 


"Ays. "A ptoraryépny ovr’ éxducen, ovr EO’ avrov: 
GAN boop elonneev, KOYET “Apiarayopns. 
mov Toiny GKOVLTOS éxer hvowv; a copoTnyol, 
"Ayu Kal pitpas BadrETe Kai arepavois. 


124, —NIKAPXOT 


a. Eieive, Tl Lay mevOn; B. Tives év ~@ovt Toiad: 
tro TuuBoss; 
a, Ods yhucepod déyyous Aanrupos:s éarépicer, 
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BOOK XI. EPIGRAMS 120-124 
120,—By que SAME 


Socizs, promising to set Diodorus’ crooked back 
straight, piled three solid stones, each four feet square, 
on the hunchback’s spine. He was crushed and died, 
but he has become straighter than a ruler. 


121.—By tur Same 


Aggtaus by operating killed Acestorides, for he 
said, “ If he had lived the poor fellow would have been 
lame.” 


122.—_ By aie Samg 


Auexis the physician purged. by a clyster five 
patients at one time and five others by drugs; he 


_. visited five, and again he rubbed five with ointment. 


And for all there was one night, one medicine, 
one coffin-maker, one tomb, one Hades, one lament- 
ation, 


123.—HEDYLUS 


Ais neither purged Aristagoras, nor touched him, 
but no sooner had he come in than Aristagoras was 
gone. What aconite has such natural virtue? Ye 
coffin-makers, throw chaplets and garlands on Agis. 


124,—-NICARCHUS _ 


A, STRANGER, what dost thou seek to “know? 
B. Who are here in earth under these tombs? — 
A, All those whom Zopyrus robbed of the sweet day- . 

EE ‘ 
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Ads, "Apiororédns, Anyrptos, ‘Aprectraos, 
aorparos, ol 7 driow mé\ pt Tapactoviov, 

xnpbxiov yap é eXeov EvAuwov, ‘ea TraGTOA TESA, Bb 
OS “Eppiyss Kardyet TOUS Geparevopevous. 


125.—AAESILOTON 


"Int pos Kparéas Kal Aduov evradiacrys 
deuwyay GANONG bévto cuvepociny. 

Kat pP 6 perv obs KAET TED KEY an " évraioay TEAApLOVAS 
els érrideopevey Téutre pio Kparég o 

Tov S dmraperBouevos Kparéas ets evrapsdteev Bs 
méurev OAOUS AUT@ TOS Oeparrevouévovs. 
W. Shepherd, in Wellesley’s Anthologia Polyglotta, p. 21. 


126.—AAHAON 


Ov paps Tpeddovrs S evijrenper pe Xapivos, 3 
omoyyov éxov KaLvov TOV ypadexay mivdKoy 

TH pirny & @Kov, eféomace TO Brépapov pov 
prbobev- a) pry & évdov Euevev ody. 

dv 5é dis éy pion He, Tovey mandy ouK evoxrAnaw 6 
dPOarpous alT@ Was yap o wnKéT Exwv; 


Ris zourds 
127.—TIOAATANOT 


Ele? «at ev Movonow "Epivves, ai oe Tovodaw 
ToLnT Hy, av @v TOAAd ypdpers axpiTas. 7 
Toivuv, ood Séopat, ypade mrelovas peitova ydp co. 
evEacIat TavTys od Sivapat paviar. os 












1-On the Egyptian coast a considerable distance west. of 
Alexandria. ‘The cemetery of Alexandria did not of course 
extend so far. gre - 
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BOOK XI. EPIGRAMS z25-1a7 


light, Damis, Aristoteles, Demetrius, Arcesilaus, Sos-. 
tratus, and the next ones so far as Paraetonium.! 
For with a wooden herald’s staff and counterfeit 
sandals,? like Hermes, he leads down his patients to. 
Hell, — - 


125.—ANonyYMoUus 


Tue physician Crateas and the sexton Damon made 
a joint conspiracy. Damon sent the wrappings he 
stole from the grave-clothes to his dear Crateas to 
use as bandages and Crateas in return sent him all 
his patients to bur Ye 


126.—ANoNnYMous 


Cuarinus anointed my eye not with a spatula, but 
with a three-pronged fork, and he had a new sponge 
_ like those used for paintings. In pulling out the 
- spatula he tore out my eye from the roots and the 
whole spatula remained inside. But if he anoints me 
twice, I shall not trouble him any more by suffering 
from sore eyes; for how can a man who no longer 
has eyes do so? Be 


On Poets (127-137) | 
127,—POLLIANUS 


Turre are among the Muses too Avengers, whe 
make you a poet, and therefore you write much and 
without judgment. Now, I entreat you, write still 
more, for no greater madness can | beseech the gods 

to give you than that. — 

? Attributes of Hermes Paychopompas but there is some 
point here which eludes us, : 

: r3r 
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128.—TOY AYTOY 


Ei pp xalpa, rSpe, ryevoiuny Sdxtunos 4 4 mous 
els TOY oY ToUTOD Tov KATATELVOMEDOD. 
xatpor, vi TOV Kpov, dv eberripnoas év aA rous, 
as meph Yotpelas ToD orepavou pepisos. 
Touya.p Gdpoet, brAdpe, Kal evOupos mars yivou 5 


ovTw vixioat Kal Sorxov Suvacat. 


129.—KEPEAAIOT 


Lounras éNav els “To @pua m pos Tov ayava, 
EUP@Y TWOLNTUS, eine mapicO ws ExelD. 

HErNEL o efoppay eis TIvOtae dv dd elpy, 
elrely ov Suvarat, “Kal mapamrvde éyw.” 


130.—ITOAAIANOYT 


Tods xuxdlous tovtous, Tods avT ap dorecta déyovras, 
poe, wn odUTas GdoTpLoV erréwy. 

Kal 61a TOOT’ édéyous mpoaéxeo Téov" ovdév exw yap 
Tapéeviov KET TELY 7) mana Kaddpaxou, 

Onpt peev ovaToerTe yevoiunv, eb Tote ypdnra, 5 
eiKENOS, ex TOTALAY YNMWPa KEerLOoved. : 

ot o obtTws TOV” Oxnpov avaroes AwTodutTotcw, 
OoTe € ypdpew HON pipov devde, Oecd, 





i On a bad poet who wona prize owing to the incapacity 
of the other competitors, and who expected congratulations. 
‘“*Parapythia” of course has no meaning. 
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BOOK XI. EPIGRAMS Fa8-130, 


128.—-By THe Sau? 


Ir I am not pleased, Florus, may I become a dactyl 
or a foot, one of those that you torture. Yes, | 
swear by the happy lot you drew in the contest, I 
am ag pleased at your crown as if it were a joint ‘of 
pork, Therefore be of good heart, Florus, and 
become cheerful again ; in this fashion you can win 
the long race as well. 


129.—-CHEREALIOS 


A porr coming to the Isthmian games to the 
eontest, when he found other poets there said he had 
paristhmia (mumps). He is going to start off for the 
Pythian games, and if he finds poets there again he 
can’t say he has parapythia ? as well. 


130.—POLLIANUS 


I nate these cyclic’ poets who say “ natheless 
eftsoon,” filchers of the verses of others, and so I pay 
more attention to elegies, for there is nothing: I 
want to steal from Callimachus or Parthenius. Let 
me become like an “eared beast’ 4 if ever I write 
“from the rivers sallow celandine.” 5 But these epic 
poets strip Homer so shamelessly that they rene 
write “ Sing, 0 Goddess, the wrath.” 6 


3 Contemporary srritera of Ey poems, 
4 So Callimachus calls a don : Oe g 
5 Probably a quotation from. ‘Parthenius., ‘Ho like Calli: 
machus, wrote elegies. Mehra 
8 i.e, the Very first words of: his poem. Seo: 
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131.—AOTKIAAIOY 


Odr’ drt Aevearionos tdwp, dre wart éyevijOn, 
oO 6 Katampyaas Tous él ys Padbwr, 
avOpwrous éxrevev Gcous Tlordpwv 6 roinThs, 
kal yetpoupyncas drecev ‘Eppyoyévns. 
dot é& aidvos kaxa téocapa TadT éyevijOn, 5 
Aeveariov, Padbur, ‘Eppoyévns, Tlotdpav. 


132.—TOY AYTOY 


Mic, Séa7ora Kaicap, doors véos obdéror’ ovdels 
pene, Kav eltrn, pHviv derde Oed, 
Inn? A \ f ” , e fy 
arr’ Hv wr TIpidmou tis xn Xpcvov hutparaxpos, 
4 Kal kupros &yav, od buvat’ arpa ypagev. 
2 a : no 
et & Gvrws ovtws tovT ear éyov, ® Urate Zev, = 
. / 5 
els TOUS KYANTAS EpyeTas 7) Copia, | : 


133.—TOY AYTOY 


Ovnk’ Ebruyisns 6 peroypddos. of kata yatay 
gevyer éywy mdas Epyetas Kdruyidns 

Kal xldpas avT@ duvetdEato ovycataxadoae 
Owdexa, Kal KiaTas eLKOCLTTEVTE VOLWD. 

voy Upiv o Xdpwv erredynrude: Tod tus aTéXOn & 
Aourroy, emrel Yadny Edruyidns xatéxet; 








134.—TOY AYTOY _ } 
"A pyoped’, “Hrrd8wpe; woijpata ralfoper obra 
Tubta mpos ddAjAOUS; “HArddwpe, Gérers; 
dagov i", ds Kev Odacov OhéOpov... Kai yap ey 
cae Ce 
paxpoprvapytny ‘Hrwodwporepov. 





BOOK XI. EPIGRAMS 131-134 
131.—LUCILIUS 


Nor water in Deucalion’s day when all became 
water, nor Phaethon who burned up the inhabitants of 
the earth, slew so many men as Potamon the poet 
and Hermogenes by his surgery killed. So from 
the beginning of the ages there have been these 
four curses, Deucalion, Phaethon, Hermogenes and 
Potamon. 


132.—By Trur Same 


I uate, Lord Caesar, those who are never pleased 
with any young writer, even if he says “Sing, O 
Goddess, the wrath,” but if a man is not as old as 
Priam, if he is not half bald and not so very much 

bent, they say he can’t write a bc. But, Zeus 
— most high, if this really be so, wisdom visits but the 
ruptured. 


133.—By tHe Same 


Evurycuipes the lyric poet is dead. Fly, ye people 
who dwell under earth; Eutychides is coming with 
odes, and he ordered them to burn with him twelve — 
lyres and twenty-five cases of music. Now indeed — 
Charon has got hold of you. Where can one depart 
to in future, since Butyehices | is eptablished in Hades 

too? . 


134.—Bv THE Same 


‘Suau we begin, Heliodorus? Shall we- say? 4 


thus at these poems together? Do yon wish it, — 
Heliodorus? “ Come near, that swifter thou mayst 
reach Death’s goal”’;! for you willseein mea master 
of tedious twaddle more Heliodorian than youraelt. 
+ From iad vi. 148, ie 
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135.—TOY AYTOY 


Moxért, ponent, Madpxe, To mardiov, ann’ ene KOT TOU 
TOV TOD ToD Tapa col vEeKpoTEpov TeKvioU, 

els éue vv éhéyous oles TAL, els Ee Oprivous, 
On} pute, Tov oTLY LVM obaSouevov Oavare. 

Tob cod yap wacYw vexpou Xap, ola wdOorev 
oi KatabeiEavtes BiBAla Kal Kaddpovs. 


136.—TOY AYTOY 


Ody obra KaKOEPYOD éxarkevoavro paxacpap 
uv porot, dra Tas éEarivns evédpas, 
olov aki} pueTOD, Kahnortpare, Kab ov m™ pooehbav 
TOLELS f[LOb povinay éLaperpav Toheuov. 
| oadmeyEov TAXEWS Gi AKANTIOV™ es avoxas yap 
Kab Hpiapos Kravoas thwepiwv érvxev. 


137.—TOY AYTOY 


‘O,poBostov por mapadels ropov, ‘Hrddupe, 
Kal Tpid pol xepioas @hoBveldrepa, 
evdv karaedvters ereypaupacty. ei O doeBnaas 
BeBpox LD Tia, Boby Tov aro T pivaxplas, 
Bovrop’ amtaé mpos svelte pees ...68 €or 76 
KOLO 
 €v0e paxpay, dpas eis TO hpéap pe Bdnre. 





1 This and the following two are skits on versifiers who ~ 
insisted, on reciting to their friends, | 


2 A parody of Aratus, Phaen. 181. 
736 | 


sagem 
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BOOK XI EPIGRAMS 135-137. 


135.—By tHe Same 


No longer, Marcus, no longer lament the boy, but 
me, who am much more dead than that child of yours. 
Make elegies, hangman, now for me, make dirges 
for me who am slain by this versy death. For all. 
for the sake of that dead child of yours I suffer what 
I would the inventors of books and pens" mush 
suffer.} 


186.—By THE 2 Same 


_ Nosword so maleficent was ever forged by man for 
sudden treacherous attack as is the undeclared war 
of murderous hexameters, Callistratus, that you come 
to wage with me. Sound the retreat on the bugle 
at once, for even Priam by his tears gained his foes’ 
consent (?) to an armistice.? 


137.—By THe SamME 


You serve me a slice of raw beef, Heliodorus, 
and pour me out three cups of wine rawer than the 
beef, and then you wash me out at once with — 
epigrams. If sinning against heaven 1 have eaten 
one of the oxen from Trinacria, I would like to gulp - 


down the sea at once 3—but if the sea is too ae oe : 


from here, take me up and throw me into a well. 


4 To-drown like the companions: ‘of Ulysses in ‘Spanishinent - 
for eating | the oxen of sae Sun i in the: island Sean 


137. 
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His ypapperixovs — 
138.—TOY AYTOY 


“Av tod ypappatixod pvncdd pdvov “Hrcodeépov, 
evdU cororxifov To oTdopa pov SédeTau. 


139.—TOY AYTOY 


Ppappatexdv Znvavis exec moyova Mévavbpov, 
tov & viov TovT@ dyoi cuver axévas. 

ras vurtas 8 avth pedetav od mavetat obras 
TrMcels, cuvdér ous, TYnMATA, cUgvyias. 


140.—TOY AYTOY 


Tovrots tots mapa Seimvov dodoudyols doyore- 
oxats, 3 
ad x 9 id , 
trois um’ “Aptotapyou ypappatodxpipiow, 
a 4 a i 
ols ov okOupa Aéyetv, ov Teiv Piduv, ANN ayd- 
KEV TAL 
. Ul ? A 4 
vntutievopevot Neoropt val pra ue, 
f f \ ; ‘ 4 ’ 
pn we Barns kara AEE EXwp Kal Kvpua yever Oat, 
anpspoy ob deumv@ phvev derde Ged. — 


Eis pyropas 


-141.—TOY AYTOY © 


Xotptdiov nai. Body aorarera, cal pi-v alya, 
ay xapw erngas probdpeov, Mevéxdrerg 





“Dep, -No.-148 below, .. 2 Literally. falls.” 
® Quoted from Odyssey iii. 271. 
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BOOK XL EPIGRAMS 138-141 
On Grammarians (138-140) 
_ 188.—By tue Same - 
Ir I only think of the grammarian Heliodorus, my 


tongue at once commits solecisms and I suffer from. 
impediment of speech. 


139.—By tur Sauer 


Zenonis keeps Menander the bearded grammar- 
teacher, and says she has entrusted her son to him; 
but he never stops at night making her practise 
cases,” conjunctions, figures, and conjugations. 


140.—By tae Same 


To these praters, these verse-fighters of the 
supper table, these slippery dominies of Aristarchus’ 
schoo] who care not for making a joke or drinking, 
but lie there playing infantile games with Nestor 
and Priam, cast me not literally “to be their prey 
and spoil.’% To-day I don’t sup on “Sing, QO. 
Goddess, the wrath.” 


On Rhetors (141-152) 

141.—By tae Same# | 

_ I vos a little pig and a cow and one nanny-goat, e 
and on account of them you received your little fee, 


-* He is ridiculing lawyers who owere fgnd. of draggin, 
claasical allusions into their. speeches, Martial vi. 18 shoal 
be compared. ee a eae en 


1g9. 
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¥ lA , \ ? / 4 
ore bé pot Kowoy TL TpOs OPpvdday ryeryevnT at, 
ovr dr dyes Khémras TOUS amo OcpuorrurA av 
GAA pos Kuruyidny eXopev Kploww Wore TL Tole & 
evOare jou ElépEns ral Aaxedarpdveon; 
TAN KALOD peje Onre ybMou Xap, i peya pata 
“AdXa Aéyee MevexaAfs, dAXa TO se a 


142.—TOY AYTOY 


“TTorrod Sef” nal “odiv” nab tpis map’ Exacta 
“ Sixacrar 
dvdpes,” cab “ Néye 87) Tov voor évOdde pot,” 
Kab“ taut” Kab “wor” Kal “terrapdxovta” Kab 
“drra” . 
axed pevos, kal rot “vy Ala,” cat “wa Aia,” 
pytop éott Kpirev, Kab mardia TOANG biddones: 6 


\ &« 


mpocOijce & avrois “pb,” “dab” cai“ piv” ére. 


143.—TOY AYTOY 


Od Séxerae Mdpxov TOV PyHTOpA vex pov 6 Urovrov, 
} ~ elrrav, “ "A preiteo KépBepos abe VOY. 
i e: & eéreas rdvres, Igtove kal Meritouve 
Te HehorrounTh, kat Titrud Mer€Ta. 
obSev yap ov xelpov &yo KaKo?, ax pts ay now & 
abe coroixiln ‘Poddos 6 ypaypatixes.” , 


144.-K EPEAAIOT 


Ob TO eyed: Tapdonpa Kat Arrina p phate TEVTE, 
enti os éotly xal ppovipas perer ay: 





zs He is here ridiculing rhetors who ornamented their 
speeches with phrases from Demosthenes and the old orators. 


T4o-. 





BOOK XI. EPIGRAMS 142-144 


Menecles. F never had anything in common with 
Othryades nor do I prosecute the three hundred — 
from Thermopylae for theft; my suit is against 
Eutychides, so that here how do Xerxes and the 
Spartans help me? I beg you just to mention me 
for form’s sake, or I will call out loud ‘One thing 
says Menecles, and another thing says the piggie.” 


142.—By rus Samer? 


Arter having studied. “Far be it,” and sphin? and 
thrice in each period, “ Gentlemen of the jury,” and 
“ Here, usher, repeat the law for me,” and “ These 
presents,” and “1 put it to you, * and “two score,” 
and “ certain alleged,” and indeed “ By heaven,” and 
*’Sdeath,” Crito is an orator and teaches numbers of 
children, and to these phrases he will add gru,? 
phathi,? and min.? 


143.—By rue Same 


Piuto will not receive the rhetor Marcus when 
dead, saying, “ Let our one dog Cerberus be enough 
here ; but if thou wilt come in at any cost, declaim 
to Ixion, Melito* the lyric poet, and Tityus. For I 
have. no evil worse than thee, until] the day when 
Rufus the grammarian shall come here with ‘his 
solecisms.”’ 


144. —CFREALIUS 


To use out-of-the-way words and four or five Attic 
ones is not to study with proper perrour and wisdom. oa 


2 Obsolete forins.. 
5 odds yp, * not & word, » ined by Deinosthenes, 
* See No. 246. 


“E4I 
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ov08 yap ei “ kdpxaipe,”* wat ei “ xovaBet” ré Te 
giver”. = 
kal * cehdpute” Adyeus, evOds “Opunpos eon. 
voov viroxeiabas Set trols ypdypact, Kal ppucey 
avTay 
Cy ‘ a a a f 
elvat KOLWOTEpaY, WaTE OEY a hEYELS. 


145.—AAHAON 


Eicav » 2éEotou pererad, XéEotos $8 crwrd. 
ele@v Hv pHrwp, 0 5é PTwp ELKOVOS ELKwY. 


146,—AMMIANOY 


‘Era corotxic pods Prdxxw 7H pyropt SOpov 
méuapas, dvtéAaBov Twevtaxt Siaxocious: 
‘ “cc n fos ‘4 ee ; 3 A“ 
cat “Nov per,” dyaiv, “todtovs apiOu@e aor 
éreua, ae 
a fa) \ f \ a 2 Ld >» 
Tov NoTrod Oé péTp~w, mpds Kumpov épyopevos. 


147.—TOY AYTOY 
‘Pyrop éEarivns "Actatixds: ody &rioTov* 
Kat TovT ev Ongais viv yéyovev 7d tépas. 


148.—AOTKIAATIOT 
Myéé AaAGv mrpwnv écoroixice PrAdKKOS 6 Piitep, 
Kal pér\rov yaiverv, evOus EBapBapicer, 
Kal TH yelpl Ta Nowra cororKiler Sravevav, 
Kayo & abtov idov—T6 ordua pou déderat. 
1 Jl, xx. 157, only used here. The other words cited are 
more common in Homer, . Feo, oe 





1 cp, No. 151, The point is that though Sextus can assume 
arhe(orical attitude as in the picture, he finds nothing to say, 
® His home, where much worse Greek was talked. 


142 





BOOK XI. EPIGRAMS 145-148 


For not even if you say “ quaked,” and * clangs,” 
and “ hisses,” and “ gurgled,” will vou be a Homer 
at once, Sense should underlie literature, and its 
phraseology be more vulgar so set Peon may 
understand what you say. 


145.—ANonymous, 


Sextus’ picture declaims, but Sextus is silent. 
The picture is a rhetor and the rhetor the image of 
his picture.} 


146.—~AMMIANUS 


I senr Flaccus the rhetor a present of seven 
solecisms and received back five times two hundred. 
And “Now,” he says, “I send you these by the 
hundred, but in future when I get to Cyprus? I will. 
send them by the bushel.” 


147.—By THe Same 


Astaticus has suddenly become an orator. Nothing 
incredible in that! It is Say another miracle in 
Thebes.* 


148,—-LUCILIUS 


Fiaccus the rhetor made solecisms the other day 
without even speaking, and when he was about to 
yawn. at once was guilty of a barbarism, and now 

goes on making solecisms by signs with his hand, 
and. I, seeing him, am tongue-tied.* _ . 

“3 Where so many marvels had oceurred. He: was pre. ‘ 
sumably a Theban. 

“ep. No. 138, where the same phrase is used In both 


cases ib means I dare not open my mouth for i ob making 
a solecisnt.” 


A 
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149.—AAHAON 
Aurév 690 of, Médov, roy prnropa. ded, rb 7d 
Padua; 
oreiAdpevos cuyGs: obdév suordrepor. 


150.—AMMIANOT 


"A pradinoy mirov Kar évirrviov A pease ddpov 
“Epuein p pyrep ice "AOyvayopas.” 

éb bev Kal pyTeop Kar’ evUTTVLOY, OO LEV “Epyg 
ei 0 imap, apxeita: “ Ofxev "AOnvayopas.” 


151.—AAESTIOTON 
“‘Pyropos &O eixev: 0 5é AyTwp, eixovos eKav. 
Kal TOS; OV Nardéet OvdEY OpoLOTEpOV. 


152.—AMMIANOYT 


Ki Botnet TOV TALOa buba bas p pyTopa, Tlaine, 
@s oUTOL TavTEs, ypappata wn paléro. 


Eis didooddovus 
153.—_AOTKIAAIOT 


Elva pep Kuvixdv ce, Mevéorpare, eavuTrddytov, 
Kab piyodv ovdels avr ineyer KaOoXov: 

ay be mapapTdéns a dprous Kal edo par’ avatoas, 
Kayo paBdov éxa, ea oé Néyouce Kiva. 





2) The meaning, I think, is: ainiply that if Athenagoras i isa 
real orator, he need not announce e that he is one. 
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BOOK XI. EPIGRAMS 149-153 


149.—-ANonyMous 


I see the very image of you, Medon the rhetor. © 
Well, what is there surprising in that? You have 
arranged your dress effectively and you are silent. 
Nothing could be more like. 


150.—AMMIANUS 


“THe rhetor Athenagoras in consequence of a 
dream dedicated an Arcadian hat to Arcadian — 
Hermes.” If he is a rhetor, too, in a dream only, we 
will take it so inscribed to Hermes, but if he is a 
real one, let “ Athenagoras dedicated this” suffice.! 


151.— Anonymous 


Tus is the image of a rhetor, but the rhetor is the 
image of his image. How is that? He does not 
speak. Nothing could be more life-like? 


152.—AMMIANUS 


Ir you want, Paulus, to teach your. son to be a 
rhetor like all these, don’t let him learn. his letters. 


On Philosophers (153-158) 
153.—LUCILIUS 


No one at all denies, Menestratus, that you are a 
cynic and bare-footed and that you are shivering. 


But if you shamelessly steal loaves and. broken pieces | 


on the sly, I have a stick, and sy call you a dog. 4 


4 op. No, 145. 
? ie, a8 you are a dog (1.e. & ogni) I will beat you, 


145 
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GREEK ANTHOLOGY 


154.—TOY AYTOY 


Tas 6 os dy q TTOXOS Kat aypauparos, ovxér’ arr Oet, 
@s TO mpin, ove alpet poptia pc Baptov: 
GANG Tpéper moyova, Kalb, éx TpLddov EvXov a apas, 
Ths aperis elvas dnolw o TPOTOKVOD. 
‘Eppodorou Tobe Odyua TO mdvoopoy et Tis 
ayarxel, 
pyxéte Tewdro, Gels To yeTwvdptov. 


155.—TOY AYTOY 


Odros 6 0 Tis dperiis addapas Bapus, obras 6 advrn 
maow eTLTAITTWOV, OUTOS O pryopaxos, 


nab Toryova. TPEHaY, edo. Te yap; ’Amperés 


elrrety 
GAN éddw ToL Epya KaKooToLaTov, 


156.—AMMIANOT 


Ole: roy Taeyova hpevOv wointixoy elvas, 
Kat d1a TovTo Tpépets, pirrare, putog oy». 
Kelpov €401 mea dels Taxes" odTos yap Oo TOYaV 
PIapav ToinTys, ovyt Ppevav yéyovev, 


157.—TOY oo 


ar) "ya e” kab “pov oov” Kat “ot dh Kal mabev 
ae rap” 
al Gana” kab “hépe 84” Kad “xopsdh” cab 
184, b>) 3 


Kal arddov, pdduov, TOYOVLOV, Gov ew, 
éx ToUTaY 4 vov evdoktuel codia. 





1 The cynics went without tunics, 


% 
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‘BOOK XI. EPIGRAMS 164-157 


154.—By tue Sane 


Everyone who is poor and _ illiterate does not 
grind corn as formerly or carry burdens for small pay, 
but grows a beard and picking up a stick from the 
cross-roads, calls himself the chief dog of virtue. 
This is the sage pronouncement of Hermodotus, “ If 
anyone is penniless, let him throw off his shirt! and 
no longer starve.” 


155.—By THe SaME 


“Tats solid adamant of virtue, this rebuker of 
everyone, th's fighter with t e cold, with his long 
beard, has been caught.” “At what?” “It is not 
proper to say at what, but he was caught doing 
things that foul-mouthed people do.” 


156.-AMMIANUS 


Do you suppose that your beard creates brains and 
therefore you grow that fly-flapper? Take my advice 
and shave it off at once; for that beard is a creator 

‘of lice and not of brains. : 


-157.—By the Same on 
“Goon Sir”. and “Can it be?” and ‘ Whence, 


sirrah, and whither?” and “ Right off” and “Goto” 


and *‘ Quite so’ and “ Hie ye” and cloakie and little 
lock and beardie, and “‘ Keep your little shoulder bare” - 
— that is what present-day philosophy flourishes on.? 

* He is ridiculing two affectations of the philosophers of . 


his day, the use of archaic forms of speech and. that of 
diminutives. The ¢ynics went bare-shouldered. A ae 
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GREEK ANTHOLOGY 


158.—ANTITIATPOT 


Aidf&et mijpn te, wal ‘Hpdrdetov ¢ dpurrov 
Bpidu Reveoritou Atoyéveus pomarov, 

cal To yudny puTdevTs Tire weTaraypuevar &aGog 
Surdadioy, kpvepav dvrimadov uipdden, 

orre Teois Bpowwe praiveras yap 0 mév tov 
ovpdvios, avo épus ov orooiiat KUOV. 

arnra wees, pedes Tha Ta py oéev: ddXO NedvTMV, 
Gro yeverntay Epyov 6pwpe Tpdyav. 


Els pavreis 
159.—AOTKIAAIOT 
T@ warpt pou roy abedpov 06 doTpoAGyoL paKpo- 
AP aY. 

WAVvTEs épavretoavd” QS ag’ évos ord patos: 
arn’ ‘Epporreidns avrov pdvos el7re Tm poporpov" 

elrre 0, OT adrov gow vexpov éxoTrTopela. 

H, Wellesley, in Anthologia Polyglotta, p. 365. 


160.—TOY AYTOY 


Wavres 6 écot Tov "A pv Kar Tov Kpovov apoberodatw, 
a&Etob elt Tuxey mavres évos TUTAVOU. 

drpomat ov paxpay avrovs TUX ov edoTas 6vT@S 
Kat ré Toei Tavpos, Kal Ti Xéwv SUvaTaL, 


161.—ToOY AYTOY 


T1pos TOY peavey | "Orv pirrov "Ovjouuos Boer 6 
TVKTISs 
ef HedAgL ynpdy Boudspevos mpopadely, 
KaKeivos, “Nai,” gnc, “ éav dn KaTarva ns 
dv bé ibs MUKTEUNS, dpoberel ae Kpévos.” 
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BOOK XI. EPIGRAMS 158-161 


158.—ANTIPATER - 

Tue wallet laments, and the fine sturdy Heracles 
club of Sinopian Diogenes and the double coat, foe 
of the cold clouds, befouled all over with encr asted 
dirt, lament likewise because they are polluted by thy 
shoulders. Ver ily I take Diogenes himself to be the 
dog of heaven, but thou art the dog that lies in the 
ashes. Put off, put off the arms that are not thine. 
The work of lions is one thing, and that of bearded 
goats another. 


On Prophets. (159-164) 
159.—LUCILIUS 


- Att the astrologers as it were with one voice 
prophesied to my father a ripe old age for his 
brother. Hermoclides alone foretold his “premature 
death, but he foretold it when we were lamenting 
over his corpse in the house, 


160.—By Tur Same 


Aut those who take horoscopes from observing 
Mars and Saturn are deserving of one cudgelling. 
I shall see them perhaps at no distant date really. 
learning what a bull can do and how strong a lion is, 


161.—By tue Samp 


Onrstmus the boxer came to the prophet Olympus — 
wishing to learn if he were going to live to old age. | 
And he said, “ Yes, if you give up the ring now, but | 
if you go on boxing, Saturn? is your horoscope.” 

~»-¥ ¢e, exposed to beasts in the theatre, 
2 The most Ralucky. art the ee 
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sin ANTHOLOGY 
62,—NIKAPXOT 


Eis ‘Podov él wiaioa TLS ‘Oduprrumoy HrAPev Epwt ev 
Tov pavrw, Kal TAS mrevoerat aa panrsos. 
ye pdvtis, “Tpadrov pév,” ey, “ eauviy éye Typ 
nw 
vady, 
kal Ha Xetpevos, Tob oé dépous avaryou. 
TobTo yap av TOLHS, H H&ets xaxeioe wal aoe, 
dy py weiparns év meddyes ge NUBy.” 


163,—-AOTKIAAIOT 
TIpds tov pdyriv "OdXvprov *Ovictpos HAO 6 Tra~ 
AaaT IS, 

kai rrévradAros ° ‘Tras, wal aoradievs Mevexdijs, 
Tis pérnee wegy avréy Tov dry Bires Oérovtes 

yvavar. KAKELVOS TOTS fepois é Loan, 
“Tldyres,” ébn, “vexate, povov pn Tis oé marron, 6 

Kab o¢ kataotpéyn, Kal of wapatpoxuon. 

cp. Ausonius, Hp. 91, 


164.~-TOY AYTOY 
Elev enrubévar TO TET peo LeVvOY, auros éavTod 
Ty yéveoty d1abels Adhos O dorporoyos, 
Kab Sioew Hpas ert réscapas: wo dé TapHrder 
els wéumTyny, Kal Cry eidora pnder é0eL, 
aiayurdels Tleroospw atiyEaro’ Kat petéwmpos 
— OvjoKe pév, Ovioet & avdév em Lor dsevos. 


Eis pixpohdyors 
165.—TOY AYTOY 


Od yrixove Kpirev o pirdpryupos, anna Seydrcp 
aurov dmorppaiver, eV Boney oraudxou. : 
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BOOK XI. EPIGRAMS 162-365 


162.—-NICARCHUS- 


Owe came to ask the prophet Olympicus if he 
should take ship for Rhodes and how to sail there 
safety. And the pr ophet said, “First have a new 
ship and don’t start in winter, bat in summer. If 
you do this you will go. there and back, unless a 
pirate catches you at sea.’ 


163.—LUCILIUS 


Onesimus the wrestler and the pentathlist Tiles: 
and the runner Menecles came to the prophet 
Olympus wishing to know which of them was going 
to win ‘at the games, and he, after inspecting the 
sacrifice, said, ** You will all win—unless anyone passes 
you, Sir, or unless anyone throws you, Sir, 0 or unless 
- anyone runs past you, Sir.” 


164.—By tur Same 


Autus the astrologer, after making out his own ~ 
nativity, said that the fatal hour had come and that 
he had still four hours to live. When it reached the | 
fifth hour and he had to go on living convicted of 
ignorance, he grew ashamed of Petosiris! and hanged — 
himself, and there up in the air he is dying, but he is 
dying ignorant. 


On Misers (165-173) 
165.—By THe Sawe 


Crrro the miser, when he has a pain in his stomach _ 
refreshes himself by smelling not mint, but a penny 
» piece. . 
lAn astrological orien: ey 

ERY 





GREEK ANTHOLOGY 
166,—AAHAON 


Trourety dact oe raves, éyw dé ob dns wévec Oar: 
Kphows yap TAovTOV pwapTus, “Amor opaves. 

dp peréyns aitav ot, oa viveras’ dy Sé durdtrys 
KANpOVoOMoLS, Gro VOY yiverat GAAOTPLA. 


167.—_ITNAAIANOT 


Xarxdv éywv, Tas ovdév Evers wade. mavra Savetleus: 
4 ION ” > / ey of ” 
oUTws ovdev Exers adds, Wy’ dAXos evn. 


168.—ANTI®ANOTS, 


Unpivers, ranodarpovs 6 be xXpavos, @s TOKOY, oUTO 
Kat moMov TLKTEL Yhpas érepydpevos* 
KoUTE Toe, abt’ dvOos él xpotadous aydbiirake: 
ov pvpov, ob yNabupov yvouvs trot épwpévior, 
rteOunien, wrAovTOdaaY adels peyddrny Siabynanu, 5 
-€k TOAD OBoroy podvov éveyxdpevos. 


169.—_NIKAPXOT 


Exbes amdyxecOar pédrov Acivapyos o detdov, 
Tradke, 80 €& yarnods Sia popos ovK Gaver 

a yarxav hy yap TO ayolwiov: arn eucedvet, 
evovorv Cntrav ddrXov lows Odvarov. | 
A . , lal. ef 73 ae - 

rovTo dudapyupias Sewvijs Spos, 65 y° arrobvyckwy, 5 
Tradxe, d¢ && yarxovds Svc popos ote aver. 
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BOOK XI. EPIGRAMS 166-169 


-166.—ANonyMmovus 


ALL say you are rich, but I say you are poor, for, 
Apollophanes, their use is the proof of riches. If you 
take your share of them, they are yours, but if you 
keep them for your heirs, they are already someone 
else's. 


167,-POLLIANUS 


You have money, but I will tell you how it is you 
have nothing. You lend all; so that in order that 
another may have some, you have none yourself, 


168.— ANTIPHANES. 


- Tuou reckonest up thy money, poor wretch ; but 
Time, just as it breeds interest, so, as it overtakes thee, 
gives birth to grey old age. And so having neither 
drunk wine, nor bound thy temples with flowers, 
having never known sweet ointment or a delicate 
little love, thou shalt die, leaving a great and wealthy 
testament, and of all thy riches carrying away with 
thee but one obol.t ; 


169.—NICARCHUS 


' Yesterpay, Glaucus, Dinarchus the miser being ~ 
about to hang himself, did not die, poor fellow, all 
for the sake of sixpence ; for the rope cost sixpence, 
but he tried to drive a hard bargain, seeking perhaps 
some other cheap death. This is the very height of. 
wretched avarice, for a man to be dying, Glaucus, 
and not able to die, poor fellow, all for the sake of 
_sixpence. . is Ln BE a ee 
. 4 That which it was customary to putin the corpse’s mouth. 

ce. a ESB 





GREEK ANTHOLOGY 


170.—TOY AYTOY 


Aarpier Deideor o o purdpyupos, ou ort Ovi net, 
ahr’ bre TEeVTE MUOY TI copov empiaro. 

Toor’ avT@ xapicaadbe, cat, @S TOTOS éotiy ev AUTH, 
Tay TOANGY Texviey ey TL T pore Puree, 


171. —AOTKIAAIOT 


OvjcKey “Eppoxpdrns 6 6 pirdpyupos év Stabneas 
aurov TOV iSteov eypade KANpovdjLov. 

Yond igor & avéxero TOaov doce. 5 eyepbels 
intpois psa Bod, wal vi voo dy Canard: 

ws 8° eipe TAciw Spaxyny piav, iy Stach, 

— & Avorredet OvnjcKev,” el7re, Kal éberdOn, 

xelrar © ovdev éywy oBorob mréovr of S¢ Ta KEivou 

<XPHUATA KANPOVOLOL HoTacay doTaciws>. 


172,—TOY AYTOY 


\ / / = ¢ , 
Tewnfeév réxvov xcarerovticev AdXOS 0 KvLT OS, 
al , 
pydifav adtod cwvouévou Samdvas. 


173.—®IAINUO0YT 


Ei +6 pév éxdeSavereas, 6 5 dpte didws, 0 O€ wéAXELS, 
ovdéror el Tod cod Kuptos apyupiou. 


Els «Arras | 
174.—AOTKIAAIOYT 
Tap dvadvouévay amd patépos apts Oardooas 
Kompw bry» xpuohy éx0es éxrewre Aiav 
ue oak | 





BOOK XI. EPIGRAMS. 170-174. 


170.—By THe Same. 


Puipo the miser weeps not because he is dying, 
but because he paid thirty pounds for bis coffin, 
Let him off this, and as there is room in it, put one 
of his many little children into it besides, 


171.—LUCILIUS 


Hermocrates the miser when he was dying wrote 
himself his own heir in his will, and he lay there 
reckoning what fee he must pay the doctors if he 
‘leaves his bed and how much his illness costs him. 
But when he found it cost one drachma more if he 
were saved, “ It pays,” he said, “to die,” and stiffened 
himself out. Thus he lies, having nothing but an obol, 
and his heirs were glad to seize on his wealth. 


172.—By rur Same 


Autus the miser drowned in the sea a child that 
was born to him, reckoning how much it would cost 
him if he kept it. 


173.—-PH ILIPPUS 


Ir you have lent out some of it, and give some now, 
and are going to give some more, you are never 
master of your money. 

On Thieves (174-184) 
174.—LUCILIUS 


Dio yesterday stole Cypris all of gold, just risen 
from her mother sea, and he. also pulled down with 
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. GREEK. ANTHOLOGY. _. 


Kad xept TpooKaTéaruper droapupyroy “Adawvty, 
Kab 6 Taper rncos paepov ‘Epwrdprov. : 
abroi viv épéovary Saot more papes dpiatos & 
s Obnérs gol Meine els sou AOAC | 


“175.—TOY AYTOY 


Tov Oedv avrov Exhewpev, 0 ov opniterdas ueddev 
Evruytdns, eirav: “Od dvvapai o’ éuocat.” 


176.—TOY AYTOY 


Tov mravov ‘Epuan, TOV Betsy & UTNPETAV, 
Tov "A peadav AVAKT EO, TOV Bonhdrav, 
éoTata Tavoe yuuvactwy érioKorToy, 

t / S ‘se / 

Oo vuxTixreTtas Atos elrre Bactracas: . 
*Tlovrol padnral xpeiocoves Sidackddov.” 5 


177.—TOY AYTOY 


Tov rev KET TOVTOY paviropa PotPov dedewer 
(Edruxidys, elev, a Mn may TOA AareEL; 

ovyKpLvoy 5é TEXY OV TEXYD, Kal yeipeot Ypnapovs, 
Kab pave KAETTN, Kal Jed Roruyt n 

TOV OS axadwaror oTOMATOY yapw adtixa mpadels, & 
Tois @vncapévots Tay 0 Oérets pe Eye.” 


178.—TOY AYTOY 


. Bovwone, Tay dyéhav Topp véne, pr oe Lepiucrhe 
oKAérrns avtais Boval ouperehag i, 








1 This epigrain is a parody of a subsequent one App. 
Plan. 178, which should be read ibes it. : 
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BOOK XI. EPIGRAMS 175-178. 


his hand Adonis of beaten gold and the-little Love 
that stood by. Even the best thieves that ever were 
will now say, “ No longer do we enter into a contest 
of dexterity with you 71 


175.—By THe Samp. 


Eutvcnipes stole the god himself by whom he was 
about to swear, saying, “ ae can’ + swear by you. ee 


176. —By THE SAME 


As he carried off the winged Hermes, the servant 
of the gods, the Lord of the Arcadians, the cattle- 
raider, who stood here as curator of this gymnasium, 
Aulus the night-thief said, ‘‘ Many pupils are cleverer 
than their teachers.” 


177.—By THE ‘Same 


Eutycuipes stole Phoebus the detector of thieves, 
saying, “ Speak not too much, but compare thy art 
with mine and thy oracles with my hands and a 
prophet with a thief and a: god with Entychides. 
And because of thy unbridled tongue thou sha't be 
sold at once, and then say of me what thou wilt to 
thy purchasers.” ; ea 


‘178. By THE SAME | 


Hervsman, feed thy flock far away, lext Peridlés 
the thief drive thee and thy cattle off together. = 
: 4 7 suppose the point is, ‘ I can’t well swear hy yo: th: ab 
Idid not steal you and thus t Bet into: perounle with: you: for: 
perjury.” filed : 
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GREEK ANTHOLOGY 


179.—TOY AYTOY 
Ei qodas etye Atwr ofas xépas, odxér’ dv “Epuiis 
anos év dvOpatrais, dAAG Atwy éxpidn. 
180.—AMMIANOT 
EiSove ob xpivet Tlorénov, vovars naraxpiverr 
kay S05, Kav py Sos, éoriy del TLonguev. 
181.—TOY AYTOY 


"Hoerpev, Toréuwv, “Avtoviov dvta oe wdvres 
éFarivns Tpia cor ypapwara Tas edtTEv; 


182.—AIONTZ1IOT 


XOIPI éV, OUK IAION 5é pe Ouere Kai we KadelTe 
a , 
XOIPIAION, Pavepas evdores ovK idLoy. 


183.—AOTKIAAIOY 


Ti yévecty AvTObvTa pabwv Kpdvov “Hrrddwpos, 
piKTwp €k vaod Xpvacor Ape Kpovoy, ae 

“Tis mparos KaKxoTrutes éLndude Telpacoy,”’ eiTrwV, 
“ SoroTa, Kal yuwon Tis Tivos éotl Kpovos 

8s 8 GAA Kana Tevyer, EO KaKov rate TevyeL 
eUpwv pot Tiny, Tay dvaTerd o OédrEL9.” 





1 op. Book XIL. 75... * The play is on the Latin non. 

8 7,e. his character never changes... This Antonius Pulemon 
the sophist, whose life by Philostratus we have, held office in 
Smyrna, where, a8 we see, he had enemies, | 
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BOOK XI. EPIGRAMS 179-183, 


: 179.—By Tue Same 
Ir Dio had feet like his hands, Dio, and Hermes 
no longer, would be distinguished amoug men as 
winged.t | 
180.—AMMIANUS 


On the Ides (or “if you give”) Polemon does not 
decide the suit, on the Nones (or “if you say 
‘No’?”) he condemns you. Whether you give or 
don’t give, he is always Polemon.’ 


181.—By tae Sams 


We all knew, Polemon, that your name was Anto- 
nius. How is it that three letters are suddenly 
missing ? 4 

182.—DIONYSIUS 


_ You are killing me, a pig but not your own, and 
you call me “piggie”’ (or “our own pig”), knowing 
well that I am not your own.° 


183.—LUCILIUS 


Heuioporus, hearing that Saturn troubles. nativi- 
ties, carried off the golden Saturn at night from the 
temple, saying: “Experience by fact, my Lord, 
which of us anticipated the other in working evil, 
and thou shalt know which of us is the Saturn’ of 
‘which, ‘Who works evil for another, works it for his 
own heart.’ ® Fetch mea good price and portend 
what thou wilt by thy rising.” 

4 How is it that instead. of: Antonius you have become 


“ onios,” which in Greek means “‘venal” ? ; 
® The pig was.a stolenone. —§ A line of Callimachus. 
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GREEK ANTHOLOGY 


184,—-TOY AYTOY 


"Ee Tov ‘Eorepideov Tov tod Ards Ape Mevioxos, 
as 76 mpl ‘Hpawrens, xpvaca papa T pla. 

reach re yao; as éddo, yéyover weya Tact béapa, 
as To mply ‘Hpaxréns Cov Kataxatopevos. 


Eis xiBapwdots adAAd py Kal tpaymdovs Kal Kwpwdods 
| 185.—TOY AYTOY 


‘EAM vor drédXve wodw Toré, Séo7r0Ta Kaioap, 
eicerPav doa Navrruov “Hyéroxns. 

Navad10s “EXAjnvecow deb Kaxov 7 méya KOua 
<pnvow érepBdrrov,> } ndapmdov éxav. 


186.—NIKAPXOT 


: Nuerixopak ¢ QoeL Gavarnpspov® GX Bray don 
Anuddiros, OviioKes KavTos 6 vuKTEKdpak. 


187,—AEONIAA 


Zipdros o ry) aparrns TOUS yelrovas | éxTave TavrTas 
DUKTOS dans parr, TAHV EvOS ‘Qpryévous: 
Keaopov yap puos avrov €O yxaTo: Tobveney auto 

Lony avr axons SOxe wepioootépnv. 


188.—AMMIANOY 


Nexijrns ¢ Gdeov Tov @ddav éoriv AToAXwrY 
- avd iarpedp TOV Geparrevopevery. 





1 He probably means ‘* from the Emperor’s garden,” 
160 aoe 


BOOK XI. EPIGRAMS 184-183. 


.184.—By ruc Same - 


..From the Hesperides’ Garden of Zeus,} Meniscus, 
as Heracles did formerly, carried off three golden 
apples. Well, what happened? When he was caught 
he became a famous spectacle for all, burning alive, 
like Heracles of old. 


On Singers and Actors (185-189) 


185.—By ras Same 


Hreetocuus, my Lord Caesar, once emptied a 
Greek city by appearing to sing the part of Nau- 
plius? Nauplius is ever an evil to the Greeks, either 
sending a great wave on their ships or having a lyre- 
singer to play his part. 


186.—NICARCHUS 


Tue night-raven’s song bodes death, but when 
-Demophilus sings the night-raven itself dies. 


187.-LEONIDAS OF ALEXANDRIA 


Simytus the lyre-player killed all his neighbours 
by playing the whole night, except only Origenes, 
whom Nature had made deaf, and therefore gave 
him ponger life in the place of hearing. 


188. —-AMMIAN US” 


Niceras when he sings is the Apollo® of the songs, 
and when he doctors, of the patients. - 


 & Nauplins caused the destruction of the Greek fleet ¢ on its 


return from Troy by exhibiting deceptive beacons. 

i.e perdition, The god’s name. is. often interpreted as, 
Destroyer. = 
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189.—-AOTKIAAIOT 


Téyr’ éBorav mémparcey ‘Arrodndog dvns 6 O Tpary@oas 
qr évTe Gedy oKeuyy, “Hpardéous potradov, 

Teoupovns Ta poBntpa, Tocesdavos TpLocovTa, 
OmrAov "AOnvains, "A préptoos daperpny. 

ot be Geot map Zyvi war) wevor efedvOnoay 
eis Bpaxd oerapiov Képya xat oivaptov. 


Eis kxovpéas 
190.—TOY AYTOY 


Tov dacvv ‘Eppoyevny Entel mo0ev apie” 6 roupeds- 
reetpewy Ti Keparsy, dv Grov ws Kepariy. 


191.—TOY AYTOY 


“A pes "Apes Bpororouyé, piarhove, Taveo, couped, 
Té“vov' ov yap eens ovnére mob HE repels’ 
arr’ dn peta Bas éml Tous pvas um Ta ndrobey 
TOV yovaron, obrw Téuve pe, rab TApEexo. 
vi pev yap purdy o TOTOS yéuer iv 8 emepeivys, 
bet Kul yuTrdy GOvea Kal Kopdxwy. 


Eis AOovepovs 
192.—TOY AYTOY 


Maxporép CTA P@ oTaupotpevov ad dov éavTod 
6 dOovepos Aropav ev ys day éraxn. 





193,-AAESNOTON 


0 pOoves ws KaKov eoriy Exer dé Te xarov év abo 
TijKee Yap aia SeHaTe Kat Kpadinv. 
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BOOK XI, EPIGRAMS 189-193 


189.—LUCILIUS 


Apo.LopHANes the tragedian sold for five obols the 
stage property of five gods, the club of Heracles, 
Tisiphone’s instruments of terror, the trident of 
Poseidon, the shield of Athena, and the quiver of | 
Artemis. “ And the gods that sit beside Zeus.” ! were 
stripped to get a few coppers to buy a little bread 
and wine. 

On Barbers (190-191) 
190.—By tHe Same 


Tue barber is puzzled to know where to begin to 
shave the head of hairy Hermogenes, as he seems 
to be all head.” 

191.—By true Same 

“Ares, Ares, destroyer of men, blood-fiend,” ® 

cease, barber, from cutting me, for you have no place 

left in which to cut me. But change now to my 
muscles and my legs below the knees, and cut me 
there, and I will let you. For even now the shop 
is full of flies, and if you persist, you will see the 
tribes of vultures and ravens here. 


On Envy (192-193) 
192.-By THE Same 
Envious Diophon, seeing another man near him 
crucified on a higher cross than himself, fell into a 
decline. ne eae 
193.—-ANoNYMouUs 
Wnuart an evil is Envy! but it has something good 
_ in it; for it wastes away the eyes and heart of the —— 
envious. — ee ok, 
2 From Hom. Jliv.1, ® Hom, Ji. v. 455, roa 
es eee 163. 
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194.—AOTKIAAIOT 


STavl pidoampuyye Kab ovpeopoirdat Novpedass, 
Kab Larupors, iepais 7’ évdov ‘Apadpudow, 
avy Kuol Kat AOyKaLs cvopovrict Mépxos a 
pndey EXodv, adtovs Tos KUVaS Expéuacer, 


195. —_AIOSKOPIAOT 


Taarrov’A piarayopns @pXiTato: TOUS oe  $eddrrrous 
‘Truevidas 6 ) Qe” Tohha SuifAOov € eye. 

xo fev tTLunbets GT ETEMTETO™ THY O€ TddaLvay 

. ‘TprnPe potahoov els boos efeBarev. 

els mip Hpwwy ive mprgces® év yap apovaoss 
Kat papuees KUKVOU Oey fer docdoTepor. 


Ris aloypods 
196.—AOTKIAATOT 


"Poyxos ¢ éyouca Buta TpiTeO yectvon, otov Sodcav 
7H Exaray auTHY olow amayxovicas, 

“Eiut,” ever, § ‘cappur, Aouxidde, Kaul povoKolTa.” 
aideirar yap iows, “ Tlap@évos eit, ” eye! vY 

eb bé yé Tis pce? pe, KAKOV TOLOLTO Yaujoas, 
THS avTHS cxoin Téxva caoppocurys. 


197.—TOY AYTOY 


"Here APIMY'Z arya To mpda0” “lepaivupos élvae: 
viv 5& TO API Bey axel, AOz Sé-70 Mrs yéyovev. 





: A eunuch priest of Rhea. - 
2 The Temenidae of Euripides dealt with fhe jealousy of 
their sister Hyrnetho on the, part of King Temenos’ sons, - 
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BOOK XI. EPIGRAMS 194-197 
194.-LUCILIUS 


‘fo Pan who loves the cave, and the Nymphs that 
haunt the , hills, and to the Satyrs and to the holy 
Hamadryads within the cave, Marcus . , having 
killed nothing with his dogs and boar-spears, hung 
up the dogs themselves. 


195.—DIOSCORIDES 


ArisTacoras danced the part of a Gallus,! while I,” 
with great labour, went through the story of the 
warlike Temen'dae. He was dismissed with honour, 
but one unceasing storm of rattles sent poor Hyrnetho _ 
off the boards.” “Into the fire with you, ye exploits 
of the heroes! for among the illiterate even a lark 
sings more musically than a swan, 


On Ugly People (196-204) | 
. 196.—LUCILIUS | 


Brro, with a face three times worse than amonkey’s, 
enough to make even Hecate hang herself for envy 
if she saw it, says, “YT am chaste, Lucilius, and sleep. 
alone ; ” for perhaps she is ashamed of saying “I am 
a virgin.” But may whoever hates me marry such a 
horror and have children of similar chastity. 


—197.—By tue. Same — 


_ Hieronymus formerly wanted. to be -too. drimys 
(strict); now he has the dri, bat the mys. has torned 
into dos.* ; 


The sibintafiaat here. had been dancing: in a the pantorhime ron 


the part of. Hyrnetho.-. . 
* Tie has become ‘drilos (i 8, ergs), “the opposite of what 
he wished. 
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198.—@EOAQPOYT 


'h a Ln oe, YL ta ré 
pHoxparns Tas pevos? érel, Tav piva NéyovTes 
“Eppoxpdtous, pxpois paxpa yaptloueda. 


199.—AEONTIAA 


TyOiv 6 ypuTés Swaotrrorus ob« ayopaler, 
mpoika & exes woAdH é& dros evBociny, 
3 , > a tA mF 4 
ov Aivor, ov KdNapOV TpoTdywr, TH pivt bé mpoabels 
dyxtaTpov, cvpe wivTa TA VNXOMEVva. 


200.—TOY AYTOY 


Znvoryévovs olxos Katexaiero, TOMAA 8 éudyOet 
éx Oupidos Enrav arov brexxyardcae 
ixpta cuumntas obx ebOaverr dye & éerreyvous, 
4 ea 3? f ia 4 v 
thy pi Avriudyov kripara Geis Epuyer. 


201. —AMMOQNIAOT 
*Avtimdrpav yuurny et tis TidpOotoww ederkev, 
éxtobev dy arnrav ‘Hpaxréous Epuyov. 
202. —- AAHAON 


Thy ypaby éxxopicas, ppovipes mavy Mooyos eynue 
la ¢ A 3 at ba ef: 
mrapOévov' » pepvy & évoov uewev 6An. 
” 3 ? , Vee s 
d&tov.aivnoat Mooyxov ppévas, 6s povos olde 
nal rive Sei xevely Kab tiva Kdypovopsiv. 
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BOOK XI. EPIGRAMS 198-202 
198,—_THEODORUS 


“Tre nose’s Hermocrates ”—for if we say “ Her- 
mocrates’ nose,” we give long things to little ones.1 


199.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA 


Hoox-nosep Sosipolis does not buy fish, but gets 
plenty of good fare from the sea for nothing; bring- 
ing no line and rod, but attaching a hook to his nose, 
he pulls out everything that swims. - 


200.—-By tHe Same 


Zenocenes house was on fire, and he was toiling 
sore in his efforts to let himself down from a window. 
_ By. fixing planks together he could not reach far 
enough, but at length, when it struck him, he set 
Antimachus’ nose as a ladder and escaped. 


201.—AMMONIDES 


Iv anyone had shown Antipatra naked to the © 
Parthians, they would have fled outside the Pillars 
of Heracles. 


202.—ANONYMOUS 


Arter burying his old woman, Moschus very sen-. 
sibly married a young girl, his first wife’s whole — 


dowry remaining intact in his house, . Moschus de- ~ 


serves to be praised for his good sense, in that he 

alone knows whom. to sleep with and from whom to 
inherit. eer Le Be 

toe * Probably a proverbial phrase. — o 











GREEK ANTHOLOGY 


-203.—AAAO 


‘H pls Kdoronds éorw, bray oxdrry TH, dixerras 
oanmiyg 8, av peyxn TH bé TpUyns Spéravou 

év Tolous dykupar KaTaamelpovTe 8 dpotpov 
dryKuaT pov vavTaus* orpoparyous xpedypa: 

vauTnyors oxevoura yewpyois 8¢ mpacdKxoupor- 
TEKTOO LD agivn Tots 6€ TUAw@CL Kopac. 

obras evypyotou oKxevous Kdorap TETUXNKE, 
piva pepwv mraons dpuevov épyacins. 


204.—TTAAAAAA 


‘Pijropa, Madpov is@v éreOijrrea, puyyeréparra, 
_Xeideae AuTpaiors POdyyov iévta povor. 


Eis dardjorous 
205.—AOTKIAAIOT 


Oddev adiev éXos, Atovicte, Aeinravov Airw 
E vruyidys Sect vay, 1) pe O€ may’ dria: 

Kab vv Euruyidas bev eyes péya Setavov év olxe, 
pay krAnGels 8 AdrNos Enpodaye? cabioas. 


206.—TOY AYTOY 


Obra « oot ns méspan, Avoviore, TAUTA yévorro 
mavras 1'0{L0V 6e nap, 60s TLKAL ade ayeiv 

eyo KEKAN MAL, KAOL mapéO nicé Te ToUT@D 
yedcacbar Llomhsos, Kapov erects “épos* 
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BOOK XI. EPIGRAMS 203-206 


203.—ANONYMoUS | 


Castor’s nose is a hoe for him when he digs any- 
thing, a trumpet when he snores and a grape-sickle 
at vintage time, an anchor on board ship, a plough ° 
when he is sowing, a fishing-hook for sailors, a flesh-_ 
hook for feasters, a pair of tongs for ship-builders, 
and for farmers a leek-slicer, an axe for carpenters 
and a handle for his door. Such a serviceable im- 
plement has Castor the luck to possess, wearing. a 
nose adaptable for any work. . 


204.—PALLADAS 
~I was thunderstruck when I saw the rhetor 
Maurus, with a snout like an elephant, emitting a 
voice that murders one from lips weighing a pound 
each. 
On Gluttons (205-209) 


205.—LUCILIUS 


Evutycrmwrs when he came to supper, Dionysius, 
did not leave Aulus! a single scrap, but handed 
everything to his servant behind him, and now 
Eutychides has a great supper in his house, ‘and 
Aulus, not invited, sits eating dry bread.2. 


206.—By THE SAME’ _ 


So may you be able, Dionysius, to digest all these”. 
things you are eating, but for custom’s sake give’ 


us something to eat here too. I was invited also,and 


Publius served some: of these things for me too to 
taste, and my portion too is on the board. Unless, 
2 Hishost. 9 ep. Martial ti. 87.000 
rae _— 169. 
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et put) Aemrov iScov pe doxeis xatakeicbat dpwatov, & 
el?’ ovTws Typels, wn Te AaDwY TL Huyw. 


207.—TOY AYTOY 


Kat Temes boa révTe bneot, Tape, xal ra TEepltood, 
ov Ta od, Tay dé wépté, Tavera LOWS O oriow. 

TAY pera Tov xopivou TOU ™ pos modas avprov epyou, 
mpicpata Kal omoyyov Kal capov evOds éxwv. 


208.—TOY AYTOY 


"Hv Bpadts Edruyidas cradsodpdpmos: adr érrh 
Seemrvov 
étpexev, BoTE reyes “ Kdtuyibas wérarat.” 


209.—AMMIANOT 


Kap ) wEX LS “Hpaxnréous oT hay EXOns mrapoptfov, 
vis HEp0s dvO parrots Tacw loov oe Hevel, 

KeLon é "J pe 5pot0s, exov a30d0d mrEOY OUdED, 
els THY avKETL ONY Yiv dvadvopEvos. 


Eis Sdethovs 
910.—AOTKIAAIOT 


"AvO para vat dagvnv mapaBverat 6 OTPATLOTNS 
Ainros, droc¢iyas pda Awpu Tia, 
1 Tt looks a little as if Dionysius, the. greedy guest he 
addresses, were a doctor. 


2 So it appears we should understand ‘the man who 
stands at your feet,” 
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BOOK XI, EPIGRAMS 207-210 


seeing that I am thin, you think I was ill when I sat 
down to table, and so watch me thus in case I eat 
something unnoticed by you. 


907.—By tHe Same 


You eat as much as five wolves, Gamus, and you 
, hand to your slave behind you all that is over, not 
only your own portion, but that of those round you. 

But come to-morrow with your slave’s* basket, and 
bring sawdust and a sponge and a broom. 


208.—By Tur Same 


As a racer Eutychides was slow, but he ran to 
supper so quickly that they said, “ Eutychides is 
flying.” 
209.— AMM IANUS 


Even if thou removest thy neighbour’s boundaries 
till thou reachest the Pillars of Heracles, a portion 
of earth equal to that of all men awaits thee, and 
thou shalt lie like Irus,4 with no more than an obol. . 
on thee,° dissolving into the earth that, is no more 
thine. ee 


On Cowards (210-211) 
210.—LUCILIUS. 


Avtus the soldier stops his ears when he sees a oe 
charcoal or laurel, wrapping his yellow duds tight 


3 i.e. to sweep up:all the fragments ; he is even told to 
_ bring the sawdust which it was customary to eprinkle 
before sweeping. =. ¢ The beggar in the O:yavey, 
® The obol it was monstaunsry¥ to eh si in the mouth. of the 
corpae.. ee 
om 
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dpicce: kat To parny iStov Eidos. ay 6€ mor’ elmns, 
«Ep: ovT » &amlvns barrios exTeTaTaL. 
ovdert & ob Tlokéuwvt mpocépyetat, od Srparo- 
Kreidy" 5 
GNA diho ypiiras rdvrote Avotpdyy. 


211.—TOY AYTOY 


Tpamriy é ep TOLX Karrrovpyios 0 0 STPATLOTNS, 
ws GGog é éorin, Lo@y THD emt vaval wayyy, 
do puntos Kab ropes 6 Oovptos eLeravuadn, 
“Zoypetre, xpadtas, “ Tpades apnipirot.” 
Kab wy Tétpwras KaTepdvOave, Kal worss eyve 5 
Chv, Ste Tols Toivous M@moroynoe AUTPA. 


His Lorypihou 
212.--TOY AYTOY . 
— <Texviov elpoppor, Avddwpe, ypapety a” éxédevoa'> 
GNA OD pooe m popepels TeKVLOV |@XXOT ploy, 
Thy Tm poTopiyy avuT@ meptbels KUvOS" ore me KAaELY 
TOS pot Loom upiov e& ‘Exd8ns yeyoven. 
Kal mépas. && Spax mary ” Epactotpatos 0 KpeoTrodays 5 
ex TOV Toewy, viov “AvouBey é exo. 


2 13. —AEQONIAA 


Exava. Mnvodorov ypdnras Aro8apos eOnnen 
why ToO Mynvodorou maow opotordrny. 


1 This is the only meaning I can elicit from this possibly 
corrupt.couplet. The soldier is supposed to be afraid of the 
crackling of charcoal or laurel when lighted. 2¥ellow was 8 
military. colour: . 

° He wants no friend whose name suggests war (polemos) or 


"72. 








BOOK XI EPIGRAMS 211-213 


round his head,} and he shudders at his own useless 
sword; and if you ever say, “They are coming,” he 
falls flat on his back. No Polemo or. Stratoclides 
will he approach, but always has Lysimachus for a 
friend.? | aa aed 


211. _By THE Siu 


Wuen Calpurnius the soldier saw the battle by the 
ships * painted on a wall,as is the custom, the warrior 
lay stretched out pulseless and pale, “calling out, 
* Quarter, ye Trojans dear to Ares.’’ Then he en- 
quired if he had been wounded, and with difficulty 
believed he was alive when he had agreed to pay ~ 
ransom to the wall. 


On Painters (212-215) 
212.—By tHe Same. 


I orpEeRED you, Diodorus, to paint a pretty child, 
but you produce a child strange to me, putting a 
dog’s head on his shoulders, so that I weep to think 
how my Zopyrion was born to me by Hecuba.4. And 
finally I, Erasistratus the butcher, have got for six 
drachmae ason Anubis® from the shrines of Isis. 


_LEONIDAS OF ALEXANDRIA - 


ce painting Menodotus’ portrait, . mhade. tf it 
very like everyone except Menodotus. _ 


armies. (sératos), but. associates with Lgsimnohi (detiverer : 
trom battle). * At Troy. 
4 Said to. have been changed into a dog. : 
6 The dog-headed god worshipped together with Isis In’ 


‘Tor eloow there i is probably a a pun on none Talia és insicia, “nausage- ine 


meat.” 
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214.—AOTKIAAIOT 


Todas Aeveadiwva, Mevéorpare, cai BagPovra, 
Enrets ris tovTwy ads éore Tivos. 

Tots idtous adrovs Tincopev AELos bvTas 
éoti mupos Pacdwv, Aeveariov 8 tdatos. 


215.—TOY AYTOY 


Eixoos yevvicas 6 Coypadhos Eiruyos viods, 
ovd amd tay Téxvev ovdév Spocov exer. 


Els doedyets 
216.—-TOY AYTOY 


Tov giréraiia Kpdrermov dxotoare Satya yap 
Dyty | 
Kalwov amayyéhAw? Any peydrar Nepéoess. 
Tov diromaioa Kpdtimmov avevponev adro yévos Th 
a t ? a a FH ? ¢ 
Trav éreposnAwv. Amica TOUT’ ay éya; 
irAmica Todo, Kpdrimme pavycopar el, WWKos elvar 5 
maot A€yav, epdvyns éEamivys epipos; 


217.—TOY AYTOY 
Devyor tiv trovotay Arorrogarns éydunoey, 
kal 81a ris ayopas vuudios HAGE péons, | 
“ Aijpiov ev0u,” Aéyou, “Ew Téxvav.” ita mpofrber 
aipiov, avtl réxvou thy brovoay exon, 
174 ee : 





BOOK XI. EPIGRAMS at4-207 
(214, —LUCILI US. 


_ Havine painted Deucalion and Phaethon, Menes- 
tratus, you enquire which of them is worth anything. 
We will appraise them according to their own fate. 
Phaethon is truly worthy of the fire and Deucalion 
of the. water. 


215.—By run Same 


Eutvenus the painter was the father of twenty 
sons, but never got a likeness even among _ his 
children. 


On Lend Livers (216-223) 
216.—-By THe Same 


You have heard of Cratippus as a lover of boys. 
It is a great marvel I have to tell you, but great 
goddesses are the Avengers. We discovered that 
Cratippus, the lover of boys, belongs now to another 
variety of those persons whose tastes lie in an inverse 
direction. Would I ever have expected this? I ex- 
pected it, Cratippus. Shall 1 go mad because, while 
you told everyone you were a wolf, you suddenly 
turned out to be a kid?. 


O17, —~By THE Same 


To avoid suspicion,. Apollophanes nairied aa | 
walked as a bridegroom through the middle of the 
market, saying, “ To-morrow at once I will have a 
ehild.” . Then when ‘to-morrow came he appeared 
earrying the suspicion instead of a child. 


“a5 

















GREEK ANTHOLOGY 


Xoipidos ’Avtipdyou morv AelmeTar GAN er) ndow 
Xoiptrov Evpopiwy elye dua ordmaros, 
Kai kaTiyrwoo émdet Ta ToLnpaTa, Kal Ta Dirynra 
aTpexéws noe Kab yap ‘Ovenpexds Fv. 
219.—ANTITIATPOT 
Ob mpoctyea, kairos meatol Teves GAXA perakd, 
mpos Ards, et pe ercis, Tdudire, wy we pire. 
220,—AAHAON | 
"Arderod oropa hedye: dire? xddrrovs ’ApeBovans, 
apnvas cumimrav c&dpupov és wédaryos. 
221.—AMMIANOT 
Ody ore rov Kdrapov relyets, Sia TOOTS Ge pic, 
GAN Ste TodTO Trovets Kal Slya TOD KaNapoD. 
222,_-AAESNOTON 


XEIAQN Kal AEIXON loa ypappata. és Ti 88 TOdTO; 
AEIXEI Ya@P XEIAQN, xv ica, Kav dvica. 





1 Choerilus of Samos, epic poet of the fifth century B.c. 

2 Obscure words. tea os 

8 Such is the meaning the epigram bears on ita face, but 
several somewhat improper puns give it the following one, 
reflecting not on the style but on the morals of Euphorion; 
Sed semper et ubique porcum (i.e. pudendum muliebre) 
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BOOK XI. EPIGRAMS 218-22: - 


218.—CRATES 


Cuornttus! is far inferior to Antimachus, but on ~ 
all occasions Euphorion would ever talk of Choerilus 
and made his poems full of glosses,? and knew those - 
of Philetas well, for he was indeed a follower of 
Homer.? 


219,—ANTIPATER 


I pon’? pay any attention, although some people 
are to be trusted; but in the meantime, for God’s 
sake, if you love me, Pamphilus, don’t kiss me, _ 


220.—ANONYMOUS 


Avorp the mouth of Alphaeus; he loves the bosom 
of Arethusa, falling headlong into the salt sea,* 


221—AMMIANUS 


I pon’r dislike you because you lick the sugar 
_ cane, but because you. do this, too, without the 
cane. 


232 .—ANoNYMous - 


XETAQN (Chilon) and AEIXQN (licking) have the ; 
same letters. But what does that matter? For Chilon 
licks whether they are the same or not. 


. Euphorion habehat in ore, et poemata sua ‘ut lingua 
— lasvivientes faciebat, et artem basiandi accurate novit, erat 
enim femorum amator, 
. 4 Alluding to the story. of the love of the river for the — 
fountain Arethusa ; bat this spigram sae also a scandalous 
“meaning. 


a 
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223.—MEAEATPOT. 

Ei Bure? Ba Bopivos amisteis: wneér datores 
avtos pot Biveiv ela idiw otopatt. 
224,._-ANTITIATPOY 


‘Bornes TO Kipavos iddv réos, ei’ ) TIpintrose 
* Oiuot, Dre Ovyntrod Aelropas GOdvaros.” 


225.—-2TPATONOS 


‘H Krimn Tao XOVTAS eyes duo, Kal Svo Spavras, 
ods ad doxels TavTas Téooapas: eiol Oé Tpeis. 
hy be wuOn, TOS TOUTO; Tov év pero dis apider, 

Kowa Tpds audotépous Epya cadeuvopevov. 


226.—AMMIANOT 


Ein cor rata vis Koupn KOULS, olin pe Néapye; 
éppa ce pyidias éeepvowar Kuves. 


227.—TOY AYTOY 


Oarrov ToLjoe. pert xdvOapos f jh yana. Keovorr, 
a ov Tb TOLIoeLs, oKopTios Ov, ayabov. 

obre yap auras éxavtl troteis, oUt GAAOv adins, 
as dotnp Kpovixos mac arrexOopevos.. 


228,—TOY AYTOY 


Mnrépa tes, marép a&ddos dé raven, GrXos adeAdov: 
TlwAvavos TOUS Teale, reer as an Otbimosbas. 
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BOOK XI. EPIGRAMS 223-228 


223.—MELEAGER 


Urrum futuit Favorinus ambigis; ne jam ambigas ; 
ipse mihi dixit se futuere proprio ore, 


224.—ANTIPATER 


__ Viso erecto Cimonis pene dixit Priapus, “Hei mihi! 
a mortali superor immortalis.” 


225.—STRATO 


Lecrus patientes duos habet et duos agentes, quos 
tu putas quattuor esse ; et sunt tres, Si vero inter- 
rogaris, qui hoc? bis numera illum qui medius est 
‘communia utrisque opera smears 


226.—AMMIANUS 


May the dust lie light on thee when under earth, 
wretched Nearchus, so that the dogs may easily drag 2% 
thee out. 


227.—By THE SAME 
Sooner shall a beetle make honey or a mosquito 





milk than thou, being a scorp‘on, shalt do any good, — 


For neither dost thou do good willingly thyself, nor 


dost thou allow another to do it, hated as thon art : % 


by all like Saturn’s star, 


228,—By THE SAME 


Ove man killed his mother, another his father, a 
third his brother, but Polianus a Maree): the first 
since om a 
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229,—-TOY AYTOY 


'‘Onpé ‘rat aE Tmoddry/ pa. Tov éauriis aftov ef iPeV, 
Ov Tobaypay mpo éray aEtov hy éxarov. 


230. TOY AYTOY 


Macratpav dderdov Sto ypdupara, Madpxe, a 
mpara, 
dEtos ef TOAN@Y- TOD. UmohetTropevav. 


(231,.—-TOY AYTOY 


Onpiov él | mapa Ypa pupa Kal ai Opwmos Sud ypaupar 
dks ef TONG, OY Tapa yeaa ypady. 


32.—K AAAIOY APTEIOY 


? Ale xpratov joba, Troddnpures viv 66 TETORDS, 
Earivns éyévou Avo comavés Te ka.ov" 

alet Hoe Soxders Kaos Ee pEv al. . oivos ery XeL 
TOV TpoTrov’ OUK éyévou VOY KAKOS, GAN epavys. 


233.— AOTKIAAIOT 


aidpos mpaywarieds walt Seorypaos i} npire ‘Potipos 
otis Gaooov ypdape: Kat Tis opo.dtepor. 

GAN’ ev Gam “Potos TpiBerv Ta Xpexar’ dyedrev, 
Patios: yparte AaBuy elreaveecyy he i 








1 Ze. many crosses (stacroi),. 
2 Addressed to Marcos. Take M away and it hoodies 
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229.—By Tae.Same- 


__Lare ‘in the day has the gout found him who. de- 
served it, him who deserved to be gouty a hundred 
years ago. . ey es 


930,—-By THE alue 


Take away, Marcus, the two first letters from 
Mastauron, and you deserve many of what is left. 


931.—By THE SaME 


You are a wild beast all but a letter and a man by 
a letter, and you deserve many of the beasts that 
you are all but a letter.? 


232.—CALLIAS OF ARGOS 


You were always, Polycritus, as good as gold, but 
now after drinking you have suddenly become a sort 
of rabid curse. I believe you are always wicked ; 
wine is the test of character; it is not now that you 
become wicked, but now you have bee shown to 
be so. . 


233,-LUCILIUS. 


Puarprus the man of business and the painter 


Rufus contended as to which of. them would copy | : 


quickest and most truly. But while Rufus was about. 


to mix his paints Phaedrus took and wrote: out a ae 


renouncement of Rufus’ claim faithful as a picture,? 


arcos, a late form of the word arctos, “* bear.’ ” He deserves ed 


many bears to tear him ‘in pieces... 
3 fe. mews forged: Phaedrus owed Rufus money. 


Be ; 











GREEK ANTHOLOGY 


234.—TOY AYTOY 


Tods wédas et Kparepds wal ras yépas ely" odo- 
,eAijpous, 
obx ad THy Kepadnpy elye, ToLadTa ypddwy. 


235.—AHMOAOKOT 
Kai 700¢ Anuodoxou: Kloet Kaxot: aux o pév, ds & ob: 
mavres, Thay IIpoxdéous cat [Ipoeréns 8& Xios. 
236.—TOY AYTOY 
Tldpres pav Kinenes caro) dvépess ev 88 Kink 
els ayalos Kivipns, cal Kivipns 8 Kinck. 
237.—TOY AYTOY 
Karqadonny ror exidva Kann OdKev' GAA Kar abt) | 
KaTOave, yevoapevn aipatos ioBdordou. 
238.—TOY AYTOY 


Kamraddxat padrou bev a del, Cavns Sé ruydvres 
pavrorepor, Képsous & elvexa pavrorator, 

iv & dpa dls Kal tpls peyarys Spdovras amijyns, 
Bn f pa TOT eis @pas pavremipavhoraros. | 

Ls Atromat, Bacthed, un terpaxis, dpa put) avtos 5 
KO 40S oma Ojon xammradoxilopevos. 








2 Demodocus of Leros lived previously to Aristotle who 
mentions him. There is another couplet identical with this 
except that the Lerians are substituted for the Chians and 
that the saying is attributed to ene Bentley’s para- 
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BOOK Xl, EPIGRAMS 234-238 
234.— By THE Sama 


Ir Craterus’ feet and hands were sound, his head 
~ was not, when he wrote such stuff, 


235.—DEMODOCUS 


Tus, too, is by Demodocus: “ The Chians are bad, 
not one bad and another not, but all bad except 
Procles, and Procles is a Chian.’’! 


236.—-By THe Same 


Aut Cilicians are bad men, but among the Cilicians .. 
the only good man is Cinyras, and Cinyras is a 
Cilician. 

| 237.—By THE Same 


An evil viper once bit a Cappadocian, but it died 
itself, having tasted the venomous blood. 


238.-—By THE SAME 


Tue Cappadocians are always bad, but when they 
get a belt * they are worse, and for the sake of gain 
. they are the worst of all, and if once or twice they 
get hold of a large carriage* they are as bad as bad. 
can be for.a year. I implore thee, O King, let it . 
not be four times, lest the whole world slide to. ruin, 
becoming cappadocianified. . ’ 


phrase, ‘*The Germans in Greek are sadly to seek, Except: 
onl y Hermann, and Herinann’s a German,” is well. known. 

~* When they became. soldiers. ae 

‘8 When they hold high office... 

4 The epigram must refer to some Coppadocian who looked 

forward to a fourth term of office, ee 
1 83 





GREEK ANTHOLOGY 
239, MOTKIAAIOT 


Obre Xipanypa Toodrov érver xaxov % Kal? “Opnpor, 
— ovK ayédn ratpar, Oo 6 Adyos, Tup. "ITVOUS, - 
ov Ajjuvos chumaca, cal ‘Aprucay: Ta Tepiacd, 
obd 6 PiroxtHrov Tovs Toon TO MEVOS" 
WOTE GE Tapabnde viKGY, Teréourra, Xipaipas, 5 


onnedovas, Tavpous, dpvea, Anuuiddas. 


240.—TOY AYTOY 


Ov povov avTn Wvel Anpoorparis, adra bh abris 
TOvS dounoapevous TvEly TrEeTOLnKE Tparyou. 


241.—NIKAPXOT 


To oro ja NO TPOKTOS TAaUTOY, Beddwpe, ood be, 
aore Siayvavar Tols puarcots Kahov hy. 

i] ypdypas oe de Tolov oTopma, motov 6 MpPwKTEs. 
vov 66 AaNodvTds cov <Bbely ao” évduttov éya>. 


242,—TOY AYTOY 


Ov Ouvapan yvdvat, TOTEpOV Xaiver Arddepos, 
y Bdijor > év yap éyer Tvedua KadTO Kal avo. 


243,--TOY AYTOY 


Kotonabus TeTOPEVTAL "Ounjotpos els BaXavetov 
SwdexaTn Sdatpou peques, er ‘Avriginou, 
Tralee ALTe@y oixous éretirOcov, ov duo TEKVOD 
dw etpyces Novadpevos a 
a #. a 
Hew & eis dpas Hyp yeager: ob Baravels he 5 
els TOTe TdgoovTar THY TUplay Kabel. : 





1 The women of Lemnos, who had killed their husbands, 
were afflicted by Venus with an evil odour. | “ 
3 See Vergil, den, iii, 244. 
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BOOK XI. EPIGRAMS 239-243 


239 —LUCILIUS 


Not Homer’s Chimaera breathed such foul bresth, 
not the fire-breathing herd of bulls of which. they 
tell, not all Lemnos! nor the excrements of the 
Harpies,? nor Philoctetes’ putrefying foot. So that 
in universal estimation, Telesilla, you surpass Chi- 
merae, rotting sores, bulls, birds, and the women 
of Lemnos. 

240.—By THe Same 


Demosrratis not only breathes herself the stinks of 
a he-goat, but makes those who smell her breathe 
the same. 
| ; 241.—-NICARCHUS | . 

Your mouth and your breech, Theodorus, smell 
the same, so that it would be a famous task for men 
of science to distinguish them. You ought really to 
write on a label which is your mouth and which your 
breech, but now when you speak I think you break | 
wind. 

 242.—By tur Same~ 

I can’t tell whether Diodorus is yawning or has - 

broken wind, for he has one breath above and below. 


243. —By THE SAME 

Onesimus went to the bath to bathe on the twelfth a 
of the month Dystrus in the year of Antiphilus, 
leaving at home a child at the breast, whom when | 


he has finished bathing he will find to be the father. Huhne 


of two other children. . . . He writes us to say he 
will go again next year, for the bath- -men promise to. 
take off the heat then? — 

* The joke is evidently about a bath which it oak’ an 
enormous time to heat, There. appears to be _fomething 
missing after the second connie — 

= “185. 
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244. —AAHAON 


'Hyépacas xadeoiy purcdpvov, “Hddepe 
Tov Tepl THY Opaeny Wuxporepav Bopéou. 
jor) puca, pn xdpver paerqy TOV KeumvOv éyetperse” 
eis TO Oépos Yariv Baveaduv Hyopacas. 


945—AOTKIAAIOY 


Oi ToiXoL, Aropavre, Ta Kipata mdvra SéyovTat, 
Kab OL TOV Gupibav ‘Oxeavos péperas: 

dedpiver S dyéat ral Nypéos ayhaa téxva. 
év TO whole gov py opeva Prererat. 

ay oy diva peive per, mheboee Taxa Kal Tes év jpive 5 
ov yap eveotiv dwp overs TO TEAAYEL. 


246.—TOY AYTOY 


"EK trotwv drapes, Atovicte, Ta Evha Travra 
AaTomedy; qolwy TO xaos éotl pide ; 

el yap eye Tl vOO, ori Bou ryévos, ov cpuds éatw, 
ove eXaT NS, puxpod piloBonret Ta Kara” 

Kab Tuxen éfant ivns écopas AiOos" eiTa, TO Netpor, 
yparres w ws NedBnv Spada carpov Meritov. 


io 


(247.—TOY AYTOY 


nt _TmeNaryos TEM, Avovicte, Kai yeyepeorat 
To TRoioy TavTos TavTayolev TEdaryouS. 


2 éj MS.: corr. Boigsonade, 





1 The ship is supposed to he speaking, 
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BOOK XI. EPIGRAMS 244-247 
244,—Avonynous 
You bought a brass boiler, Heliodorus, colder than 
Thracian Boreas. Don’ t b ow the fire, don’t put your- 


self out; it is in vain you stir up the smoke. What 
you bought was a brass wine-coo.er for summer, 


245.—LUCILIUOS | 


Tue sides of the ship, Diophantes, let in all the 
waves, and through the ports ocean enters; and we 
see swimming in your ship herds of dolphins and the 
bright children of Nereus. But if we wait longer 
someone will soon be sailing inside this our ship, ‘for 
there is no more water lett in the sea. a 


246.—By — Same? 


From what quarry, Dionysius, did you hew. these 
timbers? Of what mill-stones is the ship built? For 
if I know anything about it, it isa kind of lead, not 
oak or pine, and the lower part of me is nearly 
taking root.2 Perhaps 1 shall suddenly become <a. 
stone, and. then the worst of it is Melito will write | 
a rotten drama about me as if I were Niobe. 


 247,—~By THE. SamME_ 


Or a truth, Dionysius, we the seas3 sail, and ‘the « ae 


ship is full of every sea from all parts. . The Adriatic, 


2 Like the Phaeacian ship i in. the Odyasey (xiii, 162) which ~~ : 


Poseidon changed into a rock. 
8 rédayos maybe taken either as accusative or nominative. 
In the former case the meaning is “* we sail the. Beas,” in the. 
latter ‘‘ we, the seas, are vera : 


ee 
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ivtretrat Ss "ASpias, Tuppnvexes, "Toorrds, Alyo: 
ov wAoloy, wyyn ‘Oxeavod Evdivy. 

omrivou, Kaicap: Avovictos dpyeras 457 
OUKETL VaUKANpELY, GAG PahaccoKpaTelD. 


248.—BIANOPO®X, 


Te oxddos ot BuOds elre (addev Bubds; od yap 
eTrAwaer), 
oda Noros, apo Nérou & @rero Kal werayeus. 
09 ydp ww drag ay emt Surya youpwbetoay 
Breupov TEVENS TH ALTIAPT vortss" 
nricca 8 _ dmepBpacbeioa mupos paroyl THY art 
ToT HY 
Tevyouevny yain Seiken 2 amrtoTorépny. 


249—AOTKIAAIOT 


"Aypov Mnvoddvys OU}TATO, Kab dla ALwov 
ek Spvds | adroTpias avrov arrnyxovicen. 

viv 8 ab’te teOvedre Barsiv OvK éoXov avaben, 
aX érudy probob 7 pos TLVA TOV omopev. 

eo eyve TOV ary pov TOV Mrvogdvous 'Exrixoupos, 
mavTa yéuew aypav cimev dy, avK aTOpwV. 


250.—AAESTOTON 


Tov WaXuY Ev eyparp’ 6 Sarypados aNN arrddoLTO, 
eb dda puontors av évds dyroueba, 


251 _—NIKAPXOY 


Avoxopy diane os éxpivero: Kal TOAD BaNAOv 
Fy 6 KpiTys ToUT@Y Tov y dvo KOPOTEPAS. 
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BOOK XI. EPIGRAMS 248-251 | 


the Tyrrhene Sea, the Gulf of Issa, the Aegean, are 
running dry. This is no ship, but a wooden fountain. 
of ocean. To arms, Caesar! Dionysius begins already 
not to command a ship, but to command the seas. 


248, BIANOR 


Ir was not the depths that took the ship (how the 
depths, when she had never sailed?) nor the south 
wind, but she perished before encountering south 
wind and sea. Already completely built, even as far 
as the benches, they were anointing her with the fat 
juice of the pine; and the pitch, overboiling with 
the flame of the fire, showed that she, who was being 
built to serve the sea faithfully, was less faithful to 
the land. 

249.—LUCILIUS 


Menopuansgs bought a field, and from hunger hanged 
himself on another man’s oak. When he was dead 
they had no earth to throw over him from above, but 
he was buried for payment in the ground of one of 
his neighbours. If Epicurus had known of Meno- 
phanes’ field he would have said that everything is 
full of fields, not of atoms. : 


950.—ANONYMOUs 


_ Tue artist painted the fat man well, but. to Hell 
with him if we shall look on two guzzlers. instead 


of one. ee 
251.—-NICARCHUS 
A svoNn-pEAF man went to law with another stone- 
deaf man, and the judge was much deafer than the 
1 4,2, deceived the expectations of those on the land who 
were building her. ee ce 
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Le 4 3. / Me Po aX ? / : 
OY O MeV GVTENEYEV TO EVOLKLOV auUTOV O feLrAELY 
envarv wév0 0 & én vi eras addarexévat. 
euBrepas & abrois 0 xpiTNs Néyet, ‘Lg Te wayveaOe; 5 
panrnp éo8 tuav apporepor tpépere.” 
G. C. Swayne, in The Greek Anthology (Bohn), p. 3833 
J. A. Pott, Greek Love Songs and Kpiyrama, ii. Pe Sl. 


252.—TOY oe 


253.—AOTKIAAIOT 


"Ek motav 6 Tarp oe Spvav rétpnKev, "Apictor, 
uA Toiey oe puAOV Koyaro AaTopeay; 
uF yap aro Spros eal mrarapadrov 7 } dro wétTpns 


opynotns, NeoBys é eumvoov epxeturroy: 


dure pee Javpdtovra rEyELYs ore “Kal ov Th Anrot 5- 


Hpicas ov yap adv hs avToudtas ALOvos,” 


254.—TOY AYTOY 


Ildvra cal ioropiny opxoupeves, éy TO weyloroy 
Tov epyev rapidav Tiaras peyaros. 

THY pev yap Nuofnp o opxXovpevos, OS AiBos é ETTNS, 
Kal mad av Kamaveus, eLamivys & émeres* 


GAN’ ent Ths Kavaxns dpuas, ¢ Ort Kab Ethos 7] yv aoe B 


Kai Cav eEjAGes* rodTo Tap lororinv. 





1 Probably to avoid certain dues, 

-8 There is a. play which cannot be rendered on the two. 
meanings of philein, to love and'to kins. 

3 Hom. Od. xix. 163. a 
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BOOK XL EPIGRAMS 252-254 


pair. of therm. One of them contended that ihe 
other owed him five months’ rent, and the other said 
that his opponent had ground corn at night.) Says 
the judge, looking at them: “ Why are you quarrel- 
ling? She is your mother; you must both maintein- 
her.” 


252.—By tar Same 


Ir you kiss‘me you hate me, and if you hate me 
you kiss me. Butif you don’t hate me, dear fiend, ; 
don’t kiss me! * 


-253.—LUCILIUS 


From what oak-trees did your father cut you, Aristo, 
or from what mill-stone quarry did he hew you? For 
indeed you are a dancer “ made of a venerable tree 
or of stone,” 3 the living original of Niobe; so that I 
wonder and say: ‘You, £00, must have had some 
quarrel with Leto, or else you would not have been 
naturally made of stone,” 


254.—By THE Sire 


You played in the ballet. everything according 16. 
the story, but by overlooking one very important _ 
action you highly displeased us. Dancing the part 
of Niobe you stuod like a stone, and again when you. 








were Capaneus‘ you suddenly fell down. Butinthe © 


case of Canace> you were not clever, for you had a- 
_ sword, but yet left the stage alive; that was not 
according to the story. 


4 Who fell from the sealing: “ladder stbcoke by lightning at 


the siege of Thebes. 
5 She killed: herself whan her incestrious attachment to 


her brother, Macareus, was discovered. pe 
LOT - 








GREEK ANTHOLOGY | 


255,—TIAAAAAA 


Addyny nat NedBnv apyjocaro Méudes 6 c1pds, 
as Evruvos Addugv, ws AOuvos NioBny. 
R. Garnett, 4 Chaplet from the Greek Anthology, exxxi, 


256.—AOTKIAAIOT 


AovecOai oe Xéyouar Trodvv Ypdvov, ‘Hrrodapa, 
ypalayv ér@v éxarov pu) KATAAVOLEVHY. 

TAIY eyvoka Tivos ToLets YAPW* BF 6 TAadALOS 
3 4 / e / , 
érrifers Tledias éyropévn vedoas. 


257.—TOY AYTOY 
‘Eppoyévyn tov farpov idar Arédavtos év barvois 
over avnyépOn, kal wepiappa bépwv. 
cp. Martial vi. 53. 


258.—TOY AYTOY 


T@ Iions pedéovte TO Kpaviov Adros 6 mb«rns, 
év nad’ év dO poicas doréov, avtideras. 

abeis 8 x Neuéas, Zed Séo7rora, colt raya Oncer 
Kal Tous darpayddous Tovs Ere AevTrojsévous. 


259.—TOY AYTOY 


Beocardr troy éxets, Epaciorpate, dra caretvo at 
od Sdvar’ avrov dAns ddppaxa Geroadins, 

bvtws Sovptov tmmov, dv eb Ppdyes eldxov &rravres 
av Aavaois, Karas ovx ay éohOe wuhas’ 

dv ornoas avdOnua Oeod Tivos, et Mpoaéyers wot, — 5 
ras Kpibdas ote Tols Texviow wmrecduny. > 
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BOOK XJ, EPIGRAMS 255-259 


255,--PALLADAS 


Snus-nosep Memphis danced. the parts of Dipting? 
and Niobe, Daphne as if he were wooden, and Niobe 
as if he were of stone. 


256.—LUCILIUS 


THEY say you spend a long time in the bath, Heli- 
odora, an old woman of a hundred not yet retired 
from the profession. But I know why you do it. 
You ae to grow young, like old Pelias, by neme 
boile 


257.—By tHe Same 


Dioruantus saw Hermogenes the doctor in his 
sleep and never woke up again, although he was 
wearing an amulet. 


258.—By rar Same 


Autus the boxer dedicates to the Lord of Pisa* 
his skull, having collected the bones one by one 
And if he escapes from Nemea, Lord Zeus, he will 
perchance dedicate to thee also the vertebrae he still 
has left, 

259. sane THE Same ae 


You have a Thessalian horse, Erasistratus, but all ee 
the magic of. Thessaly cannot make him stir; truly | 


a wooden horse which would never have got through . 

the Scaean gates, if all the Trojans and Greeks. to- 

gether had dragged it. If you take my advice, put 

him up as a votive statue to some god and make. his. 

barley into gruel for your children, — oe 
1 Changed into a laurel tree. - = a ' The Olympian Zeus. 
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260,—_ AAH AON 
Vodro T6 “ovnedvetn” elyes Muda, GAKA TO Bhra 
ovK émuywweckwo AéATa yap éypadero. 


261.—AAHAON 


Yids Tlarpexiov udra Kocptos, bs dia Korrpw 
‘ ¢ ’ 
“avy ocinv érdpous wavras admoaTpépeTat. 


262,—AAHAON 


AlOepinv 81a vierva véot katadyouot Zedajvnv 
nideot Papins dvdcya tepvouevnu. 


. 263.—TTAA A AAA 
Tatrw xopndd cat’ dvap otras cite MévarSpos: 
“ Ovdey éya Kata oud, Kal od KaK@s pe éyeus.” 


264—AOTKIAAIOT 


[ounoas Sardvny év brrvows o erdpyupos “ Eppov 
éx mepiwduvias auTOY amnyxXovicev. 


265.—TOY AYTOY 


> \ > 9° , v ee F 
Ki peév €r arterdBous ayetat oTpaTos, 7 Kuvomvias, — 
nx ¢ A lad t x A - 
i pvas, 7 pudrov LMITLKOV 7 Batpaxov, 
Maie, cat cv hoB.d pon Kat o€ Tis éyxatanréen, | 
ws av Tis roUTmy aEov dvTa Mayns. | cor 
a Qin oy iF : Pee 1g 
ei 8 dperis dvipav ayeras otparos, ddAXo Tt Taille 5 
> , x ; 
“Pwpaices 8 ovdes mpos yepdvous moreuos. 
aaa aR. a aS Ga a a a amare | 
len, No, 337. © oe 
@ Selene (Moon) was the name of a courtesan. The: 


words may wean ‘‘ bring down the half-moon by magic,” but 
as applied to Selene they have an improper meaning. - 
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‘BOOK XI, EPIGRAMS 260~265 


- 260.—ANonymous! 
Tuis Ouleuein | you had long ago, but I don't 
recognise the “b” (bouleuein, to. be a senator), for it 
used to be written “d” (douleuein, to. be a slave), 


261.—ANoNYMOoUS 


Parricius’ son is very well behaved, as he avoids all 
his fellows because of impure indulgence. 


262,—_ANONYMOUS 


Tue young men of Alexandria bring down Selene? - 
divided in two in the ethereal night. 


263.—PALLADAS 


MENANDER, standing over the comedian Paulus in 
his sleep, said: “I never did you any harm, and you 
speak me ill.” 
264.—LUCILIUS 


Hermon the miser, having spent money in his 
sleep, hanged himself from vexation. 


265.—By tHe Same . 
Iv an army is being led against locusts, or dog-flies, 








or mice, or the cavalry 'y of fleas or frogs, you too should) 
be afraid, Gaius, of someone enrolling you as being ee 
worthy of fighting with such foes. But if an army 
of brave men is being despatched, amuse yourself 
with something else ; but the Romans do not ey coe 


against cranes? _ 


8 i.e. the Romans are not like the Pygmies, ‘ilio made war. 
on cranes, 80 there is no chance. Cy their requiring. your = 
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266.—-TOY AYTOY 


Vevdes Erorrpov eyes AnpooOevis: ei yap arnOes 
. €Brerrev, ov dv Srws HOerdev abto Brérew. 


A 267.—AAHAON 


Kepnidos od ypyfes 6 AoytoreKds, odbé pédet coe 
Kat yap dBacKdvras piva tpimnyur éxels. 


— 268,.—AAAO 
Od divarat 7H yetpt TIpdxdos rip piv’ aroptocey 
TAS puwos yap exer THY vépa poxporépny: 
ovdé Ayes Led cHoor eay rraph’ ov yap axover 
THs pwvos? TOAD yap Ths dxofs dméyer. 


269.— AAHAON 


‘O rod Azés traits Kaddivixos “Apaxrfjs 
ovx eit Aoveios, GAN avayKafovai pe. 


270.—AAHAON 
Els eixdéva “Avacractov Baciréus év 7G Bipira 
Eixova cor, Bactred xoopodpOope, tHvde ody pov 
avOecav, O KAAKOD ToAAOV aTLLOTEpNY, 
api hévov, mevins 7’ dros, Atpod Te, Kal dpyhs, 
ols mavra POetpes ex hitoxpnmocvvys. 





1 A lampoon ona statue of Hercules from which Com. 
modus had removed the head and substituted his own, 
inscribing it ‘‘ Lucius Commodus Hercules,” 
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BOOK XI. EPIGRAMS 266-270 
266.—By THE Same 


Demosrnents has a lying mirror, for if she saw the 
truth she would not want to look into it at all. 


267.—ANoNYMoUS 


You, Mathematician, don’t require a measuring 
rod, and it is no concern of yours, for you have a 
nose three cubits long which no one grudges you. 


968.—ANONYMoOUS 


Procius cannot wipe his nose with his hand, for 
his arm is shorter than’ his nose; nor does he say 
“God preserve us’? when he sneezes, for he can't 
hear his nose, it is so far away from his ears, 


269.—ANONYMOUS 


I “yierortous Heracles the son of Zeus” am not 
Lucius but they compel me to be so. 


270. ANONYMous 
Ona State of the Emperor Anastasius on the 
Euripus.* 


Kine, destroyer of the world, they set up this iron ° 
statue of thee as being much less precious than — 
- bronze, in return for the bloodshed, the fatal poverty. 


and famine and wrath, by which thou pide bus all. 


things owing to thy avarice. 


4 A place in the Circus at  Coatatinole 80: o called, - 
ae: ag7 








GREEK ANTHOLOGY 


271.—AAAO> 


E yee Ths Ladrrs Nader hy oT Ho aVTO Xdpvfsiv, 
drypiov oyna THY TOUTOY ‘Avactdovoy, 

detdc0e Kal ov, LeUrra,, Teals ppect, Bn G6 Kab avTHy 
Bpwtn, xarxelyy Saimova xeppaticas. 


272.—_ AAHAON 
Bis xtvatdous 


"Avépas HpvyTaVTO, Kab ovK éryévovTo yuvaices: 
ovr avdpes yeydacw, emel 1dOov épya yuvarnav 
ore yuvaties éacly, érrei dio EAaxXov an dpar. 
avépes eiot yuvatki, cal dvdpdow elol yuvatxes. 


273.—AAHAON 


Xeohov éxers Tov vodv, @s TOV 7 Oda kad yap érnOds 
eixova Tov évTds o7) vats ExTOS EXEL. 


274.—AOTKIANOT 


— ‘Réwwé Lol elpomeve, Kuaarnie, TOS kar é Baer 


Aordtavob Puxn bO ua TO Deprehovys ; ; 
Gabua pév, eb ory@oa" TUxoy 6€ Tu wal oé dddo Kew 
nOcre. ed, xetvou Kal véxvy avTidoat. 


975.—ATIOAAQNIOY FPAMMATIKOT 


Kaditpayos TO Kdlapua, Td Taiypior, 6 EddLvos vods 


airios 6 ypayras Atria Kaddivaxos. 





1 There must have actually been a statue of Seylla at the 
lace. 
Po Callimachus’ chief ‘poem, of which we now possess 
portions, was sv called. 1 think this distich was very pro- 
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BOOK XI. EPIGRAMS 271-275 


271.—Anonymous - oe 
Nicu to Scylla! they set up cruel Charybdis, thi. 
savage ogre Anastasius. Fear in thy heart, Scylla, 
lest he devour thee too, turning a brazen goddess. 
into small change. 


oe 272.—ANonymous 
On Cinaedi 


Tuery denied their manhood and did not become. 
women, nor were they born men, as they have suf- 
fered what women do; nor.are they women, since a 
man’s nature was theirs. They are men to women. 
and women to men. 


273.—ANonyYMous 
Your mind is as lame as your foot, for truly your 
nature bears outside the image of what is inside. 


274..-LUCIAN , 


Text me, I ask you, Hermes, how did the soul of 
Lollianus go down to the house‘of Persephone? If 
in silence, it was a marvel, and very likely he wanted 
to teach you also something. Heavens, to think of © 
meeting that man even when one is dead! — 


275,~APOLLONIUS (RHODIUS) 
Cauumacuus the outcast, the butt, the -wooden 
head! The origin is Callimachus who wrote the 























GREEK ANTHOLOGY 


276.—AOTKIAAIOT 
Ris pudanny Brnbeis more Mdpxos 6 6 apyos, éxovTl, 
oxveay é&eOeiv, apLodoynae povov, 
277.—-TOY AYTOY | 


This, vUKTOS Tpoxdcas év barvows wore Mapxos 6 O apyds, 
ovKéT exotunOn for) WAAL TOV TpoOYaoy. 


278.—-TOY AYTOY 
Kis ypapporicov Kepaoddpov 


"Eo mawSevers Tdpzdos Kaka kal Meveddov. 
évoov éxwy todAovs ahs “EXévns Tdpidas. 


279,—TOY AYTOY 


; Od8els pap par uicery Svvarat TOTE <dprtios> elvat, 
— épynv, Kal pv, Kat Xorov EvOds exav. 


280.—TIAAAAAA 


Bédrepop “Hyéuovos AnoTOKTOVOU é> Kplaw édOely, 
9 Tob Yerpoupyod Tevvadiou Trardpas. 

ds wer yap povéas datas otuyéwy Kararé pels 
ds 6¢ AaBav pro bors cis aidnv KaTdyeL. 


-281.—TOY AYTOY - 
Els Mayvoy larpocoduoriy 
Mdyros 8 87 els ’AtSnu xaréBn, Tpopecy "Aidereds 
eres “"Avactycov Brute Kab veKnvas. 
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BOOK XI, EPIGRAMS 276-281 
276.—LUCILIUS 
InpotenT Marcus once, when cast into pr ison, con- 


fessed to a murder of his own accord, being too bor laey 
to. come out. 


277.—By THE SAME 
Lazy Marcus, having once run in his sleep, never 
went to sleep again lest he should chance to run 
once more. i 
278.—By TuE Saxe 
On a Cuckold Grammarian 


Ovurstpr you teach the woes of Paris and Menelaus, 
having at home plenty of Parises for your Helen. 


279.—-By THE SaME 


None of the grammarians can ever be moderate, 
as from the very beginning he has wrath, and spite, 
and bile.t 
280.—PALLADAS . 

Berrer to be judged by Hegemon, the slayer of 
robbers, than to fall into the hands of the surgeon 
Gennadius, For he executes murderers in just hatred, 
but Gennadius takes a fee for sending you down to 
Hades, - ae 

-.981.—By THe Same. 
On Magnus the Expert Physician ; 

“Wuen Magnus went down to Hades, Pluto trembled : 


and said: “He has come to Bet the dead, ate on | ae 


their eee 
3 Alluding to the opening sof the Wiad, 








fot! es 








GREEK ANTHOLOGY. 


2892.—AAAO 


Tots Katareiipavras yAuKepov pdos ovKérs Oonver, 
tous & éml wpoadoxin Cavras del Oavdrov. 
W. Cowper, Works (Globe ed.), p. 501, 


283.—ITTAAAAAA 


His Aapovixov varapxov 


[loAXot woAAd A€yovaw, Gpws 8 od wWavra Sivavrat 


pjpaciw eFevmety petpara cov raléwr 
AL A , / U 
ay & él cod mwapasofov eCavpdcapev Kat dtiotor, 
a et 
| Sdxpua TAS KAETTMY Elyes ETOLLOTATA, 


Karx«idos éx yains dey dheroe THY TOY HUY, 6B 


KNETTOV, KAL KET TOV y Oger Kepdaréous. 


284.—TOY AYTOY 


"Be vis Aaropdyov peyas dpxapos DrOe. eee 
Xarkxidos é« yains avttoyevopevos, 


285.—TOY AYTOY 


Onrudaves wapabofov avydcapev wdOos &rXo* 
éxNatey KAET TOV, KAETTOWEVOUS EXEOY, 

bs KAérTwv Hryveve, cal ayvedwov dmecvra, 
pndev éxov ea eape pee TO ease puTrov. 





as Chalcis in Wibead. Hore it sHrOEAiIy only means the 
Brazen land or the land of Avarice, for which the Chalcid‘ang 
were famous. We need not suppose that this magistrate 
was a native af Chalcis, In next epigram he is said to | 
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BOOK XI. EPIGRAMS 282-285 


. 282 2,—— ANONYMOUS 
I tament no longer those who have left the sweet 


daylight, but those who ever live in expectation of 
death. 


983.PALLADAS 

On Demonicus the Prefect . 
Many people say many things, but yet they cannot 
express in words all the currents of your vices. But 
there is one strange and incredible thing I marvelled 
at in you: how, while you were stealing, you had 
tears ready to hand. Coming from the land of 
Chalcis! he deprived our city of brass, stealing and 

stealing with pr ofitable tears. 


284,_-By tHE Same 
On the Same 
From the land of the Lotophagi came the great . 
leader Lycaon, from the land of Chalcis contrario 
more fututus.” 
285.—By tue Same 
On the Same 
WE marvelled at another strange, offeininiate charac: | 


teristic. He wept while stealing, pitying those he 
was robbing; he who, while robbing, obser ved: cere- 


monial purity, and. while thus affecting purity went | 
on despoiling, a man with nothing clean about ici) ‘ 


not even his person free of dirt. 


come also from the Lotos- eaters’ Jand, which was s placed. in. 
North Africa. 
(oo * Tn the last wot there is a play on Antioch: The prefect 
is here, : suppose, called hac ae being ee : 











GREEK ANTHOLOGY 


286.—TOY AYTOY 
Oddev yuvaikds yelpov, ovde Ths adhe 
a fal ? “ rt 
Sovrov 66 yetpov obdév, 0068 TOD Kadod* 
ypnves Guws ody TaY dvayKaiav KaKdv. 
evvouv vopuivers SodXov Elvas Secon ; 
XN 7 oh ” “ € \ / a 
Kanros © av ein dodxAOS 6 Ta TKEAN KAGCAS. 


287,—TOY AYTOY 
‘O thy yuvaixa Thy duophov Suatvyay, 
Avyvous avarras éatrépas oxdtos BEE. 
288,—TOY AYTOY 
Koupevs Kad padideds xatevavriov FrAOov ayavos, 
Kab TaYa Vik@oww TO Evpov at padides. 
. 289.—TOY AYTOY 
"O. rip raxtarns dprayhs tis tod Riou: 
— avhp Savaacris, TOY Xpdveav yAUPav TéKoUS, 
reuncev evO°s év pois ap Spaxel, 
év SaxTuXorct Tovs ToKous odiyywr ert. 
290.—TOY AYTOY 
Aakrunixiy bipov res Exav mrépi OdetuAa yetpav 
wib@ tod Oavdrov mpolraPev eis aldny. 
&% 8 7 wWios viv rod Wuydifovtos éonpun, 
apuyfs uptayiuns evbev éhavvopéevnys. 





1A verse of Menander’s, : 
@ And consequently was incapable of doing any mischief, 
a -He seems. to be ridiculing a barber whose razors: were 
unt. ~ img 
.* He must have been counting out the money with his left 
hand and marking down the amount with his right, 
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BOOK XI, EPIGRAMS 286-290 


286,—By THe Same 

“Notuine is worse than a woman, even a good - 
one’’;! and nothing is worse than a slave, even a 
good one. But still one requires necessary evils. 
Do you suppose a slave bears his master affection? 
A good slave would be he who broke both his legs.? 


287.—-By THE Same 


He who is cursed with an ugly wife sees darkness 
when he lights the lamps in the evening. 


288.—By tue Same 


A BARBER and a tailor came to blows with each 
other, and soon the needles got the better of the 
razor? 


289,—By tue Same 


O swirrest ravishment of life! A money-lender, 
while marking down on his tablets the interest of 
years, died instantly in the space of a moment, still 
grasping his interest in his fingers.‘ 


990.—By true Same 


One holding in his fingers a reckoning counter for 
the fingers went by the counter-vote® of death in 
double-quick time to Hades. The counter now lives — 
bereaved of the reckoner, whose soul is. rapidly — 
driven from hence.® : er ace 

5 There is a play on the two senses of psephos, ‘‘ vote” and 
‘* counter.” eee tro be 

8 This epigram seems to refer to the same incident. as the 
preceding; but is very obscure.  Palladas evidently uses 
SaxruAsKh Pipos in some sense that eludes us. What, again, 
is the point of his saying that the counter (or vote) is alive? 

; sie oe Ls Og ts 











GREEK ANTHOLOGY 


291.—TOY AYTOY 


Tl dpAqoas THY mohuy orixous ypaduv, 
xpuc ov TOO OUTOD hapBavev Braognpias, 
Tmordv idpBous, ws édarov Eumopos; 


292.—TOY AYTOY 


Eis Twa. pirdcogov yevopevoy Urapxov wdAEws eri 
Badevriviavod cai Badevros 


" Avruyos ovpavins UTEP MEVOS, és m60ov Ares | 
dvruyos apyupéns* alayos dretpéatov" 

Roba wore Kpelaowv adbts 8 éryévou Ton yxelpwy, 
‘betp’ avaBnb: cdra: viv yap dvw caréBne. 


293.—TOY AYTOY 


"Tormov t brroa x opevds pot "OXdptrios iryayev obpdy, 
as OdtyoSpavéewy larmros arrexpévarto. 


294.—AOTKIAAIOT 


[lvodrov pev wrovTobrTOS eyels, Yruyny dé wévytos, — 


® Tols KANpovopols WOvGLE, GOL de EVs. 


295.—TOY AYTOY 


« 


Ki Tw eyers Acévucav évh peryd pores reoict, 
Tov KioooV aderaoy, Opiddxou purrog orepavacoy. 








1 i.e, the official carriage. 

2 The last ling is merely a very frigid repetition of the 
opinion that the philosopher (by some said to be pen) 
demeaned himself hy. accepting office. 
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BOOK XI. EPIGRAMS 291-205 
291,—By tan Same 
Wuart good do you do to the city by wr iting verses, 


getting so much gold for your slanders, selling iambic 
verses as a shopman sells oil? 


292, BY THE SAME 


On a certain Philosopher who became Prefect. of Con- 
stantinople in the reign of Valentinian and Valens 


Tuov, seated above the heavenly wheel, hast 
desired a silver wheel.' Oh, infinite shame! Erst’ 
thou wast of higher station and hast straight. become 
much lower. Ascend hither to the depths; for now 
thou hast descended to the heights.* 


293,—-By tHe Samz 


O.ymrrus promised me a horse, but brought me a 
tail fro om which hung a horse at its last. gasp, . 


294,—-LUCILI US 


Tov hast the wealth of a rich man, but the soul | 
of a pauper, thou who art rich for thy heirs and Pear 
for thyself. 3 

295. —By THE Same 


Ir thou hast any Dionysus in. thy house, take off z . 
the ivy from his head ici crown him with jetvace Sea 


Jeaves.3 | 


. Adarcaiell a a& man who had: given dine bad wine | 


Lettuce, I Buppose, because: the ‘Wine was like Maes oo 
cp. No. 396. . tan : as ase 
aes ROP 











GREEK ANTHOLOGY . 


296.—TIMONOS 
Els KAcdv@ny 


Tis & ouros xridos & &¢ érumwnetras orixas avdpav} 
porurns, éréwy riGos “Aaotos, OAMOs aTOAMOS. 


297.—AAHAON 
Ris yuvaixa peOvorpidba, 


a. IIds purée éeus, es) pijrep, €u00 mrEOV viéos olvov; 
566 Tee oivoto, evel yiha TO mply ewxas. 

B.7O, wai, ony pev Sinray éuov ydda 76 wply éravee 
viv te rive tdwp, nab maveo dirvpay éoto. 


298.—AAAO 


Aépxeo mas Sunpaiv vids. xepa. pnrépe Teiver: 

i dé yun, are wica yun, KekpaTnuevn ove, 

év \aytve tivovoa, TO8° evverre Nokov iSodca" 
Bie Bpoxdov ddiryovo Tt cou 60, TéxvoV epsio ; ; 
Eéotas yap tTpidKkavta povous AdryuVds ry’ Bde ywpel.” 


“MA Are, pntpurns Yarerov Tpomov avriKparobaa, 
aprédov noutarns tdbe Sdxpva Sds pow adtacerp.” 


= Mijrep eLy, Svopntep, & arnvea Gupov & eXouca, 
ei gidéers pe Tov via, didov pé TL TUTOOY adioce,” 


299,—TTAAAAAA 


"TBpigers ti 7rd Oadua; th duoxepés; arr bépw oe 
TOY ‘yap DBR eereR ‘ id eatest Kohacts. ; 
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BOOK XI. EPIGRAMS. 296-299 


296.—TIMON 
On Cleanthes the Philosopher 


~Wno is this who like a ram stalks through the» 
ranks of men, a slow-coach, an Assian mill-stone of 
words, a spiritless block ? 


297.—-ANonyMous 
On a Tippling Old Woman} 


A, How is it, mother, that thou lovest wine more 
than me, thy son? Give me wine to drink since once 
thou didst give me milk. B. My son, my milk once 
stilled thy thirst, but now drink water and still thy 
own thirst. 

298.—ANnonyMous 


See how the son athirst reaches out his hand to 
his mother, and the woman, being a thorough woman, 
overcome by wine, drinking from a jar, spoke thus, 
looking askance: “ How shall I give thee to drink, 
my son, from a little droppie, for this jar holds but 
thirty pints.” 

“Mother, who hast rather the harsh nature of a 
step-mother, give me to quaff these tears of the 
sweetest vine. 


« Mother, evil mother, pitiless at heart, if thou 
lovest me, thy son, give me but a little to quai” : 


299. —PALLADAS | 

Tuou waxest wanton! What wonder? Does it 

distress me? No, I bear with thee. For the bold- 
ness of the wanton is their punishment. 


1. These and the following verses. Fool 298) § seem to have 
been inspired by a picture, — ee 
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GREEK ANTHOLOGY 
300.—TOY AYTOY 
TToAXa Aarels, dvOpwre, yapal S& TO pera porxpor. 
aiya, Kab peréra Cav &r rov Gavarov. 
301—TOY AYTOY 
“Hrt0s avOp@rrois avyhs Geos: ef 66 cal avros 
UBpitev paiver, ovdé TO Pas erroGouv. 
; 302.—TOY AYTOY 
Ovn éué, tiv wevinv & xeabvBpicas: e S86 nat o Leds 
jy él yas wrwyXos, KavTOS éracxev KBpw. 
303.—TOY AYTOY | 
Ki mévopat, Ti raOm; th pe pocets bx adixobvTa; 
mraiopa 168 éott Tiyns, ob« ddiknua tporev 
304.—TOY AYTOY 


Ildvres pév Sevrol wal drafoves eioi, cab et te 
a / U 
év tots avOpwrrats Adro TéhuKe TAOS" 
> x ¢ ~ 54 a ig > > 4 
GAN’ Oo Aoytopoyv Exov TH TWNCLov ovK avadaive., 
évoov adtoxpuTTaY TH Tuvécet TO Talos, 
A ry LA a 2 , > é / ie 
ons 6¢ Gupa wruyis dvarerrarat ovdéva AyOes 5 
wv : » t “ 
_oUTE KATATTHTTWY, olTE OpacuVopEvos. | 


305.—TOY AYTOY 


Téxvov avatdeins, aduabéortate, Opéupa popins, 
“ebté, Tl BpevOin pndev émiatapevos; 
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BOOK XI. EPIGRAMS 390-305 


300.—By tue Same 


Tuov speakest much, O man, but in a little thou’ 
shalt be laid on the ground. Silence! and while | 
thou yet livest get into practice for death, — 


301.—By tur Same 


Tue Sun to men is the god of light, but if he too 
were insolent to them in his shining, rey would 
not desire even light. 


302.—By THe Same — 
Tuov hast not insulted me, but my poverty ; brit 


if Zeus dwelt on earth in poverty, he himself also 
would have suffered insult. 


303.—By THE Same 


Ir I am poor, what shall it harm me? Why dost 
thou hate me who do no wrong? This is the fault 
of Fortune, not a vice of character. 


304.—By tur Same 


Aun are cowards and braggarts and whatever other 
fault there may be among men, yet he who has 
reason does not expose his fault to his neighbour, © 
but in his wisdom hides it within. But thy soul's 


door is flung wide open, and it is evident to all when anh 


thou crouchest'l in terr or or art too brazen. ; 


305.—By ‘THE Same 


Cuitp of shamelessness, most ignorant ot men, 
nursling of folly, tell why dost thou hold thy head 
high, knowing nothing? - rega 2 ae grammarians 


aI 
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dy dv ypappatixots 6 mrarevieds® év &¢ TIdd- 
TWUOS 
Soypnaré TIS Enh, Yypeppareeos ov wd. 
eG érépov pevyers eml Odrepor: ove bé Téyyny 
oloba ypapparixyy, ote TAaTMULKOS él. 


306. —TOY AYTOY 


“Av pet’ "AreEdvbpeay € és "Avtioyeray arérOns, 
Kal meta THY Zupinn "Iradias ertBTs, 

TOV Suvarédy ovdeis ge yapsjoes TodTO yap bed 
oiowévn mods els WOALY Ex TOAEWS. 


307.—TOX AYTOY 


Tidy é exers Tov" Epara, yuvaiva 5é THY "A dpodirny: 
ovK adixws, YadKeEDd, TOY Wdda ywr<Oy Eyers. 


308.—AOTKIAAIOT 


Tov 08a Th Berovyn TpuT ay Kredvixos 6 6 Nerros, 
adres érptrnoey TQ TOdl THY BedXdvny. 


309.—TOY AYTOY 


Oapctpaxe, mobrov Tonvy mrccas éF ériBourres, 
eis ovdev 8 Hxets aOX08 éfarrivns, 

petodpevos, davicas, ToKioas TOKOD, iSpororjoas, 
TOraKe pnde payer, OoTe TL Aéiov é EXEL. 

arr el pot rAoxyie aio TO mewvay Kal TOTE Kal vdY, 
ovdey edatrop évers wy 767’ Eokas eye. 


310.—TOY AYTOY 


"Hyépacas: mroxdwovs, hdKos, pert, ienpov, ddovras: 
THe adtThs Samdyys cadens ay 7 ayopaas. ia 
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BOOK XI. EPIGRAMS 306-310 _ 


thou art the Platonist, and if anyone enquire as to 
Plato’s doctrines thou art again a grammarian. From 
one thing thou takest refuge in another, and thou 
neither knowest the Art of Grammar nor art thou a 
Platonist. es ~ nes 
_ 806.—By tHe Same 

Tovuen you leave Alexandria for Antioch, and after 
Syria land in Italy, no man in power will ever wed 
you. The fact is you always are fancying that some 
one will, and therefore skip from city to city. 


307.—-By THe Same 


Your son is called Eros and your wife Aphrodite, 
and so, blacksmith, it is quite fair you should have a 


308.—LUCILIUS 

- Laan Cleonicus, making a hole in his foot with the 
needle, himself made a hole in the needle with his 
foot.? -, 
309.—By tar Same 


TurasyMacuus, you lost great wealth by a plot, 
and, poor fellow, you have suddenly come to naught 


after all your economising, lending, exacting interest, 


drinking water, often not even eating, so as to have 
a little more money. But. if you calculate what 
starvation was then and what it is now, you have 
no less now than you then seemed to have, 


310.—By rar Same” 


You bought hair, rouge; honey, wax, and teeth. For a 
_ the same outlay you might have bought a face. - 


1 g.e. like Hephaestus. -® op, No, 102, . 
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311.—TOY AYTOY 
Obras ear apyos Tavraiveros, wore mupéeas 
panier dvacrivas TayTos édetto Geod. 
Kat vov ovn ééXov pev éyeiperat, év 56 ot abTo 
Kwa Jedy abinwy otaTa peupopuevos. 


312.—TOY AYTOY 
Ovdevos évOdde vov TeOvnKkoTos, @ maposira, 
Mépxos o 0 TOTS prodounne Tagov, 

Kal ypaas érivypaupa povorTiXov, oo éydpake 
af Kratoare dw@dexeTn Md&:pov ef "Edécov.” 
ovudé yap eldov eyo tiva Maétpi eis 8 érriderEw 

ToNToD KraLELY TOls TapLodat Aéyo. 


313.—TOY AYTOY 
| ‘Apyupén ALU@ Tis, es elhamivny pe KadNeTCOAS, 
‘éxrave, meivaréous TOUS TiVAKAS Tpopépov. 
(OxOncas 8 ap’ eeumrov év apyupopeyyéi MED : 
 Tlod wor Yoptacin dorpaxiver mivdkwyv;” « 


314.—TOY AYTOY 


*ESy Troup TvaKeoy a 6Gev ovvoua TOUTO KANT Ow, 

. Kal Tapa ool ern eis, evpov dev AéyeTar. 
meivns yap peyadns peydrous mivakas rapeOnxas, 
. dpyava Tad ALpod metvaréous mivaxas. 


31 5. —TOY AYTOY 


Riowdev "Avtioxos Thy Avotmdxou TOTe TUANY, 
 ouKére THY Ty elowde puarneyee: 
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BOOK. XI, EPIGRAMS 31t~315 


311. “By 4 THE Same | 


Pantarnetus is so lazy that when he fell sick of a 
fever he prayed to every god never to get up again. 
And now he leaves his bed unwillingly, and in his 
heart blames the deaf ears of the unjust gods. 


312.—By tus Same 


Tuouan there is no one dead here now, O passer-by, . 
Marcus the poet built a tomb here, and writing an 
inscription of one line as follows, engraved it: “Weep 
for twelve year old Maximus from Ephesus.” I (says 
the tomb) never even saw any Maximus, but to show 
off the poet’s talent I bid the passer-by weep.? 


313.—By THe Same 


One, bidding me to a banquet, killed me with silver 
hunger, serving famished dishes. And in wrath I 
spoke amid the silver sheen of hunger: * Where is — 
the plenty of my earthenware dishes?” 


314.—By THE Sama 


I sousnt whence I should say the word pinakes 
(dishes) was derived, and on being invited by you I 
found out why they are so called. For you. placed 
before me great pinakes of great peina (hunger), 
famished dishes, instruments of famine. 


315. —By THe Sun 
-ANTIocHUS once set eyes on Lysimachus’ eushion, se 


-.and Lysimachus never set eyes on. it again. 


i This phrase in Greek has also the sense of “to send to - 


the deuce, Hoa ; 
at 5. 
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816.—AAAO 
Eis fepdv mot ayava Mirxwv pdvos Hr 6 TarkacTHs 
Tov & evdus oreparoiy abrob érns exdnet. 
. mpoo Balvev & droGev é em loytov: of & é8déncap 
ToDrov pay orepavody, ei ovos Ov emer ev. 
avoras & év péoaots avréxparyev" “Ody tpl éoriv: § 
éy kelwas’ Nolrrav TaAAG BE TIS BarérTo.” 


317.—TIAAAAAA 


9 , ? , ? ¢ v 

Avricractoy épot TIS Ovov paxpobupoy eSwxev, 
Ton Bacralopéven 6 Spyov adormopins, 

ulov THis Bpadurijros 0 dvov, movor, devon, dvetpov, 
TOV van opt ovr OY baTaTiov TpeTEpor. 


318.—®PIAOAHMOT 


'Avrixpdrns ide ra odarpicd HGNXov ’Apdtou 
WON, THY idinv c ovK évdeu yéveoty: 
Siaord ew yap én, morep év KpLp yeyévntac 
2 dsdvuols, 4 Tols ixOvouw auboréposs. 
ebpytat 88 capds év trols tpot: Kal yap dyevTns 5 
Kal popes parakds 7 éotl Kal ovpoddyos. 


319.—ATTOMEAONTOS 


‘AvOpaxior déKat pérpa. dérav, Ero Kal od morirns 
qu 86 kal tv dydyns, avros 6 Tpemrddepos. 





1 To win the match one had to throw one’s adversary 


three times. 
* The metrical foot anfispastus was so called because it 


was composed of an iambus - and a. trochee, which. have 
opposite movements. ; 
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BOOK XI. EPIGRAMS 316-319 


316. — Anonymous 


Mu the wrestler was once the only one who came 
to the sacred games, and the steward of the games . 
called him to crown him at once. But as he was ap- 
proaching he slipped and fell on his back, and the 
people called out: “Do not crown this man, as he 
got a fall when he was alone!” But he, standing up 
in their midst, shouted back: “ Are there not three 
falls?} I fell-once; now let someone give me the 
other two.” 

317.—PALLADAS 


Someone gave me a long-suffering donkey that : 

moves backwards as much as forward? their journey’s 
haven to those who ride on it; a donkey, the son of 
slowness, a labour, a delay, a dream but first instead 
of last ‘4 for those who are retiring. - 


318.—PHILODEMUS 


Anricratrs. knew the constellations much better 
than Aratus, but could not tell his own nativity; for 
he said he was in doubt whether he was born in the 
Ram or the Twins, or in both the Fishes. But it was 
clearly found to be in all three, for he is a tupper. 
and a fool, and effeminate, and fond of fish.5 - 


~ 319.—AUTOMEDON 


Ir you bring ten sacks of charcoal you, 00, will | 
be a citizen, and if you bring a pig, also, you will be 


5 ‘These are puns that cannot be reproduced, es 
‘4 Here there is. a play on the- figure of. speech, hysteron: 
proteron, or inversion of words. |: 
5 As padands certainly refers to. BEBYpou (= Gemint ‘wel teati- 
uli) ° I think both aid and, _peopds must refer to the Ram. 
tay Ee ee ee 
H 














GREEK ANTHOLOGY 


det 5é xal “Hpanneldn Sdmnrhipe. cob nvat 
4 KaUrOUS pdpBns, 7 qj paxsy, F A xoyrtas. 
TavT exe, Kal Aéye gavTov "HpeyGéa, Kéxpora, 
_ Kodpor, 
dv « eOérns* avdets obSdy emia TpepeT at. 


5 


320.—APTENTAPIOT 


“Apreyouny é eorepye Pidootparos’ qv O€ ia Newenais 
6 TA) eoy “Tpou TEVTE TEVLY POTEPOS. 

evpe S bro Kpupod yAvUKU pdpparov dvria yap oyeov 
youvar éxotunOn, Eeive, per? “Avruyouns. 


$21.—®IAITNOT 


Toappatixol Médpov otvyiou réxva, ofres axav0 dv, 
Tedyxives BiBrwv, Znvodorov oKvranes, | 
KanaAcudyou TTPATLO Tat, Ov ws OmAOV extavicavres, 
- ob8 a’tov Keivov yNOocav drroot pépere, 
oUVOET LOY Avy pay Anonropes, ols TO“ piv” Hy “oply” 6 
- evade, Kal onreiy el Kuvas Elye Kibeho, 
TptBor? els aidva xara pucovres adetpol 
Gdrov és 0 Huas loy dmoaRécarte. 


ene meplepya yevn, peldpuya movans 
— adoTpins, arvyels ores dxavOoBarar, 
i So Scaliger: s imdvray MSs. cp. Nos. 322 and 847. 





‘ Ancdent Athenian heroes.. 
* He is satirizing the facility with Seer the Athenians 


granted citizenship, 
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BOOK XI. EPIGRAMS 320-322 


Triptolemus himself, and to Heraclides your intro- 
ducer must be given either some cabbage castocks, 
or lentils, or snails. Have these with you and call 
yourself Erechtheus, Cecrops, Codrus,! whoever you 
like; no one minds a rap about it? . 


320.—ARGENTARIUS 


Puitostratus loved Antigone. He was poorer by 
five cubits, poor fellow, than Irus.. The cold, how- 
ever, taught him a sweet remedy ; for tucking up his 
knees (with anita gonaia) he slept so, stranger, with 
Antigone. . 


321.—PHILIPPUS 


Grammarians, ye children of Stygian Momus, ye 
book-worms feeding on thorns,® demon foes of books, 
cubs of Zenodotus,* soldiers of Callimachus® from 
whom, though you hold him out as a shield, you do 
not refrain your tongue, hunters of melancholy con- 
junctions who take delight in mix ® and spin ® and in 
enquiring if the Cyclops had dogs, may ye wear 
yourselves away for all eternity, ye wretches, © 
muttering abuse of others; then come and quench 
your venom in me. 


322,—ANTIPHANES 


Ipty curious race of -grammarians, ye who dig up 
by the roots the poetry of others; unhappy book- 
worms that. walk.on thorns, defilers of the great, | 
 § On thorny passages of authors, as we should say. — 


~~ 4 The celebrated grammarian, 


§ Callimachus is a difficult poet, owing to his recondite . 
learning. § Obsolete pronouns, <2 ere 
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TOY peydhov “en rt0es, er" "Hotwy be KO mOVTES, 

| mxpol cal Enpol KadMudxou T POKUVES, 

TounT@V doar, Tarot TKOTOS ApXOLEVOLTLY, 
éppocr , evpavev Nal podacven KOpLES. 


323,.—TIAAAAAA 
‘PS Kab Adu Boa peovov KopaKas KordKov Siopiter 
Roum ov tard Kopak Bow Adyxos TE KOAAE, 
Toverd pot, Bérriore, rade Cov mepurafo, 
elds Kai SovrTwy Tos KOhaKas KOpAaKas. 


324A TTOMEAONTOS 


a. Agtau, DoiBe, ro Selrvov, 6 oot Brie B.”Hy ris 


édon, | 
SéFopat. a. Eira poRh Kal ov Th, Anroidn; 


8. Ovdseva Tov drwy, TAnY "Appiov odTos exe | 


yap 
dpmraryns ixtivov yelpa Kpararorépny, 
dxvicou Bapoio vecwxopos: my Teréan Oe 
TV Top! pas eye? arravta marty, 
év Atos duGpocin rorAr xdpis* els yap dy tuéwv 
Henv, eb AL00 Kat Geds yaoOdvero. 


325.—TOY AYTOY 


"Ex Oes Secrvnoas Tparyeov Wood, at dexatazov 
cavvaBivns cpapBns enALVOV aomdparyov, 

elmely TOV Kadtcayra purde copa éott yap o&vs, 
Kai poBos oy o TuXxay py pe warLw Karen. 





1 She was reckoned among the Alexandrian poets, and 
hence is mentioned here together with Callimachus. 
2 de, not, like other Crows, the. dead. Sai 
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BOOK XI. EPIGRAMS 323-325 


_ proud of your Erinna,! bitter and dry dogs set on by 
Callimachus, bane of poets, darkness to little bewin- 
ners, away with you, bugs that secretly bite ‘the 
eloquent. 


$93. —PALLADAS 


Corakes (crows) and colakes (Hatterers) are only 
distinguished by [tho and Lambda. Therefore a crow 
and a lick-spittle flatterer are the same thing. So, 
my good sir, beware of this beast, knowing that 
flatterers are crows that pick the living too.? 


324.—AUTOMEDON © 


A. Accept, Phoebus, the supper I bring thee. B. I 
will accept it if someone lets me. 4. Then, Son of 
Leto, is there something that thou too dost fear? 
B. No one else but only Arrius, for be, that minis- 
trant of an altar that smells not of fat,3 has a more 
powerful claw than a robber-hawk, and once he has 
celebrated the procession # he walks back carrying off 
everything. There is great virtue in Jove’s ambrosia, . 
for I should be one of you® if a god, too, could feel 
hunger. 


“325. By THE SAME 


Havine supped yesterday on a leg of an old. goat : 

_ and the yellow stalk, ten days old, of a cabbage like — 

hemp, I am shy of mentioning the ‘man who invited aa 

me; for he is short- tempered, and 1 am sie a little ~ : 

afraid of his asking me again.. : 
@ Because he carries all the meat amey and never Tete the 

: altar smell of fat. 


4 A procession accompanying a victim for sacrifice. 
5 A meres and liable to die of star vation. 
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326.—TOY AYTOY 


dyer, ab Adora unpav Tplyes, as. Taye WaVvTa 
0 x povos ahhacoet Kovyiye, TouT éyévou. 
ovK Edeyov; “My TaVTa Bapus Oére pide Bdvaveos 
elpau" Kal Kaos etait tives N epecers. 
Wprbes é éow pavdpns, bmepnpave’ pov Ort Bovnren 5 
oldaper’ GX eFfy Kal Tor’ Exew oe hpévas. 


327.—ANTITIATPOT @EZSAAONIKEQS 


Thy Enpny é éml vOTa Aveawisa, THY “Adpodirns 
AwByv, THY énagou TAVTOS dmvyorépny, 
almonXos i] peddov ouK av TOT, gaci, TUVDKEL, 
 -yot, yor. rotatrat Zidoviwv ddoyot. 


328.—NIKAPXOT 


Tip piav “Epporyérns Kaye Tore Kab KnredBovdos 
Tpryopev eis KOuN|Y cbr pw Apiotodinny: 

HS edaxov peu eyo rokeny | Gra vacéwev avros 
els yap &v, ov mavrTes mdvra, dierdoueba. 

‘Eppoyévys oy | ehaxXe oTuyEpoy Sdpov evpdevTa, 5 
vorarov, els apavi) x@pov DrrepXouevos, 

av” anrab VEKUODY, Kal éptveol TPE HOETES 
divetvTas mrvotn Sucxeddbov a ave. 

Zia de Ges Kr oBovrov, 0 os ovpavoy eloavaPaivey, 
TO ‘ponoev KATEXOD év xepl Wop, Prayer. 10 
yi 8 Eueve Evvy TaYT OD yialov yap € ev auTH 
oTpwcavTes, THy ee ade Scerrdpela. 
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BOOK XI. EPIGRAMS 326-328 


326.—By THE SAME 


Bearp and rough hair on the thighs, how quickly 
time changes all! | Connichus, is this what you have 
become? Did I not say, “ Be not in all things harsh 
and discourteous; Beauty has its own Avenging 
Deities’? So you have come into the pen,! proud 
youth ; we know that you wish for it now; but then, 
too, you might have had sense. 


327.—ANTIPATER OF THESSALONICA (2)? 


Lycagnis with the dry back, the disgrace of Aphro- 
dite, with less haunches than any deer, with whom, 
as the saying is, a drunken goatherd would not live. 
G-r-r, g-r-r! such are the wives of the Sidonians, 


328.—NICARCHUS 


Unam Aristodicen quondam Hermogenes et. ego 
et Cleobulus adhibuimus ad communem venerem. 
Hujus sortitus sum ego canum mare habitare, unus 
enim unum non omnia omnes divisimus ; Hermogenes 
vero obscurum locum subiens domum ultimam situ 
plenam sortitus est, ubi mortuorum ripae sunt et ficus 
aeriae volvuntur flatu raucorum ventorum. Jovem 
vero pone Cleobulum cui caelum (palatum) ascendere. 
contigit ardentem in manu ignem tenentem. Terra 
autem mansit communis omnium, storea enim insuper 
illam strata, vetulam ita divisimus. 


1 fe. ag I think, ‘You have become tame.” Commen-. 
tators interpret, ‘‘ You have become like a es zy 
2 Surely by the Sidonian. — 


“983 
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329.—TOY AYTOY 


Anuavas, py TavTa Kato Brére, pense yapi fou | 

Th yn OooN’ Seuviyy xoipos arava eyes, 

Kar ov ons thuty, év Dowixy Sé cabevders, 
Kove av éx Seuérys pnpotpadis yéyovas, 


330.—TOY AYTOY 


"ExrjOnu exes, Anpayr pte on} HEpov HAO ov 
devmrvelv. pay weurrys Kripa eeLs peyadayy: 

év TaUTN merroinka TONY xpovov" oue ay eowOny 
oTLEpoV, arn’ avéBnv KEepKov dvou KaTéyov. 

rau TOV dor pov" Zeds Hplica, TOV Pavupydny . 5 
iptace, THO avon, paver’, eXoY avéBn. 

3 evlev & eis “ADSyy ToT adgifeat; ovK aduns el 
eblpynKas TéXUNY TOS eon abavaros. », te | 





331—TOY AYTOY 


Ki alye Pirov rAEuBov = Larnpixov' GX’ év Exeivep 
oad iy ovee Zevs avros tows dvvarat. 

ouvoua yap povov Hy ZwrTnplxos, ot © émriBavres 
éreov 1) Taper yi, ) wapa Depoehovnr. 


332.—TOY AYTOY 


O02 melo, aX’ avrTheiv nas Eixavdpos 6 T POPES 
eis THY eixdcopov paiveras éuBiBdoas: 
ovK dAbyou yap verti Bdwp é evo, GNA 6 Tocedav 
&y ravty Svar rely ee eis TO mépav 








1 = pudendum muliebre. For the reference to Phoenicia i 
see Sowici(w in L. and Ss. dane ; 
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BOOK XI. -EPIGRAMS 329-332 


329 —By THE eee 


Demonax, do not always turn down your eyes, 1 nor 
indulge your tongue; the pig! has a formidable 
thorn. And you live... and sleep in Phoenicia, and 
though not Semele’ s son,? art nourished bya thigh. 


330.—By Tur Same | 


I was invited yesterday, Demetrius, and came to 
supper to-day. Don’t find fault with me; you have 
a long staircase. I spent an age on it, and I-should 
not have got safe up it to-day only I came up holding 
on to a donkey’s tail. You touch the stars: Zeus, 
it seems, when he ran away with Ganymede, went 
up with him by this route. But from here how long 
will it take you to reach Hades? You are uot wanting 
in cleverness; you have hit on a trick for being 
immortal. 
331.—By THE Same 


Puto had a boat called the “Saviour,” but in it 
perhaps not even Zeus himself can be saved. Its 
name only was Saviour, but the passengers sailed 
either close to land or to Persephone. 


332. abe THE Same } 


Icanper the captain embarked us, it seems, on. “his 
twenty-oarer, not for a sail, but to bale her out. For. 


the water in her is not little, but Poseidon seems. = 


to sail over in her to the opposite shore.. It is 


: Dionysus, who was said to have come to maturity as a | 
baby in the thigh of Zous. 
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vp mparov vads Orrat vdpomecy, annd rye [dcidw] & 
pe) copoy ovcav dys THY TANAL ELKOTOpOD. 


333,—KAAAIKTHPOS 


Dappaxtouws “Péde@v Dé pay Kab xorpddas aiper 
Taédra 6 mavt’ aipe nab diya dappaxiav. 


334. —AAESILIOTON 


Aapayopav wal Aorpov baoynpov Ths dxovaas 
éorna dphor épeov Tov TpoTov ex Kavovos: 

eis Td pEpos 56 xabeinxer avedxva Bev TO TaNavToY 
Aapayopov, Aoipov & edpev éXadbporepov. 


335.— AAESIIOTON 


0 TAA}pOv Kuvéyerpe, Kal év Swots Kat amerOan, 

ws aiel KOmTy prpace Kab Koma. 

mpoa Ve pep év TONEMOLE L Tél) Téoe papvapern xveip* 
vbv 66 o 6 ypappartiKes Kal Tobos éarépiceD. 


336.—AAESIIOTON 


Tis *Acins Ta Adpupa AaBav érrevoe Kapivos 
Hpare xetpepto, Svopevey cigar 

elde Kal "Adpdoresa TO poprior os epopdans 
OXETO, | wal mene ots daiwoow eyyehioas. 





A There i is a play on etkonoroe, and soros (coffin), 
* ie. heis a thief. 
® Reckoning the letters as s numbers, each comes to 420, 
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BOOK XI, EPIGRAMS 333-336 


the first time a ship with the dropsy has heen seen. 
But I, at least, fear lest you may see what was once 
a long boat turn into our long home.! ee 


333.—CALLICTER 


Ruopo removes leprosy and scrofula by drugs, but 
he removes everything else even without drugs,” 


334.—ANoNYMOUS 


7 


Someone, hearing that “ Damagoras” and “ pesti- 
lence” were numerical equivalents,? weighed the 
character of both from the beam of the balance, 
But the scale, when. raised, was pulled down on 
_Damagoras’ side, and he found pestilence lighter. 


335.-- ANONYMOUS 


O unnappy Cynegirus,t how among the living and 
in death art thou hacked by words and axes! Formerly 
thy hand fell fighting in the war, and now the gram- 
marian has deprived thee of a foot. 


336.—ANONYMOUS 


Carinus,® after receiving the spoils of Asia, set sail 
ona winter's day at the setting of the Kids.. Nemesis, 
too, saw the cargo, but he departed in her sight and 
laughing at the gods of the sea, 


4 A famous fighter at the battle of Marathon. The correct 


form of the name is Cynaegirus, the second syllable being 
long... The grammarian had misspelt it and mace it short. 

® If he be the emperor of this name, nothing is known of 
the circumstance to which this epigram alludes. 


aT re 
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837,—AAESIIOTON 
Bovrevers, Ayabive 7d Pita Sé tod’ érpiw voy, 
elré, Toons Tins; SéATAa yap Yu TpoTepop. 
338.—AAEXIIOTON 
Thy doviv évor iy ce rAéyew edt8akev “Opnpos 
Thy yr@ooay 8 évomny tis a edidakev yep; 
339.—-A AESIIOTON 
Thy kehariv cetes, al thy muyny dvaccles 
ay yey poarvowévou, ev dé mepatvopuévov. 
340.—TITAAAAAA . 
"Opooa puptakis érroypdppata pnkérse toely 
Toray yao pwpaov évOpav émeavracdunp. 
GX’ oTrotav Karidw Tod LladXaydvos 76 mpdawrrov 
Tlavraydbov, oréEae tiv vorov od bivapas. 
341.—TOY AYTOY 
Aivivew péev dpiorov, 0 Oé poyos ex9eos dpyir 
aha, KAKOS evTety, "Artikoy éote EAL. 
342 .—AAESIIOTON | 


Kiftony eyajrou ft) gaiwoyevou mporébereas. 
jor) mot my doe abroy ideiv » Seopas. 
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BOOK XI. EPIGRAMS 337-342 
337,—ANoNyMovs 


You are a senator, Agathinus, but tell me how 
much you pad a now for the Beta, for formerly it was 
Delta.! 


$38 ANonvaovs 


Homer taught you to call the voice enope, but who 
taught you to have your tongue enope ES: in fora- 
mine) ? 


830. Awonouuecs 


CapuT moves, et clunem agitas; unum furentis est, 
alterum vero perforati. 


340.—PALLADAS 


I swore ten thousand times to make no more epi- 


_ grams, for I had brought on my head the enmity 


of many fools, but: when I set eyes on the face of 


the Paphiagonian Pantagathus I can’t repress the 


malady. . 
341,—By THe SAME cece 
Ir is best to praise, and blaming is the cause of. 
enmity, but yet to speak ill of others is Attic honey... 
-842,— ANONYMOUS» 


You put the ruptured man’s rupture in 1 front: ‘of 
him, he himself not being visible. Don’t present | me 


to the rupture ; T want to see the man himself.” 


i See note to the similar epigram, No. 260. © : ‘ 
: 2g 
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343.—AAAO 


=urBaves suo matsas é Exon, Oivév re nat” Tarvop, 
ovKETE Tas Movcas, ob6é pirous ptiréec: 

aXN 6 pen ex heyéwy piv ét'ppoos &s dpéva Oéryet, 
dAros & és Gardpous peyxXomevov Katéyvet. 


344.—AAAO 
Els MyrpdSorov Béverov éxovra xpacivny tpdmelay 


Mytpodotos oT yéwv Tpacivev alevtov adyv90s, 
pvnpoctvny ‘wrous THvdSe Tpdmelav Exel. 


345.—AAAO 


Mnyrpopares, KUKVOYL, Sac v8 prt, die mena. pryé, 
TH Kal TH Kpabuey Keparny ryepdvoiory 6 opoiny, 
ypnxeSavor kapdkadrov bmé« SaméSovo Kopiters. 


346, ~ATTOMEAONTOS 


Meéxpr Tivos, Tovvcapre, Keviis Tapdatre TPATESNS, 
Mien, keppariors Xp@mEvos adrXoT pious; 

ov yap ér ely ayoph oe Brérw TOXUY' ANN UrO= 

Kdprrers 

80, Kal Enreis rot oe pepace modes. 

mao ty emraryyeddyy “Kowuoae TO oop adptov: epyou: 5 
Kat Nabe” Kove épocas, ouKétL That &yets. 

Kuficdbey oe dépav avenos LapdOpats wéXaoaev 
“robT6 oe Tob Aovrrob rept, peeves Audrou. 








1 The Veneti, or Blues, v were one of the factions of the 
Circus, the others being the Greens and Whites. 
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BOOK XI, EPIGRAMS 343-346 


343,—-Anonymous. a. | 
Stuvanus has two servants, Wine and Sleep; he no 
longer loves either the Muses or his friends, but the 
one flowing copiously into his head charms him from 
bed, and the other keeps him in his bedroom snoring. 


-844.— Anonymous 


On Metrodotus, one of the Veneti' who had a | 
Green Table 


Merropotus, detesting the eternal burden of the | 
Greens, has this table to keep him mindful of his 
hatred. 

345.— ANonyMous 


Metropnanes, swan-faced, shock-headed, lovely 
stork, shaking your head this way and that like 2 
crane’s, you drag your long hood over the ground.’ 


346.—AUTOMEDON 


. How long, Polycarpus, sitting to feast at an empty 
table,® shall you live. undetected on the savings of | 
others? I no longer see you much in the market- 
place, but you now turn up side streets and try to 

think where your feet shall carry you. You promise 
all, “Come, take yours to-morrow. Come and get 


it”: but not even if you take your oath do. you wee 


continue to keep faith. “The wind bearing thee. 
from Cyzicus brought thee to Samothrace”: this is 
the goal that awaits you for the rest of. your life. 


4 There is no point appreciate by us in these, derisive lines 
addres- ed to‘an unknown person, = 
27.¢, his bank. .The allusion inl 1, which is portly & 
parody of Homer, is quite obscure, ee 

agi 
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“347, TATTMIOY ae 


Xalpor6? of rept xbapov del memravnkdres dupa, 
ob ia an Apo tdpxou onres dxavoroyor, 

wat yap epot Cntelv, Tivas ed pa pep FALos olpous, 
Kal Tivos ay Tpwrevs, Kab Tis ) Luypartrov; 

yuadoKouw doa Neuav eyes orixov" 4 5é pédawva a 
iotopin THKOL TOUS Tepucarrpaxous. . 


en 


348.—-ANTIDANOTS 


*Q Onpav Boor’ paddov auynpuepe, TavTa oe pce, 
TaTporeTap' mavrn oy | eedéxerat oe popos. 

hy émh yas pevryys, dryxod AWKos" iy dé Tpos infos 
SevdpoBarhs, & aomts Oetp’ umép aKpepoven, u 

meopacers Kal Ne@Aov; 6 8 év Sivats epoxddesxNov = 5B 
 érpecey, eis aoeRets Opa Sucaoraroy. E 





349.—ITAAAAAA 


Rind wédev ob perpels Koo MoV Kat metpara yains 
e& odiyns yains TO foes pépav Onion, 
cauTov api8pnoow T™ porepoy Kaul yads oeauTon, 
Kal ror apo uajoers yaiay aretpeainy. : 
& é Oniyou THAOV TOD COLATOS ov katapiOyels, 6 
. TOS Sivacat yvaval TOY GuéTpwr Ta wéTpAs 


$50.—ATA@IOT SXOAAZTIKOT 2 


Eis Suxoddyov adtxodvra,. 





Nijmrie, tos ge ern de Alens kuydn, ob vogers Sd ae 
a pdaw our, dations view, Operdouerny; v ee 
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‘BOOK XI. EPIGRAMS 347-350 
347, —PHILIPPUS 


FAREWELL ye whose eyes ever range over the 
universe, and ye thorn-gathering book-worms of 


Aristarchus’ school. What serves it me to enquire 


what path the Sun has run, and whose son was 


Proteus and who Pygmalion? Let me know works 


whose lines are clear,! but let dark lore waste away . 
the devotees of Supercallimachuses. ; 


348.— ANTIPHANES 


O PARRICIDE, man more savage than the beasts, all 
things hate thee, everywhere thy fate awaits thee. 
If thou fliest on the land, the wolf is near; and if 
thou climbest high on trees, the asp on the branches 
isa terror. Thou makest trial of the Nile, too, but 
he nourishes in his eddies the crocodile, a brute most 
just to the impious. 


349.—PALLADAS 


‘TeLtt me whence comes it that thou measurest the 
Universe and the limits of the Earth, thou who 
bearest a little body made of a little earth? Count? 
thyself first and know thyself, and then shalt thou 
count this infinite Earth. And if thou canst. not 


reckon thy body’s little store of clay, how canst 
thou know the measures of the immeasurable? .._ noha 


350.—AGATHIAS SCHOLASTICUS — 
On a Lawyer guilty of Malpractice . 
Foot, how hast thou failed to notice: the balance 
of Justice and dost not know the sentence due to 
1 Lit. “white.” ‘§ We should say “measure.” 
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GREEK ANTHOLOGY 


Anrpn morevers TUKLVOPOVL, on TE pevorrs 
qToLKtAoy audfcat poder emiatapery. 
enaribeny bert @éu é oui oldev d petra 5 
TIS cis Hewadrov Taiyvia pavracins. 


351.—TAAAAAA 


Té mre deny modobyTe 70 Keddtov eybks EOMKG, 
Kal poBepov TUKTNY o7jpepov ebpov gow. 

as & éheyou, «Su tis el; moGev iprubes ther épov 50;” 
muypaxins Kar’ eyo yetpas avéaxev ave. 

porra 5 eye Karerelva, popevpevos dypiov avepa, 5 
TOV TTLTTHY TUKT IY eLamivns opowy. 

aA oe, mT pos TUKTOU Llokudeviceos H 68 Kat avTov 
_Kdoropos, ixvodpat, wal Atos ¢ ixertou, 

Tov TORT HY Gt oKpoucon, éwov YOAV: ov Svvapas yap 
mucrevey KabaTak pnves émepxopevon. 10 


2.—ATAOIOT ZXOAAZTIKOT 


Tov ae éy KiOdpy, TOV LoUTLKOY "Avdporiwva 
elpeTo TLS Toiny koorparexiyy aottiiy 

“AcEctepijy brdrny omdte TAYKTpoLoL Sovncas, 
H Aan vaTH mdddeTat avropar os 

Aerrov Umorpicoved, Kal dvritumoy TEPETLG jc, 5 
macxet, THY 16.ns TANTTOMEDYS bararnys: 

dare ue Oaupdtery mas drvoa vetpa.rabévra 
a) puoi drXaj ous Ojxaro cuutradéa.” 

Os O€ TaD. ev THKTpoLoty "Apratofevov. aryntov 
Goce. ve yvevat 71/v86 Genps ouvny" 10 

"Eats 85. épn, “bows jigs 7a tl TuvTa ate 

' rier nee, © | 
” 8E8 dios xomidon.& Sppucyc reporopéveor 


va 
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BOOK XI. EPIGRAMS 461-352 


impious men! Thou trustest in thy subtle rhetoric 
and thy trained mind, which knows how to utter 
a fallacious argument. Thou mayest hope if thou 
wilt, but the play of thy vain fancy cannot change 
Themis. ee. ee 
351.—PALLADAS 


I ter the cell yesterday to a barley-water maker, 
and to-day | found a formidable pugilist in it. And 
when I said, “ Who art thou? Whence didst thou. 
invade my house?” he up with his hinds to box 
with me. I went off at the double, afraid of the 
savage man, on seeing the brewer suddenly turned 
into a bruiser. But by the boxer Pollux and Castor 
himself, and Zeus who hearkens to suppliants, keep 
the boxer, my aversion, off me; for 1 can’t have a 
stand-up fight at the beginning of every month.! 


352.-AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Some one questioned the musician Androtion, 
skilled in what concerns the lyre, on a curious piece 
of instrumental lore. “When you set the highest. 
string on the right in motion with the plectron, the 
~ lowest on the left quivers of its own accord with a 
slight twang, and is made to whisper reciprocally 
when its own highest. string is struck; so that. I. 





marvel how nature made sympathetic to each other... . i 


lifeless strings in a state of tension.” But he swore | - 
that Aristoxenus,? with his admirable knowledge of . 
plectra, did not know the theoretical explanation of - 
this. “The solution,” he said, “is as follows... The 
strings are all made of sheep's gut dried all together. — 
ee every time I call for the renty ae 
§ A celebrated writer on music, 

















GREEK ANTHOLOGY 


tobvexey cialy Gdedpa, kal as Eiupura svvnyel, 
Evyyryevés adi ov pbéypa pepebopeva. 

yyoua yap Tabe mavTa, pans are yaorpos édvTa, 
Kal TOV ayrit iT wy chnpovoper TaTayov. 

Kal yep deEvov 6 Supa kaxovuevor Supare harp 
TOANAKL TOUS LOLoUS avTLELOwat TovoUs.” 


353.—TIAAAAAA 


"Eppodvxov Ouyarnp peyddp mapérento monk’ 
4 8 érexey Toddovs Eppoml nuuddas. 
el 3 ‘EXevqy 6 Levs wal Kdoropa cat TloXudevanv 
éx Agjdns é EreKev, KUKVOV dpe dpevos, . 
“Epusduy ye xopak mrapentEaro uy) dé rddaLva 
- Ppuarey Sauspoviey épuayeay eTeKeV. 


354-—-ATA@IOY SXOAASTIKOT 


: "ArXov “Apiotorérnp, Nixdorparov, icoTNaT ova, 
gemdarapoppadarny aituTaTys copins, 

Tota qept puis TL dyei pero “ TlOs Héues ettrety 

. Tip uy; Cyntiy, * Tay abdvarov; 

oH pLa oe be? Karéew, q aowparov; ‘év 66 vonrots 
TAKTEOY, ) Anwrois, WTO TUVALPOTEPOV ; . 

airrao O TAS BiBrous avereEaro TOV peTewpon, 
kal TO ) Treph puis € epyou ‘Aptotorédous, 

Kal Tapa To Paidwve TAarevucdy Bypos: emuyvous, 
qacav doin mavrobep arpexinv. 

elra TEeplaTEAd@D | TO tpeBavioy, celta, yevetou 
felie waranpnyeoy, The Avow bedeper 








oe = ‘ 


1 ye. an spelike man 
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BOOK XI, EPIGRAMS 353-354 


So they are sisters and sound together as if related, 
sharing each other’s family voice. For they are all 
legitimate children, being the issue of one belly, 
and they inherit those reciprocal noises. Just so. 
does the right eye, when injured, often convey its 
own pain to the left eye” | 


353,—PALLADAS 


Hermotycus’ daughter slept with a great ape! and 
she gave birth to many little ape-Hermeses. If Zeus, 
transformed into a swan, got him from Leda Helen, 
Castor, and Pollux, with Hermione at least a crow lay, 
nd, poor woman, she gave birth to a Hermes-crowd 
of horrible demons.? 


354.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


One enquired as follows about the soul from — 
Nicostratus, that second Aristotle, that equal of 
Plato, the straw-splitter of the loftiest philosophy. 
“How should we describe the soul, as mortal or 
rather immortal? Must we call it a .body or in- 
corporeal? Is it to be classed among’ intelligible 
or apprehensible things, or is it both?” But he 
perused again his books of metaphysic and Aris- 
totle’s work on the Soul, and having renewed his — 


acquaintance with Plato’s sublimity in the Phaedo, oe 


armed himself from every source with the complete — 
truth. Then, wrapping his cloak about him and - 


stroking down the end of his beard, he gave utter- — 


2 The epigram seems very confused. Is Hermione the 
same as Hermolycus’ daughter, and how did she manage to 
have such a variety of husbands aes ee RE ae ashes 
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 Etsrep dros ore poyis, puars (obde yap oSa), - 


7) Ounrn madras éoriy 7 } abavaros, 

oreyvopuns a os" Grav o "A xépovTa MEPHoNSs 15 
Kelle TO vymEpTes yvoceat ws o LAdrev. 

a & ed érers, TOV maida KredpBporov A wBpaxtorany 
pLpod, Kar Teyecov cov déuas éxydhacov' 

Kab Kev émuyvoins diya cduatos avtixa oauTo, 
podvov brrep Enrels TobO” HrodeiTropevos.” 20 


355.—TIAAAAAA 


Idvra peep oida., Déryers* arehis & év wdc trdapyecs, 
yeudpevos mavrev, ovdev Evers louov. 


356,-AAESIIOTON 


Kis oé al aapevdis epevizaro BiBros ‘Opuajpou, 
| omorépaw évétrovea peTnopa Sivea pwTav. 


357.—]TAAAAAA 


Tids Kal yevernp Showy dirovecxov evo, 
Tis mAEov exdaTr ava KAHpor GravTa dayne 

wat pera Thy Bpdow THY XPH waren jy pdra wacay, 
totarov adAjXous Notrrov Exuvat paryeiv. 


358.— AAAO 


‘Poudeviaves. ‘Poddos a oy dtavrAX.aBos, 
ouveféreri € TOUS KaKots Tas ovANaBds 
ov AavO aver bé THY SiowAdaBov Alxny. 

KANO yoeraL yap Kab Sic thraBos dh, | 
“Poddos ee kal yons, @s hv more, 5 
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BOOK XI. EPIGRAMS 355-358 


ance to the solution: “If the soul has in truth any | 
nature (for even that I don’t know) it is in any case 
either mortal or immortal, either of a solid nature or 
immaterial ; but when you have passed over Acheron, © 
there you shall learn ‘the precise truth like Plato. 
Or, if you will, imitate the boy Cleombrotus of Am- 
bracia,’ and let your body drop from the roof. Then 
you would at once recognise what you are, being 
without a body, and with nothing left you bat the 
thing you are enquiring into.” 


355.—PALLADAS 


You svy “I know all things,” but you are imper- 
fect in all things. Tasting of everything, you have 
nothing that is your own. 


356.—ANoNYMOUS 


Tug book of Homer, which never lies, lied about 
thee, saying the minds of young men are volatile. 


357.—PALLADAS 


A son and father started a competitive contest as . 
to which could eat up all the property by spending 
most, and after devouring absolutely all the RIOREY 
they have at last each other to eat up. 


~ 858, ~-ANONYMOUS 


Rurinranus was once Rufus in two. syllables, but 
extended his syllables simultaneously with his crimes; - 
but he does not escape the eye of two syllabled 
Justice, for he shall again be called in two syllables 
Rufus the scoundrel and rascal, as he was before. 


1 See Callimachus’ epigram, Bk. VII. 471. 
| vee 239 
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359,—A AAO 
"0. Tis émaons Suvd pews oméprare, 
coor je Tov Svatnvov Kx TavTos (POovov. 
Géreus aKovo at, Botropat Kary Aéyery* 
ro yap Oéd\nua TI xp TixeTet Sumy, 
dumdoby Te KaAAOS TO rove xa. pi fer eve & 
eyours Koa }.05, ral cddovte TELVOTNS. 
pworhp yap el ov Kal AOyov Kal Tey vowon, 
vopors dixalov Kal Noyourey cxmt peTov. 
aihoupov eldov Xpuctov TOV mpiryxuma, 
H BoéANay @pyny, XpucoKdAAHTOV YONov. 10 


360.—AAAO 


Nav 6 6 oTpaTHyos “EpuavovBns éyévero 
KUOD, adedpous curAaB ov ‘Eppa | dv0 
donponherras, ouvdedévras oxowieo, 
buxpovs adpous T faprapious Te Satwovas. ee 
ovK olda XBpov Tod TpoTou KaTyyopovy 
TpoTrov O& Y@pou TOV KaTHYyopoV NEyo. 


361.—ATTOMEAONTOS 


“Hytovor ouryynpoe euny KOéoueLy amijpny, 
TaLoW ‘Opnpetous mavra Auras ined h 
noreut TE, pucat Te, rrapaBrorés . opbarpe, 
‘Adaiorov TOuTn, oKUTIVA daipovia, 
ob more yeue apevat, pa TOV “HAtov, 008’ év dveipm, 5 
ov Béveos xpi Hv; OvK Eapos Botany. 
mote EueD jev eenre Biov Gootre Kopauns 
<}) éhdov,> Keveny Hepa. Boe nouerat. 








| 


1 If the whole really forms one epigram, the first eight 
lines are, of course, ironical, 
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BOOK XI. EPIGRAMS 359-361 
359.—ANonymous 


O tHov who art higher than all power, save my 
wretched self from all envy. Thou wouldest. hear 
and I, too, would speak; for the wish gives birth to 
double pleasure, while elegance on the speaker's part 
and gravity on the hearer’s bestow double beauty on 
the speech. Thou art the luminary of speech and 
of laws, judging by law and excelling in speech. 

I saw in this prince a cat-like gold-grabber or a 
eruel leech, a mass of bile set in gold! ; 


860.—ANoNYMOUs 


Now the general has become Hermanubis the dog, 
taking with him two brother Hermeses, stealers. of 
silver, tied together with a rope, cold, prematurely — 

dead demons of Tartarus.2 I know no place that 
accuses morals, but I a fe that morals accuse the 
place. e 


361.—AUTOMEDON 


Two mules, equally advanced in years, adorn my 
carriage, in all things resembling Homer's Prayers ®: 
- lame, wrinkled, with squinting eyes, the escort of - 
Hephaestus,‘ leathery demons.who never tasted, | 


swear it by the Sun, even in a dream, either barley ee 


in summer or grass in spring. Therefor e, as far as I | 
am concerned, may you live as 108 2 as a crow or stag, 
feeding on empty air. 

2 This obscure vituperation conveys ‘very ‘little to us, 
Were the two brothers members of the general’s staff? That 


they are all called Hermeses implies that they. were thisves.. ao 
3 Ll. i, 502,  * Who was lame. ; 


ao 
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62,—KAAAIMAXOY 


Eidaiuon 6 rt Taha pavels apxatos ’Opéoras, 
Acdnape, Tay duav ove éudun wavinn, 

ave éhap éféraow TO Paxéos, arts édeyxet 
roy pidov, GD taix’ & y Spay edidate pOvor.. 

7 Taxa Ka rov éraipov amaneae TOUTO Toncas: 
Ka@y@ TOUS TONAOUS OUKET exes TlvAddas. 


363.—AIOZKOPIAOT 


Oixér "AreEardpebor Ta Tita, yo [rodepatou 
Moayos év niPéos haypemaBe Kd6o¢ é exeu 
) IIrodepaiou Mo OTXOS: | f) TOA" mou dé Ta enTpOs 
| alcxea, maven pot T épryactat Téyeos; 
mod er oud dpBia; TUKTETE, Topvat, 
TheTere, t@ Mooxou rePopevas orepdve., 


3864.—BIANOPO% 


Otros 6 o undév, o herds, 6 Kal AdTpts, oUToS, opate, 
éorl Tivos uxis Kvptos adXoTpins, 
Lilla C. Perry, From the Garden of Hellas, p. 106. 


365.—ATA@IOT ZXOAAZTIKOT 


Kaddyévns aypotKns, ove omépoy euBare yain, 
olxov ’Apecropdvous FrAGev és da Tpordyou, 





_- 


z Pylades, the friend of Orestes. _ 

2 The point of the whole has not been explained. and itis 
unfortunate that line 4 is corrupt The “ one drama” must, 
I think, inean the Choephori. Orestes then would ‘have 
offenued Pylades had he introduced him into the Humenides 
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BOOK XI. EPIGRAMS 362-365 


362 —CALLIMACHUS 


 Oresres of old, Leucarus, was happy in this, that, 
mad in other matters, he was not mad with my mad- 
ness, nor did he have to apply the test to the Phocian,' 
which is the trial of a friend, but taught him a part 
in one drama only. Perchance had he done this he 
would have lost his companion, and, as a fact, I no 
longer have most of my Pyladeses.? 


363,-DIOSCORIDES 


Gonz is the honour of the Alexandrians and 
Moschus, Ptolemaeus’? son, has won glory among 
the young men in the torch-race, Moschus, Ptole- 
maeus’ son! Woe for my city! And where are his 
mother’s deeds of shame and her public prostitu- 
tion? Where are the ...? Where are the pig- 
sties? Bring forth, ye whores, bring forth, persuaded 
by Moschus’ crown. 


364.—BIANOR 


Tuts man, a cypher, mean, yes a slave, this man 
look ye, is lord of some other’s soul, a 


365,—AGATHIAS SCHOLASTICUS | 


CaLLIGENES the husbandman, when he had cast the. 


seed into the land, came to the house of Aristophanes 


‘also, and Callimachus had offended his friends in some like 
manner, 

8 It is scarcely probable that he means the King. ‘The 
name, of course, is fairly common, 

* Literally, «work on the roof.” The calling of a ne 
tute is still called ** work” in Greece. 
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yree oi éfepéewv, elmep Oépo: aicroy aire 
éorrar, Kab oTayvov abOovos eboptn. 

d9 66 Aa Sav widtsas, inép wivands Te TUKACOD, 
SUKTUNG TE yuu MTTOV; pbeyEaro Kandnuyévert 

i Kirrep emopBpyOh TO dpovpiov bagov dm Oxp", 
pnde : Tw vDrAaLYY TéEerat av0ocurny, 

pnbde mdyos py&n THY av\ana, pndé ardey 

_ depov amo5pup A Spdyuatos opvupevou, 

pnde Keyes Ketpyor Ta Ajia, pn dé Ti” ddd 
7&pos 7 yains Onperat dum haxtyp, 

éaOhov ToL TO Oépos joavTevouat, ev s° drroKoy ets 
rovs oTdyvas pouvvas Seldie Tas axpidas.” 


366.—MAKHAONIOT TUATOY 


Derdwrds tis dvnp addwv Onoaupoy 6 avelp@, 
HOEr’ amobvija Kel, movotov Uarvov EX@V: 
ws 8 ide Ti TpoTepny, OKLOEV pera, xépdos dvetpov, 
€& brvou weviny, dvrindOevde maruy, 


-367.—IOTAIANOY ANTIKENZOPOS 
"Ore exets oTpovl® Tmavopotiov. 7 pa oe Kipen 
és mrrnvny peTeOnke hvoty, KuKeOva mlovTa; 

368.—TOY AYTOY 
"Apunros Torus eoTL TENV Kara SdoKtov xpi’ 
TH oe ypy Spemdvorct, Kal ov siege Kaphvat. 
- 369.—TOY AYTOY 


‘Aodaréos olxnooy év dortel, BH oe cohilep 
aipare Uvypatwr 7dopévy yépavos. : 
H, Wellesley, in Anthologia Polyglotta, p. 264. 
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BOOK XI, . EPIGRAMS 366-369 


the astrologer and begged him to tell him if he would 

have a favourable harvest and great abundance of | 
corn. Taking his counters and. spreading them on a — 

tray, and bending his fingers, he said to Calligenes: 
“Jf your bit of land receives sufficient rain and pro- 
duces no crop of wild flowers, if the frost does not 
break the furrows, if the hail does not nip off the 
tops of the sprouting ears, if no goat browses on the 
corn, and if it meet with no other injury by air or 
earth, I prophesy that your harvest will be excellent 
and you will cut the ears with success; only look 
out for the locusts,” 


366.—MACEDONIUS THE CONSUL 


_ A parstmonious man, laying hands on a treasure in 

a dream, wished to die enjoying a rich sleep. But 
when after the shadowy gain of the dream he awoke 
and saw his poverty as it was, he went to sleep 
again, 


367.— JULIAN ANTECESSOR 

You have a face just like an ostrich. Did Circe. 
give you a potion to drink and change your nature | 
into that of a bird? . 
_ 368.—By THe Same 

You have such a heavy crop on your hairy face that 


you ought to have it cut with seythes and ‘not with. ee 


scissors, 
369.—By THe Same 

To a Dwarf 

Live in "safety in the town, ‘leat: the stork “whe 
delights in the blood of Pygmies peck you.- 
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870.-MAKHAONIOY YIIATOT 


Ov Aanéeu TO kdromTpov" éya O€ oe toraru éréyEo 
TI votloxadroo tyny pixel Yplomevyny. 

TovTO Ka HovAvpNS Tore Iti Sapos... Adyar, 
elev dpiotov tdwp, Pixeos éxOporarov. | 


371.—TIAAAAAA 


My pe xdree dicKxay értiaTopa ALLopopHav, 
Bperuy pot popécov Tv Kohoxuvduida., 

Gpryupény DANY ov TPByouer, iy mapaparnecs, 
AL xpntivor TOUS pEdéous - miraKkas. 

Cree ynoTevovTas é> dpyupény 1 éridevEry, 
kal rote Oavpdly, Kodpov donpuov éywor. 


372.—ATAQIOT ZXOAAZTIKOT 


Zoya dépav oKLoelbes, adepnéi ovprrvoov aiipn, 
pn more Gapaijons a aye TLvOS Tedao at, 
py Tis éow per iipos dvamvelor oe koulooy 
aa bparos 7 neptov Tohhav cpauporepov. | 
ov ov pb pov Tpopéets’ TOTEe yap maddy ovdey 
apetras 
érceas Ooaltws Pdcua, TOrep TenéOeLs. 


373.—ITTAAAAAA 


Eis ToUTHY KuBevovto, 





Tldvrev poucoméhov 4 Kaddrdarn eds éoriv* 
yon ‘Kadduidrn TaBdorn ee 
1 §o0 Sealiger : pee MS. 
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BOOK XI. EPIGRAMS 370-373 
870.—MACEDONIUS ‘THE CONSUL 


Te mirror does not speak, but. I will expose you 
who daub your counterfeit beauty with rouge. Sweet- 
lyred Pindar, too, once censuring this, said that 
“Water is best,”? water the greatest enemy of 
rouge. 


371.—PALLADAS 


Do. not invite me to witness your hunger-laden 
dishes, bringing me pumpkin pie to feast on. We 
don’t eat the solid silver you set before us, defrauding 
with famine fare the poor trenchers, Seek those who 
are keeping their fast for your display of silver, and 
then you will be admired for your lightly loaded 
plate. 


372,— AGATHIAS SCHOLASTICUS 


As you have a body like a shadow, made of breath 
like the invisible wind, you should never venture to 
come near anyone, lest in drawing his breath ‘he 
carry you into his nostrils, more feeble as you are 
than a breath of air. You have no fear of death, 
for then, without changing at all, ,you will again be 
just as you are, a 1 ghost. . one 


373.—PALLADAS - 
On a Poet playing at Dice ee 
“Caitiopét is the goddess o: of all poe youn Calliope . 


is called Tabliope.? | 


FOI. a Tabla i is a rang board. 7 
eh 
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374,—MAKHAONIOYT TIHATOY 


T6 YiptOe@ per del Aumocapeéa, TelVE TAPELHD, 
“Aaodien Aaois evOLKa Topypenn” 
py. mote & evpbrns aéo xetec* ris yap 6ddvrop 
opxatov eum tet pappaxoevre Sod 
Thy xapev eéppevoas & bony eyes: ovK ato mnyhs + 6 
dy \ain weréov Ecerat devdou. 
OS bé potov | OaréGeoxes ev elarpe vov & éuapavéns, 


“-yypaos avxunpd raphouévyn Oépei. 
375.—TOY AYTOY 


“Emrapov ayxe Tagpoto, Kal ‘WOedov avrTo? axotcat 
old Tep oicduny, potpan. ews ahONov. 

emTapov eis avépous* adoxov dé poe ov TL Kixdver 
“Avypov év avOpwrrots, ov vores, ov Pavaros. 


376.—ATAOIOT SXOAASTIKOT 


‘Pyropa. TpPOs Arcdwpov a avip Seiratos amreOav 
elpero pv Toins apdt dtkacmodins 

ad “Hyerépy Gepamaiva puryev ToTé THY dé res evpor, 
ado piny T elvaL Nar pw ema Ta Levos, . 

fever é ép Gepatrovte* réKev & bd maioas ¢ éxeiv@* 5 
Kal tive Soudeverv etal OLKaLOTEpOL; ° 

os & Ore epynpete, Kab eOpane BiBrov é EKAOTHY, 
elrrev emiotpewas fyepov ewiGKvvioy 

“HT coi, i) tp-EXopTe Teny Gepamaivay a avayKn 
Soudever Keivous, ay yapiv éfepéers: 10 

biféo S evueveovra, Sieacaddov, abba & aroion | 
piipov apevotépyy, et ye Sixata Aéyels.” 

1 dd yalys MS.: corr. Scaliger 
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BOOK XI, EPIGRAMS 374-376 
374.-MACEDONIUS THE CONSUL 


Make your fleshless cheeks always smooth with 
white lead, Laodice (just, indeed, is the penalty you 
pay the people),? but never open your lips wide, for 
who by cosmetic fraud shall fix a row of teeth there? 
You have shed all the beauty you had; loveliness of 
limb cannot be drawn from a perennial fountain. 
Like a rose you flourished in the spring ; now you are 
withered, dried by the parching summer of old age. 


875.—By THE SAME 


I sNeezep near a tomb and wished to hear of what . 
I hoped, the death of my wife. I sneezed to the 
winds, but my wife meets with none of the mis- 
fortunes of mankind, neither illness nor death. ~ 


376.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


AN unhappy man, going to the rhetor Diodorus, | 
consulted him about the following case. “ My slave- — 


_ girl ran away once and a certain man found her, and 


knowing her to be another man’s servant married 
her to his own slave. She bore him children, and I - 
wish to know whose slaves they legally are.” When 
he had considered and looked up every book, he 
said, twisting his eyebrows into a semi-circle: “Those 


about whom you enquire must either be your slaves 


or those of the man who took your slave-girl. Seek. 


_a well-disposed judge and you will at once get a. . : 


more favourable decision, at least if what you say 
is just.” | ee ee le be 
1 He puns on her name, Laos, people, and dike, justice, — 
a a ees 248 
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877.—TIAAAAAA 


"Opveor fo Olowen Keehn pevor GOrov dvdpes 
ad hov épvibeor Spopara ylvojuevou 

Kat roy ev Torvov Kata, ys due yores éovet, 
tyuas 62 Savras réaoapes abyureol. 


378.—TOY AYTOY — 


Os dtvapat yaperiis Kar ypap, paruets avéxec Oat, 
ypapparuchs arépou, Kal yaperiis adixov. 

dudorépov Ta WHOH Gdvaros kat motpa TéTUKTAL. 
Thy ouv Papper viene | vOV “Odes ebepuyov 

ov Sivapar & adbxou TAS avdpoudyns avaxapety: 
elpyet yap xdptns Kat voywos Avaduos. 


379, ATAQIOT ZXOAAZTIKOT | 


O¥ tis drownTHpas iSeiv réThnicey odovras 
Uperepous, iva cots év peydpos Teddy" 

el yap Gel BovBpwotty é eens "EpualxBovos avTod, 
val Taxa. SapSdyrers Kal dirov by partes. 

arr’ od cello pédabpa poe Sé£er ar ob yap eywrye 
Bjcopar v bueTepy) yaoTpi puralopevos. 

ei 5é trot’ és Tedv olKov eRevropclt, ov pry dvucoey 

-— Aapriddns ZebrAgs Nao pact dyridcas: 

arr’ Eropat TomMOTaAs Tis éy@ wor, et ob TEDHTH, 
Ruane. xpvepod yndev éhadporepov. 


380. —MAKHAONIOY. TIATOT 


TlapBévos ebratépesa Alkn, mpéoBerpa TOATOV, 
ov Tov é im eecerig xpvooy drrootpéperas 


5 


10 


oe 1 {-) 


5 . 


Sn ulllsevennaten 


BOOK XI, EPIGRAMS 377-380 
877.—PALLADAS . | 
We guests hada ‘miserable fowl to eat and were 


~ ourselves devoured by other birds. Two vultures eat 
Tityus under earth and four vultures eat us alive)” 


378.—By THe ‘Same | 


I cannot put up with a wife and with Grammar 
too, Grammar that is penniless and a wife who is 
injurious. What I suffer from both is Death and 
Fate. Now I have just with difficulty escaped from 
Grammar,. but. I cannot escape from this shrewish 
wife, for our contract and Roman law prevent it. 


379.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


No one has the courage-to look on your grinders 
so that none approach your house, for if you always 


- have the famine of Erysichthon? himself you will 


even perhaps devour the friend. you invite. Your 
halls will never see me enter them, for I am not 
going there to be kept for your belly. But if I 
ever do go to your house it was no great prowess of | 
Ulysses to face the jaws of Scylla, Rather shall I 


be much more “all-daring” than he, if I manage ~~ 
to get past you who are no less fearful than the ea a 


heart-chilling Cyclops. 
880. _-MACEDONIUS THE CONSUL 


(4 Reply to ) App. Plan. No. 314, which should be read : . : 


first) | 
Tur high-born vitgin Justice, sponte of cities, : 
does not turn her face away from gold that. is asso- 


1 It-is not clear whom he means by the other birds. 
» § Bee Ovid, Met. vili. 738. 
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ana Kal aonk réhavra Atos mdyypuaa TeNeoO, 
aigt: TahavTEvel mavTa popov Suorou: 

“seal TOTE 6 xpuceva TAT p erirauve rddavra,” 6 
ek 427) ‘Opnpetov éFerdbov yapitwv. 


381 —ITTAAAAAA 


aoa yuri} xros éotiv’ Exel & dyabas ee dpas, 
Thy piav &v Oarduo, thy play év Oavaro. 


882.—ATAOIOYT ZXOAASTIKOT 


Ketro wey "Adaewevns KeKaKepevos ee muperoio, 
wal mreph AavKaviny Bpayxa Lapuyysown, 

vor dpevds Te TO WreUpOY ATE Eihéeoouy apuxde, 
Kal Oapd duoKenddors doOpace TVEUTTLOOY" 

HrOe 5¢ KadAlyveros 0 Koos, 6 TAATUNTX NS, as 
Ths matcoveddos WANA a LEVvos coping, 

macav exon Tpoyvocwy ev anyert, od TL TEepLT TOV 
aXXo mpoayyédhav TO yeu dpevor. 

"Araipevous & éddxevev dvdkdtouw, &« Te T™poawTrov 
ppagero, wal mahapuns yradev emia Tapers, 10 

Kab TO mept Kpuol pov paéov croyivero ypdwiwa, 
mayer avarreum atov ovx exas ‘Immoxpdrous. 

Kal TOTe THY T poyvocty és "AAemevny avedover 
TELVOT POTOTITAS Kat oBapevopevos: . 

«Ei. ye papuyé BopuRebca, Kab diypea TULLATO 

mheupod, ' 15 

cal mupeT@ AnEEL mvedpe' Sacuvdpevor, 

OvKETL reOviiEet mreuplr ior robo yep 1 v- 
ovpPorov é eooopévns éorit Gre uor Nas. 
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BOOK. XI, EPIGRAMS 381-382 


ciated with piety, but the very scales of Zeus with 
which he weighs every law of life are of solid gold. 
“Then did the Father hold out the scales of gold,” ?} 
if thou hast not forgotten the Deantice of Homer. 


381,—PALLADAS 


Every woman is a source of annoyance, but she 


* has two good seasons, the one in her brida) chamber 


and the other when she is dead. 


9,—AGAT HIAS SCHOLASTICUS. 


Arctinirns lay in. bed sore. sick .of. a.fever and 
giving vent to hoarse wheezings from his wind-pipe, 
his side pricking -him as if he “had been pierced by. 
a sword, and his breath coming short in ill- -sounding 
gasps. Then came Callignotus of “Cos, with his — 
never-ending jaw, full of the wisdom of the healing 
art, whose prognosis of pains was complete, and he 
never foretold anything but what came to pass. 
He inspected Alcimenes’ position in bed and drew 


- conclusions from his face, and felt his pulse scien- 


tifically.. Then he reckoned. up from the treatise 
on critical days, calculating everything not without 
his Hippocrates, and finally he gave utterance to 
Alcimenes of his prognosis, making his face very 


-solemn and looking most serious: “If your throat 


stops roaring and the fierce attacks of pain in your: 
side cease, and your breathing is no longer made 
thick by the fever, you will not die in that case ‘of 
pleurisy, for ‘this: is to us a sign of coming freedom 
i qi, ix, 69, 
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Odpoer Tov vopuxdy 8¢ xdret, eal xpnuata cavTod 

ed b.abeis, Buorou dipye pEptpvoroxov, 20 
kat we Tov intpov, mpoppyotws elvexev éoOMijs, 

év tpitdty poipy KdAALTE KANpOLdLOV.” 


383.—TIAAAAAA 


"Hy & dpa Kal Kavdwor Tuxn yarerh Te Ka eo Or}, 

Kab Kpévos dpovopel TETPATOSWY ryéverwy. 

é£ore yap Kal Tobrov dvov yarerros ypévos Eoxer, 
é& ahaBapyeins ypayparixod yéyovev. 

TrAOL hépery NorTrov, KavO pre ypaupatixots yap 5 
ovde TéXos KpiOH, cpt dé pdvov AéyeTat. 


—$84.—TOY AYTOY 


El povayol, rh rocoise; rocoide 86, ras wads wodvot; 
- & TANOds povaydy Yrevoapévyn povdsa. 


885.—TOY AYTOY 


TIhaorov éyers Tov pwra, poBe Sé pirels kat dvdryny 
tov Oé didetv obTwS ovdév amLaTOTEpaY. 


386.——-TOY AYTOY 


Eruyty chy Nixny tes Sav nara thy Tony exOes 
elmre’ “Oca Néxn, Time némovOas ¢ dpa ae 
48 dodupopévn Kal peupouévn xpicry, elmer 
“Ove &yvas ov povos ; Tarpexin d€5ouar,” 












: 1 There is a play on Cronos (Saturn) and Chronos (Time). 
254 | are | 





BOOK XI. EPIGRAMS 383-386 


from pain. Cheer up, and summoning your lawyer, 
dispose well of your property and depart from this 
life, the mother of care, leaving to me, your doctor,. 
in return for my good prognostic, the third part of — 
your inheritance.” 


-383.—PALLADAS 


So for mokes, too, there is sinister and good For- 
tune, and Saturn rules the nativities of beasts also; 
for ever since evil time! befel this donkey, it has 
become a grammarian’s instead of being in the 
alabarch’s? palace. But bear it patiently hence- 
forth, donkey ; for grammarians crithe (barley) has 
no end, but is called only cri.§ 


384.—By THe Same 
Ir solitaries (monks), why so many? And if SO 


many, how again are they solitary? O crowd of 
solitaries who give the lie to solitude! 


385.—By THE Sawn 
Tuy love is counterfeit and thou lovest from feat 
and by force. But nothing is more treacherous than 
such love. aes 
386.—By THe Same 
YesTERDAY a certain man seeing Victory in ome. eS 
sour-faced, said: “Goddess Victory, what has be- 
fallen thee, then?” But she, lamenting and finding 
fault with the decision, said: “ Dost thou alone not 
know it? 1 have been given to Patricius.” So 
3 The chief magistrate of the Alexandrian Jews. 
3 Cri is an epic form of oe 


355, 
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Av dpa kal Nixn rodvddvvos, hv mapa Jer pov 
Tlarpiness vaurns hpracey ws dvepov. 


-387.—TOY AYTOY 


Tdvtes am ae TPwyOUT LY: dray 6é Tpehy Yahapivos, 


olxad dpiot@pev Sevtépov épxopevor. 


388.—AOTKIAAIOT 


"Aypes. dv 7 7S dyapos, Now use. wavra Soxel cot 
év TO tay elvat TOV arya cov ayada: 

el@’ Stay eis nO yapery}, wan even Soxel cot 
év Te ony elvat TAVTA KAKOV TA Kand 

aXe Xap TEeKvL@V — Eers, N oupajvte, TéKua, 
Kee? éyou: TraXs 6.008 Ta Téxva direl. 


389.—TOY AYTOY 


Bi pee ois éXapov Tavaov Xpovor, He Koparns, 
ouyyvoun MAELO TOV movTov aryerpopever 
et O€ (Tes éool Bporan, obs avuTixa yipas idmrret, 
BH oé y daretpectov ola rpos Gry Ktedvev: 
un ov peer aThjrotcw éy adyect Oupov Moons, 
xpjowvrat & &droe coils dyabols ardvas. 


390.—TOY AYTOY 


Et He € Ginels, Epy@ ye pirer, war ph we adienons, 
apxy Tod BAdwrrewv Tap. pirtav Pémevos. 








1The meaning seems to be: If rich and unmarried you 
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BOOK XI. EPIGRAMS 387-390 


Victory, too, was in deep grief at being illegally 
eaught by the sailor Patricius as if she were a 
breeze. © 


 387.—By rar Same 


Everyone takes but one meal, but when Salaminus 
feasts us we go home and breakfast a second time. 


388,—LUCILIUS 


As long as you are unmarried, Numenius, every- 
thing in life seems to you the best of the best, but 
when a wife enters the house everything again in 
life seems to you at once the worst of the worst. 
“But I marry for the sake of having children,” says 
he. Yoa will have children, Numenius, if you have 
money, but a poor man does not even love his 
children? 


389,--By THE SAME 


Ir thou livest the long years of a stag or crow 
thou mayest be pardoned for amassing vast wealth, 
but if thou art one of mortal men, whom old age 
tight soon assails, let not the furious desire of im- 
measurable possessions beset thee, lest thou destroy 
thy soul in insufferable torture and others use thy 
goods without. toiling for them. 


oo 390.—By THE SAME 


Ir thou lovest me, love me indeed, and:do me noo 


evil, making friendship the beginning of injury.. For 


will have children—people running after. your money and 
wishing you to adopt them; but if poor and married, your 
children will be @ source of trouble. - : : 


mig, ee eg 
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mace yap avllper ova eyo TOAD Kpéooova pnpr 
TH pavepav exOpav TH Sorepijs purias. 
gaat dé Kat phecow ddtTANavéca os YEpeious 
Tas ibddous wétpas THY havepay omthddwv. 


391.—TOY AYTOY 


Mop *Ackrnmeddns 6 0 durdpyupos elSev ev Oke, 
kab “Tt moveis, pnoty, pirrare po, map enol 3” 

n0v oe X pus yeddoas, “ Mn6év, pire, ona, poBnO hs, 
avxl Tpophs mapa col vonfouev, GXAG poviis. 


392.—-TOY AYTOY 


Mépyntos MTEPOEVTOS omép veToLo kabea Gels 
"Adpaatos f prep TOLov  ereFev & éros" 


"'Trraco TOV cov éyels, @ [yyace, BeAdepopdvrnp, : 


géptatov jipdwv, nusdavi cxererov. 


393.—TOY AYTOY 


Ovex éorw Ovyarpds peifov Bdpos: ef 88 Soxe? cot, 
Everijuoy, eivate Kodon, aKovoov épod, 

éorTi col KAN, teapuob Ouyarnp: AaBe TAUTHD, 
Kab dds pot KnAas avTl wids ExaTov. 


394.—A AAO 


Tloun7s mavdperos armas € éoriy EKELVOS, 
dors devrrviger Tous axpoacapevous. 

iy e dvaryivackn, Kab vio TLas otxade Ter, 
eis abrov toerérw Ty idtay pavinv. 
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BOOK XI, EPIGRAMS 301-394 


I say that for all men open enmity is much better 
than deceptive friendship. They say, too, that for 
seafaring ships sunken reefs are worse than visible 
rocks. ve = 


. 391.—By THE Sain 


AscteprapEs the miser saw a mouse in his house 
and said: ‘‘My dearest mouse, what business have 
you here with me?” And the mouse said, smiling: 
sweetly: “ Fear nothing, my friend, I do not seek 
board with you, but residence.” 


392.—-By THE Same 


Aprastvus the rhetor, seating himself on the back 
of a winged ant, spoke as follows: “Fly, O Pegasus, 
thou hast thy Bellerophon.” Yes indeed the most 
doughty of heroes, a half-dead skeleton.} 


393.—By THE SAME 


Tuerr is no greater burden than a daughter, and 
if, Euctemon, you think it is.a light one, listen to 
me. You have a hydrocele and I have a daughter; 
take her and give me a hundred hydroceles instead . 
of one. ae coy hae 


394,—By rhe Same 


He is really the most excellent of poets who gives. 
supper to those who have listened to his. recitation. - 
But if he reads to them and sends them home fasting, 
let him turn his own madness? on his own head, | 

dig, Nov 104e obo Me 
8 i.e. his passion for making and reciting verse. 
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395.—NIKAPXOT 
[lopd7 Gm ORTEVVEL TONNOUS abréEo80s ovca® 
mops Kat owltet Tpavhov leita méXos. 
ovUKOUY EL ow Set, ral GTOKTELVEL wd open, 
rais Bactredaowv tony tropdn exes Svvapy. 


396,—AOYKIANOYT 


Torrdeces olvov erepnpas éuol, Kal TONNaKLS eyvev 
ool xapev, HOUTOTO véwrapt TEPT O[Evas. | 

viv © elrep pe pores, PR, mepayns ov Séopas yap 
olvov TOLOUTOV, pnKET exav Gpidaxas. 


397.—-TOY AYTOY 


TToaAds pupiddas Wnditov ’Apreuidapos, 
Kar pnber darraven, fH Biov Lover, 
TONNAKLS at Xpuood Tiyuarpéa oprov 2 éxoucas 
monndoy UTEP vayTov, XOpTov soon povov, 


398 —NIKAPXOT 


Thy eepaddy Baroy TUS drrwnece Tas Tpixas auras, 
“a L dacs ov Map, pov airas yéyovev. 

TOUTO. Baevs emona€, TO pnnére Koupéa TELVELY 
pare Kopny Neve? pare pehaivopevyy. 


399 —ATIOAAINAPI or 


Tpapparueds aor ove eroxodmevos éEexvrioOn, 
Kal THs YPa mbar LK as, OS Aoyos, éFérrecev" 
60 EAs éBiou. Kouvov Biov,. os Giarns, 
ov edidacney ¢ ai alkane Bile gags 
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BOOK XI. EPIGRAMS 395-399 
395.—NICARCHUS 


A r—r which cannot find an outlet kills many a 
man; a f—t also saves, sending forth its lisping 
music, Therefore if a f—t saves, and. on the-other 
hand kills, a a ee the same pigidas as kings. 


396.—LUCIAN 


You often sent me wine and I was often grateful 
to you, enjoying the draught of sweet nectar. But 
now if you love me, don’t “send any, for I don’t wish 
for such wine, not having now any lettuces.! 


397.—By tar Same 


Arremiporus, reckoning his fortune at many times 
ten thousand, and spending nothing, leads the life 
of mules, who often, carrying on their backs a heavy 
and ee load of gold, only eat hay. 


398.—NICARCHUS 


~ A man, by dyeing his head, destroyed the hair 
itself, and his head “from being very hairy became 
all like an ege. The dyer attained.this result, that 
no bar ber now ever cuts his pe a it white or dark. 


399. —APOLLINARIUS. 


A GRaMMantAN Hiding on a donkey fell off it, arid, 
they say, lost his- memory: of, grammar; then after- 
wards he led an ordinary life without any profegsion, 
“not knowing a word of what he had Per ‘been 
. 3} de, to make into salad with the vinegar: oF 

abr 
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ara, Trdcov érabev Touvaytions dy yap aretpos 5 
Kal KoWS yAwTTHS, OX OTL YPALLAT LETS, 

vov AtBuxovs kavOwvas dxovpevos, elt amroTimttev 
MONAGKLS, ELaibuNs ypappmaTticos yéyover. 


400—AOTKIANOT 


"Trade, Toappareni) puotfoe, thads Aspod 
pdpparov eb prpevy “ Miu debe Oed.” 

yyov expiy Kab col Tepicadréa dwpnoad bat, 
wal Roper Ovéwy pny TOTE Sevdpevov. 

Kah yap cov peoral peév obol, weotn 5¢ Odrdacca 5 
Kab AMtwéeves, TavtTov SéeTpia Vpappateny. 


401.—TOY AYTOY 


Intap Tis éuol Tov éov pirov viov emepnpen, 
OaTe pabety Tap equal TavrTa Ta ypappar cred, 

as oe 7d “MA fue debe” kal “ahyea pup eOnnev” 

& vo, kal TO TpUTOU Toiad aKdrov0ov éros 

“ mohdas Oy ip Bimous puxas "Aide mpotarpev,” 6 
overs poy Téutret ™ pos pe patna dpevor. 

GaNNG # iday 6 martiHp, “Xob pev yapis,” elrev,* 

_eraipe 

aur ap | ) mals Tap éuol Tatra pabeiy dbvatas 

Kat yap eye TONAS aruxds “Aide Tpoidmrer, 
kat mpos tobr’ abbey ypapparixod Séopas.” 10 


R. Bland, in Collections from the Greek Anthology, 1813, 
p, 4473 7 rranslations, chiefly from the Greek Anthology, P. 58. 


~ 403.—TOY AYTOY 


: Mabets Lor Tavrny, "Epaciorpare, Thy omarahny cou 
Towjoee ear, 9 eu KATAOTATANES, 
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BOOK XI. EPIGRAMS 400-402 


teaching. But just. the opposite happened to . 
Glycon; for, having been ignorant of the vulgar 
tongue, not to speak of grammar, now, by riding on. | 
Libyan donkeys and. often falling off them, he has’ 
suddenly become a grammarian.? 


400.—LUCIAN 


Hatt, Grammar, giver of life! Hail, thou whose 
cure for famine is “Sing, O goddess, the wrath”! - 
Men should build a splendid temple to thee, too, 
and an altar never lacking sacrifice. “For the ways 
are full of thee, and the sea and its harbours are full 
of thee,” 2? Grammar, the hostess of all. 


401.—By Tur Same 


A prysician sent me his dear son to be taught by 
me those elementary lessons. And when he had read 
“Sing the Wrath” and “imposed a thousand woes,” 
and the third verse that follows these, “ Many 
strong souls he sped to Hades,” his father no longer - 
sends him to learn from me, but. on seeing me. 
said: “All thanks to you, my friend, but the boy 
can learn that at home, for I speed down many souls _ 
to Hades, and for that I have no need of a gram- 
. 409.~-By tHe Same we 
~» May none of the gods, Erasistratus, create for me 
that-luxury-in- which you riot, monstrously “eating 
14 development of the well-known pun, dm’. tvov (a9, vod). 
METH «. a A ua Poke 


“"'s Patodied from the outset of Aratus’ Phacnomena, 
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és Oeov éxtpam és oTOpay ov KAKA, KEelpova Atuod, 
ola paryovev éuav avr idixav Teavic. 
meno at pa yap adOus re THEO, mply ETELVOD, 
4 yoptacbeiny Tis Tapa col oTAaTAANS. 


403,.—TOY AYTOY 
His Tloddypav 


Micérrmxe ed, potvn mhovTov Sapudrerpa, 
) TO Karas fioas wavTor emo ra. jLev1), 

ei 66 Kab ddNoT plots emvifopenn Took Naipecs, 
midopopety } T otdas, ral pupa cot weneT alt, 

TépTel. Kab otépaves oe, wa Adcoviou moua Bayou. & 
rabra mapa mraxots ryiveraut oudémore. 

ToUveKa vov pevyers mevins TOV axdd«cov ovdov, 

— tépry 8 ad mourou Mpos Tddas epyopevy. 


404.—TOY AYTOY 


“O88éror? els mopOelov 6 6 xn ajTns Audpavros 
ep Baiver perry eis 76 ‘mépay aqmivas' 
THS Kerns & érdvade ra poptia mavTa TEOELKOS 
‘Kat TOV ovo», Ssamrhet owdoy era pa wevos. 
aore parny Tpitaves € év boact SdEav & EXOUVT LD, 
a ot KOAHTNS TavTO Trovelp Supar at. 7 


ROT BOD = Toy AYTOY ~ 
‘O ypuTras Nixov ooppaiveras | olvou dpurra, oc 
od Suvata. 8 eimrety: olos &p-7- Taxeae 
4 §0 Jacobs + SrAopopeiv MS. “ 





Tie felt bandages, but with an. allusion to the, felt oap ‘of 
office of the Roman flim res. 7 
2 The point lies in. these things, being remedies for the gout 
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BOOK XI. EPIGRAMS 403-405 


plagues of the stomach worse than famine, such as | 
wish the children of my enemies might eat. I would 
starve again even more than I used to starve rather 
than gorge myself with the luxuries of your table. 


403.—By tur Same 
To the Gout 


Goppess who hatest the poor, sole vanquisher of 
wealth, who ever knowest to live well, even though 
it is thy joy to sit on the feet of others, thou knowest 
how to wear felt,! and thou art fond of ointments. 
A garland delights thee and draughts of Italian wine.? 
‘These things are never found among the poor. There- 
fore thou fliest the brassless threshold ® of poverty, 
and delightest to come to the feet * of wealth. 


404,—-By tue Same 


Dropuantes with the hydrocele, when he wants to 
cross to the other side, never gets into the ferry- 
boat, but putting all his packages and his donkey on 
the hydrocele, sails across hoisting a sheet. So that 
in vain have the Tritons glory in the waters if a 
man with a hydrocele can do the same. — 


. 405.—By tHe Same } 
. . Croex-nosep. Nicon has an admirable nose for wine, 
but he can’t tell quickly.what it is like, for scarcely 
tas well as luxuries, but I have no idea what is the ‘* garland 4 


- alluded to, a 


8 The threshold of the gods in Homer is brazeny bragsless — 

_ here of course means penniless. - 7-. | Ps 

_ 4 The:phrase means also ‘‘to-serve,” and the pojnt of 1.3 _ 

also seems to depend on the same double meaning. | 

% More probably by Nicarohus. ~ anes fe 
ae BOS 
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ev Tpiolpy Spars yap Oepwais woMs aicOdver avros, 
as av éyov TNX OV piva Ssaxociov. 
a) peyadou pUETH pos" drav rotauoy SvaBaivn, 
Onpevet TOUT@ TONAdKES ixOudua. 


406.—NIKAPXOT 


Tod ypumod Nixvos op THY piva, Méverme 
avros 8 od paKpay paiveras elvae ETL. 
my n&er, melv@ ev Byes" et yap TOAU, TEeVvTE 
_ Ths paves oradious, olopat, ovK | améXel, 
GAN avTH per, opds, mpomopeveras iv & et 
. Bovvov 
innhov orGpev, Kavtov eoovroucda. 


407.—TOY AYTOY 


Tov Xerrév Oaxebyra Mevéorparov elapos @pn 
o pobpynt eEeO ov elAxucey els paydsa: 
puta 8 emimTac” avTov aviipTacer, os Pavuundy 
aieros els Gardpous oupavious Kpovidec 
ombmrev & exe xetpav puins, Kovd ws Oirve yains, 
é¢ 0 apdyyys iortod Tov Brehdpwy xpewarat. 


408.— AOTKIANOT 


Thy Kepaniy Barras, 76 dé yhpas obmore Bares, 
ov8e mraperdov éxtavices putidas. 
| wi ToivuY TO: TpoawTrov amay Yen Kar dnharre, 
 @are Tpogwmeion, Kooy) 7 poo wmov eye. 
oe yap wréov éoti: Th paivedt; OvTrOTE pvKos 
- Kad yinubos ren? THY aca Enos 
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BOOK XI. EPIGRAMS 406-408 


in three summer hours! does he smell it himself, 
since his nose is two hundred cubits long. O what 
a huge nose! When he crosses a river he often catches 
little fish with it, : 


406.—-NICARCHUS 


I sre Nicon’s hooked nose, Menippus, and ‘it is 
evident that he himself is not far off. Well, he will 
come; let us wait all the same, for at most he is 
not, | suppose, more than half a mile from his nose. 
But it, as you see, comes on in front of him, and 
if we stand on a high hill we shall get a view of 
him too. 


407.—By tae Same 


As lean Menestratus was sitting in spring-time an 
ant came out and pulled him into a crevice; but a 
fly flew up and carried him off, just as the eagle 
carried Ganymede to the heavenly chamber of Zeus. 
He fell from the fly’s hands, but not even so did he 
light on the earth, but is hanging by his eyelids from 
a spider's web. . . 

_ 408.—LUCIAN 

You dye your hair, but you will never dye your — 
old age, or smooth out the wrinkles of your cheeks, _ 
Then don’t plaster all your face with white lead, so 
that you have not a face, but a mask; for it serves 


-. no purpose... Why are you out of your wits? Rouge. 


and paste will never turn Hecuba into Helen. 
1 Ag twelve hours were counted from sunrise to stnset, | 
summer hours were longest. SRR UES GUE MET ol 
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409.—TAITOTAIKOT 


Terpdxes aupopéas tept xelrere yelhea Ocica 
evhqvis TUAS éLepodyce TpU 7S. - 
euxaira, Asovuce, ce 6! bacw ovKk eminver® 
arn’ olos TPOTNS. Arbes ar olvem édns, 
Toiov ge mpobmivev apedéws, dyyos éyoura 5 
elaote Kab vexvov nr\Oev él Yrdpalov. 


410.—AOTKIANOT 


‘Tod moyevopspou Kuvenod, Too Saxrporpocairou, 
eldoper € év Seimvp THY Heyarny copian. 

dour pep yap mp@rov améoxeto Kat papavidar, 
a deliv Sovrevery yaoTpl Aéywr aperHy. 

ebte 6 év oplarpolow loev xeovdden BorBav 5 

. orpupyijy,  wwvrov Hon exdenTe voor, 

Biyoev Tapa mpoadoxiay, Kal erparyev. arnldas, 
covdev &pn BorBav tiv aperHv adixeiv. 


411.—-AAESTIOTON 
Eis Badavetov éxripwrov 


Tobro mupay padrov KAn key Set, Kod, Baraveion, 
ap Tob. 6 Tn Aetdns awe Mevoireadp, | 
‘}: Tov MySetns orépavov, Tov tyelrova "Epwds 
év Gardpors Dravens elveney Aigovidou, 
peioat Ov, Baraved, 7 pos Tod Azos* ety, yap avi & 
| mayra. ypagou ' Toe Bporay é épya. Kal, abavarev, 
2 be mpoxerrat cob TOOLS Cavras KAOTAKALELD, 
Gare mupay rea Spe wy raBivgy. 


268 


BOOK XI, EPIGRAMS 409-411 
409.—GAETULICUS | 


Four times putting her lips to the lips of the 
jar Silenis drank up the last dregs. Fair-haired 
Dionysus, she defiled thee not with water, but even 
as thou first didst come from the vineyard she used 
to quaff thee generously, holding a cup even until 
she went to the sands of the dead. 


410.—LUCIAN 


We saw at supper the great wisdom of the Cynic, 
that bearded beggar with the staff.’ To begin with 
he abstained from pulse and radishes, saying that 
virtue should not be the belly’s slave. But when he 
saw before his eyes a snow-white sow’s womb with: 
sharp sauce, a dish that soon stole away his prudent 
mind, he asked for some unexpectedly, and really 
started eating, saying that a sow’s womb does no 
harm to virtue. 


411,—ANonymous __ 
On an overheated Bath 


You shoutd call this not a bath but father a Areva) 
_ pyre such as Achilles lit for Patroclus, or Medea’s . 
crown that the Fury-set afire (?) in the bridal chamber 
of Glauce ‘because of Jason. Spare me, bathman, 
for God’s sake, for | am a man who write. all the 
deeds of men and gods. But if it is your purpose 
to burn numbers of us alive, light a woegen Pyre,. 
executioner, and not a stone one, 
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412.—ANTIOXOT 
Voy pev paras xaremdy, poppiy S¢ yapaFas 
Pgdiov: Gr’ eri col TOULTAALY auporepor. 
This yey yap Wuyhs 76 Sider popov eco ayouea 
év Trois. pasvouevors 1 4 Pious elpydaato: 
Tov & éml Ths popdiis OopuBov Kai cwparos TBpw 5 
mas av Tes yparpas, pnd éodeiv EOérXov; 


413.—AMMIANOT 


‘OAs Kiyrov TEAVKOS, Setarvov mapeOnev “Arerris, 
olopevos Booxery avri diriov mpoBara. 
Av papavis, aépis Hv, THAIS, Opidaxes, Tpdca, 
' BorBoi, 
deepov, 4)voc pov, mapyavor, aomrdpayos: . 
beloas 8 ex TovT@Y pH Kal xoprov mTapaby pot, 5 
Sevrv7joas Oépmovs HutBpexeis, Epuyov. 


414.—HATAOT 


Aveipedots Baxyou kal hugtwehods "Adpodirns 
yervaras Ovyatnp AvalpEAnS TOSdY pa. 


ALB, —ANTINATPOY 4 NIKAPXOT 


Tis cob, Mevropién, abs oUTMS per éO nev 
THY TY IY» obmep TO otbp Exerto ™po- TOU; 

Abeis yap, KouK dvatvels, poeyyn om ex Tay cararyelov, 
Paipd Be exer Ta KaTwW TAS cov ave yéyover, 


416 —AAHAON 


Xpijpara Kad mopyais maparyiveras ob« dreyito. 
piceiT@ we TaAAS Xpuees 6 Topvodinas. 
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BOOK XI. EPIGRAMS 412-416 


412.-ANTIOCHUS 

To paint the soul is dificult, to sketch the outward - 
shape is easy, but in your case both are just the 
opposite. For Nature, bringing outside the perver- 
sity of your soul, has wrought so that it is a visible 
object ; but as for the tumult of your person and the 
offensiveness of your body, how could one paint it 
when one does not even wish to look on it? 


413,—AMMIANUS 


APELLES gave us a supper as if he had butchered 
a garden, thinking he was feeding sheep and not 
friends. There were radishes, chicory, fenugreek, 
lettuces, leeks, onions, basil, mint, rue, and asparagus. 
I was afraid that after all these things he would serve 
me with hay, so when I had eaten some half-soaked 
lupins I went off. 


414.-H EDYLUS 


Tue daughter of limb-relaxing Bacchus and limb- 
relaxing Aphrodite is limb relaxing Gout. — 


‘415.—ANTIPATER or NICARCHUS — 
Wuo, Mentorides, so obviously transferred your 
breech to the place where your mouth formerly was? 
For you break wind and do not. breathe, and. you 


speak from the lower storey. I wonder how your. -— 


lower parts became your upper! 


| 416.—AnonyMous : - 
Money comes into the hands of whores too. I care: 
not, Let wretched gold that loves whores hate me. | 
| : ee ie 
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417.—AAHAON 
“El yovatnl mpeoBurépa véw a ead 
“AAD Spov Bananite, Mevéo Gov: od yap &ywrye 
exxcatpov eH r@V Tm poo Séxopae putioa 
GNX’ aiel menoOnKa cuvakpdtouvoay 6 OT OPNV. 
dore Th merpaters AeuKoy idely xdpaxa; 


418—TPAIANOY BASIAEQS 

"Apriov jertov: arias piva Kat oroma yao Kar, 

deiEers Tas Bpas maar mapepyopévots. 
419.—®IAQNOS | 

Ai ronal odvv vO yepaparepa’ at yep arep vou 

paAXOY Tay TOAD eloly sverdos érav. 
420.—AAAO 

Ai TpiXes, Hy olds, etal ppeves: iy bé NAAHCHS, 

ds ai tis HBns, od dpéves, GANA TpiXes. 
421.—ATIOAAINAPIOY 


“Ay pev amovra. ey we KAKBS, OvSeY adtKelsS LE, 
dv && mraporta Karas, tobe KaKds pe Kyau. 


422,—ANTIOXOY 


Eis dwaidevrov émiderdapevov 


Byoas, € ppévas lye, am yyXero viv 8 ta’ dvotas 
Kab & Kat Trovrel, Kal wera THY mapodov, 





' de, it is as difficult to get bole of me as to meet with a 
white crow. 
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BOOK XI. EPIGRAMS 4x7~422 


417.—ANoNYMouUs 
On an Elderly Woman annoying a Young Man 
Suake the acorns off another oak, Menesthion ; for 
I do not accept wrinkled apples past their season, 
but have ever desired fruit in its prime like myself; 
so why try to see a white crow?! 


418.—THE EMPEROR TRAJAN 


Ir you put your nose pointing to the sun and open 


your mouth wide, you will show all passers-by the 
time of day.? 


419.—PHILO 
Grey hairs are more venerable together with good © 


sense, for when they are not accompanied by sense 
they are rather a reproach to advanced age. 


420,— Anonymous 

Your grey. hairs, if you keep silent, are wisdom, 
but if you speak they are not wisdom but hairs, like 
those of youth, oe 

421.—APOLLINARIUS- 

Ir you speal: ill of me in my absence you do me no 
injury ; but if you speak well of me in my presence, 
know that you are speaking ill of me. 

422.—ANTIOCHUS 
On an. Illiterate Man speaking in Public 
Besas, if he had any sense, would have hanged 


. himself, but now, being such a fool, he both. lives _ 


and grows rich even after his appearance in public. 
2 Your nose would act as the index of a sun-dial. In jiva 
the emperor has been guilty of a false quantity. 
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-423.—EAAAAIOY 


Bdrrov wrdvra, Baded, cal ypouariows perabhddrwp, 


kal mrevinv Bdrvras, mrovaotos éLepdvns. 


424,—TITZQNOZ 
Palns é« Tararev pnd dv0ea, hs aro KoAtoy 
avOpwrots oréterpas Epevves €8rAdoTHoav. | 
425.—AAHAON 
Cocke ce Oéro, Traxiavé, cadds, ots vaca 
eyxarKos ypata mAovata éatl copes. 
426.—AAAO 
Els "Omavév jyenova rérnv 


; 2, X 4 \ , a 3 j. 
Tpdupa mepioody exes TO TpoKeipevory hy abéry reg 
TOUTO GOL, OiKeloY KTNTH ATABS dvopa. 


» 


427,—AOTKIANOT 
Aaipova ToAAG Aarav dLoaTopos eLopxio Ths 
e&éBan’, ody Epxwv, Gra Kompov Suvdper. 
428.—TOY AYTOY 
Els rb udev virrrers Séuas lv8.ndbv; loryeo réyuys: 


ov dvvacat dvopepiy vita KabnAidoas. 
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BOOK XI. EPIGRAMS 423-428 


423.—HELLADIUS 


Dyer who dyest all things and changest.them with 
thy colours, thou hast dyed thy poverty too, and 
turned out a rich man, : 


424,—-PISO 


Don’r expect flowers from the land of Galatia, 
from whose bosom sprang the Furies, destroyers of 
men} 


425.—-ANoNYMoUs 


I woutp have you know, Placianus, that every old 
woman with money is a rich coffin, 


426,--ANONYMoUS 
On Opianus, a hard-drinking Governor 


Tue first letter of your name is superfluous; if one 
takes it away you will acquire by simple means a 
name that suits you.? ~ 


497.—LUCIAN 
Tne exorcist with the stinking mouth east out 


many devils by. speaking, not by the virtue of his 
exorcisms, but by that of dung. 


498,—By tae Same : ap 
Wuy do you wash in vain your Indian body? Give . 


up that device, You cannot shed the sunlight on oe 


dark night. 


1 There was no legend of the Galatian origin of the Furies ‘. 
he must mean the natives, 8 He. Pianus (pino, I drink). 
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 429.—TOY AYTOY 
"Ey rfow weObovaw “Axwédvvos bere vndey, 
rovvexa Kal meOve avdros é0£e pLovos. 
430.—TOY AYTOY 
Bi 70 Tpéperv Tayova doxets copiay mepeTroveiy, 


kab tpayos evmadywv aivr bros * éorl Urata. 


431 —TOY AYTOY 


Ei TAX US els TO payety Kab Tpos Spopov apBrwvs t imdpyers, 


Trois Toot cov Tpaye, Kal TpEXE TO TTOMATE. 


432, —TOY AYTOY 
"Ra Bece Tov Miyvor papos, purrav umd TOANOY 
Saxvapevos, rAéEas’ “ OdKére pe Brérere.” 
433.—TOY AYTOY 


Lowypade, Tas Loppas . KET TELS povov ov dvvacat 5é 
poviy CVANTAL XPOUATL wel onavos: 


434,—TOY AYTOY 


“Hy y doligs xepariy padapav, nab oréova, Ka) @jLovs, 


pndev Eporijaons’ papoy opas paraxpor. 


435.—TOY AYTOY 


Cavydtew jeot drevow, bras Boros errl copiarys, 
obte Aoyor KoLvev, oure oyeo ov exw. 


1 GirnAos MS.: .} GOrr, r. Unger. 
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BOOK XI, EPIGRAMS 429-435 


429.—By tHe Same 


Acinpynus wished to keep sober when all the others 
were drunk ; therefore he was the only man who was - 
thought to be drunk, 


430. —By THE Same 


Ir you think that to grow a beard is to acquire 
wisdom, a goat with a fine beard is at once a complete 
Plato. 


431,.—By tur Same 


Iy you are quick at eating and tardy in running, 
eat. with your feet and run with your mouth. 


432.—By THE Same 
«A Foot put out the lamp when he was bitten by 
many fleas, saying: “ You can’t see me any longer.” 
433,—By THs Same 


Painrer, thou stealest the form only, and canst 
not, trusting in thy colours, capture the voice, 


434,—By tur Same. 


Ir you see.a hairless head, breast, and shoulders, 
make no enquiries; it is a. bald fool that you see.) . 


-435,—By THE Sain a 
Iv strikes me as wonderful how Bytus is a sophist, 
since he has neither common speech nor reason, — 


1 This possibly refers to a Cynic, as Shey used to go about 
with bare breasts and shoulders. 
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436.—TOY AYTOY - 
@arrov env AevKods Képaxas WrAVaS Te KEeNOvas 
‘ebpely, 4 Sdecpov pijtopa Kammadonny. — 
437.—APATOY 7 | 
Aidte Arotipov, ds év mérpatot KaOnrat, 
Tapyapéov tratoly Bira nal doa réyov. 
| 438.—MENANAPOT 
Kopwwio miareve, cat un Kpa piro. ! 
| 439.—AIDIAOT 
Toé pev “Apyos iarasov, of 8 évotxodvTes AVKOL. 
440,—IIITTAKOY | ! 
Meyapels Sé pebye mavras: cic yap wixpol. 
- 441.— OI AIS KOY. 
—“O Tlepareds xdpvov péy’ dori nab wevdv. 
442. AAEXIITOTON 


Tpis we rupavyjcavra trocavraxis éfedimtey 
dfjjuos "EpexOijos, cal tpis ernydyero, 

Tov péyay év Bovdy Tleatetpartov, 5 tov “Ounpov 

- HOpovoa, cmopdony ro mpiv devddopmevor 

HLETEPOS Yap KElvOS Oo YpUGES FY TONLTYHS, —s._& 
elrrep’AOnvaios Zpupvav ar@xicapev. 
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BOOK XI. EPIGRAMS 436-442 


436,—By THE Same 
You will sooner find white crows and winged: 


tortoises than a Cappadocian who is an accomplished 
orator, ae a 


437.—ARATUS 
I cament for Diotimus,! who sits on stones repeat- 
ing Alpha and Beta to the children of Gargarus. 


438,—_MENANDER 


Trust in (?) a Corinthian and don’t make. him a 
friend. : 
439,—DIPHILUS 


Arcos is the land of horses, but the inhabitants 
are wolves, 
440,—PITTACUS (?)? 


7 Avo all Megarians, for they are bitter. 


441,—PHILISCUS 
Tue Piraeus is a big nut and empty. 


‘449:-- Anonymous 


TuriceE I reigned as tyrant, and as many times did 
the people of Erechtheus expel me and thrice recall 


me, Pisistratus, great in council, who collected the. 


works of Homer formerly sung in fragments. “For. | 
- that man of gold was our fellow-citizen, if we Athe: — 


nians colonized Smyrna. 


1 The epigram is not meant to be satirical. Diotimus was. eee 


a poet obliged to gain his living by teaching in an obscure 
town. # We expect the name of a comic poet. 
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| BOOK XII 
STRATO’S MUSA PUERILIS 


Strato, whose name this book bears, lived probably in the 
reign of Hadrian. It has generally been supposed that the 
whole bork is an anthology of poems on this peculiar subject 
mad3 by him, but it seems more probable to me that Strato 
published merely a collection of his own poems, and that it 
was Cephalas or some other Byzantine who inserted into it 
all the poems of this nature he found in the older An- 
thologies. The final epigram (No. 258), which was obviously 
placed by Strato at the end of his collection, certainly 
refers only to poems by Strato himself, and the same is true 
of the words prefixed to the book by Cephalas. He must 
have derived the statement, unless it isa mere excuse for 
the immorality of the poems, from. some one who had 

ersonal knowledge of Strato. Again, among the poems by 

eleaver included are eight relating to women, six of 
them being on women whose names end in the diminutive 
form (Phanion, Callistion, Thermion, Timarion, Dorcion), 
which has evidently been mistaken for a masculine name, 
A more ludicrous blunder is the inclusion here of the pretty 
verses of Asclepiades (No. 50) addressed to himself. Strato him- 
‘self.conld never have made such blunders, and they can only 
be attributed toa Byzantine. Of the puems thusinserted only 
avery few (12, 18, 24-28, 34, 35, 173) are from the Stephanus 
of Philippns, the remainder consisting of a large block of 
poems from Meleager’s Stephanus and a few isolated ones 
from the same.source (14, 22,23, 29-33, 36-172, .230, 256-7), 
The arrangement under motivesis very marked in these. We 


cannot suppose that Meleager separated the love poems — 
relating to boys in his Stephanus from those relating .to | 


women, as the Stephanus was not arranged under subjects at 


all, and we must attribute both the selection and the — 


arrangement under motives to the Byzantines. 
These homosexual. attachments were a notable featnie of 
Greek and Roman life and were spoken of frankly, since 
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STRATO'S MUSA PUBRILIS — 
they were not then regarded ‘as disgraceful, being indeed 


‘ rather fashionable,’ Reuders must take this into considera- 


tion, and especially in estimating Meleager, so much of 
whose personal work is comprised in this book. It is note- 


worthy that among the most beautiful of his rin ‘are just 
‘some of those I have mentioned addresse 


to girls and 
included by mistake here, In the rest, if Ierr not, we miss 
the distinguishing note of passion, which his other love- 
poems so often have, The elements of his imagery of love 
are all here—Love and His mother, burning arrows and 
stormy seas—but somewhat devoid of soul and at times. dis- 
figured by a coarseness foreign to his gentle spirit. ‘These 
attachments were in his case rather a matter of fashion than 
of passion,? ee 

Strato himself is frankly homosexual. He writes good | 
and at times pretty verse, but he is, asa rule, quite 
terre & terre and often very gross. 





1 There was no reason for putting No. 132 (perhaps the 
most exquisite of all his poems) and No. 133.in this Book. 








IB 
ZTPATONOS MOTZA TIAIAIKH 


Kal rls bv efnv ef mdvrav co: tay elpnuévay thy yuaow énbé- 
pevos Thy Srpdrevos Trott Saphavod Maduchy Motaav drexpu- 
“bauny, qv adrds tal€av mds robs wAnoloy dmedelevuro, Tépiy 
oicclay Thy awayysAlay trav éemriypaupatwor, ob Tov rodr, 
mototpevos. €xou relvuv rev eis: év xopelas yap % ye 
chppwr, nate roy TpaytKdr, ob Siapbaphoerat 


1,—=TPATONOS 


"EK Atds apxoues Ga, Kabars etpnicev "Aparos* 
2 Diy 5, ® Modcaz, or LEpov OvK ev0XAG a. 

et yap éry@ matdas TE HID wal TaLtoly OLtrX@, 
touTo TL mpos Moveaas tas “EXtewredéas; 


2—TOY AYTOY 


M7 Sires déATotow euats Npiapov mapa Bwpots, 
unde TH MnSeins mévbea Kal NeoBys, 

pnd “Iruv é év Garupors, Kat andovas év qetddotol* 
radTa yap ot m™porepor TavTa xuony eypacov: 

GaXnr’ tapas Xapirecor acelin nOvv ‘Epwra, 65 
Kal Bpdmov Tovrous 8 OPpues a ovK emperor. 







3.—TOY AYTOY 
Tay maiden, Arddupe, Ta mpoaéua ¢ ° els tpla wine 
oXNMATA, kal TovT@V ava ereavupias. 
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STRATO’S MUSA PUERILIS 


And what kind of man should I be, reader, if after setting . 
forth all that precedes for thee to study, I were. to 
conceal the Puerile Muse of Strato of Sardis, which he 
used to recite to those about. him in sport, taking ~ 
personal delight in the diction of the epigrams, not in 
their meaning. Apply thyself then to what follows, 
for “in dances,” as the tragic poet says, ‘‘a chaste 
woman will not be corrupted.” 


1—STRATO 


“Ler us begin from Zeus,” as Aratus said, and 
“ou, O Muses, I trouble not to-day. For if I love 
hoys and associate with boys, what is that to the — 
Muses of Helicon? aan 


2.—By tHe SaME 


Look not in my pages for Priam by the altar, nor - 
for the woes of Medea and Niobe, nor for Itys in his 
chamber and the nightingales amid the leaves; for 
earlier poets wrote of all these things in profusion. 
But look for sweet Love mingled with the jolly 
Graces, and for Bacchus. No grave face suits them. 


| 3,.—By tue Same | | , 
Pusrorum, O Diodore, vascula in tres formas cadunt, 
quarum disce cognomenta. Adhuc enim intactam _ 
| | pai 
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Thy & ere pep yap dO uxrov axpny Addov évouate, 
KWKO THY puogy apts KaTapYowerny 
THY & dy mpos xelpa Tarevonerny, Aéye cavpay' & 
Thy O€ TEehELoTEepyD,. oidas & & xpn ce cadet, 


4.—TOY AYTOY 


“Acep Swdexérous é emeTéprropae éore 8¢ rovrov 
xe Toro KaLdecéTns MOUND modewvorepos: 

Oe Ta is é énra, VELOD, oyUKEPOT Epov dvOos "Epdtov 
TepTVeTEpos O O TpiTNS WevTados apYopevos 

eLerrexardéxatov b¢ Gedy @ eros" é2Souarov dé 8 
Kab Séxarrov Enrety ovK enon, arra Acés. 

eid ert m peo Burépous TLS eet wo», ovKére Tarte, 
GXN Hdn Eqrel “tov & drraperfdpevos.” 


5.—TOY AYTOY 


Tats Deveods ayaré, purée S dpa TOUS periy podecs 
Kal Eavbous, orépyo Cy eHTaM TOUS péravas. 
ode opas Eavéas Tapaméumopat GANG TEepLa TOs 

Tovs pedavopOdrpmors alyhopavels re pure. 


6.—TOY AYTOY 








TTpanros kab xpures THD abriy Ppiidov & Eyovow 
abnpifer & aperas roiro rol’ etpov eye. 


7. —TOY AYTOY 


Severo ovK ear Tapa Tapbéve, ovde eiNnien 
em ov y puaumy xpords evmvoln, ; 3 


384. 
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BOOK XII. EPIGRAMS 4-7 
lalu nuncupa, eam quae turgescere modo incipit coco, | 
quae vero jam ad manum agitatur, dic lacertam; — 
perfectior autem scis quomodo appellanda sit, 

4.—By THE Same 


I peticut in the prime of a boy of twelve, but one 


of thirteen is much more desirable. He who is four- 


teen is a still sweeter flower of the Loves, and one 
who is just beginning his fifteenth year is yet more 
delightful. The sixteenth year is that of the gods, — 
and as for the seventeenth it is not for me, but for - 
Zeus, to seek it. But if one has a desire for those 
still older, he no longer plays, but now seeks “ And 
answering him back.” } a 


5.—By trae Sau 


I tixe them pale, and I also love those with a skin 
the colour of honey, and the fair too; and on the 
other hand I am taken by the black-haired. Nor do 
I dismiss brown eyes; but above all I love sparkling 
black eyes. oo. 


6.—By THE SAME 


Tue numerical value of the letters in mpwxrds 


(poder) and ypvads (gold) is the same? I once — ee 


found this out reckoning up casually, 


4 —By tae Same 

- Apup virginem. non. est. sphincter, non suayium ~ 
simplex, non nativa cutis fragrantia, non sermo ille — 

4 Commonin Homer. . * Making 1570. 
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ab NdryOS HOvS éxelvos 6 Topvices, ove. anépatov 
Bréupa, didacKomery & éott HAKLOTEPOL. 

ux povyrae & daridev Taca To 66 peiloy éxelvo, & 
oun tory mob Ons Thy yépa wAAComévyD. 


8.—-TOY AYTOY 


Ridov é dye Tha, maida, | témarOomoxodvra xépupBov, 
are TAPEPYO{LEVOS a aoreparntrdnca 

ove’ arpere maphrOov értaTas S ovxos auto 
pnt “Tdcou rwreis rov cov éuol orépavon; es 

HaAdov TOV KANUKOY 5 épubaivero, Kal KaTaxuyras 5 
gyal “Maxpav Kopel, py oe Tarip éoidn, 

avodpar mpopacet orepdvous, Kal olxad areNOov 
éatepdveca Geovs, ceivov érevEdmevos. 


; 9,—TOY AYTOY 
“Apts wards, Arddape, ot, wal piddover mérerpos" 
ORNS Kar Hy yijuns, ovK atrorenpoueda. 


10.—TOY AYTOY 


Eu wal oOb TpLxopotros ereckiptnaev loundos, 
Kab Tpupepai xpotapeov Eavdopuels EduKes, 
oud ovT@ pevyo TOY ép@yevov" adres TO KaAXNOS 
ToUTOU, Kav TMyov, KdV TPLYES, HwéTEpoV. 









11.—TOY AYTOY 


"Hiyes € exov ava vURTE Piroarparov, ovK BduvxOny, 
. Keivou, TOS etre; TEVTA, wapacxXopevov. 
ann eye pnKer’ EyoLTe piroz ptrov, GAN dro 
mupyou 
pirat’, éreb Miny "Aotudvag yeyova. 
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BOOK XII. ‘EPIGRAMS 8-11 


dulcis lascivus, nee ingenuus obtutus ; quae autem 
eruditur est pejor, Frigent vero a tergo cunctae, 
et, quod imajoris momenti est, non est. ubi ponas 
maanum errantem. 


8.—By THE Same 


Just now, as I was passing the place where they 
make garlands, I saw a boy interweaving flowers with 
a bunch of berries. Nor did I pass by unwounded, 
but standing by him I said quietly, “For how much 
will you sell me your garland?” He grew redder 
than his ro-es, and turning down his head said, “ Go 
right away in case my father sees you.” I bought 
some wreaths as a pretence, and when I reached 
home crowned the gods, beseeching them to grant 
me him. 

9.—By THe SAME 


Now thou art fair, Diodorus, and ripe for lovers, 
‘but even if thou dost marry, we shall -not abandon 
thee. 

10.—By THE SaME 


EWEN though the invading down and the delicate 
auburn curls of thy temples have leapt upon thee, 
that does. not make me shun my beloved, but his 
beauty is mine, even if there bea beard and hairs. 


Al. _By 5 THE. Sine 


Yesterpay I had Philostratus for the night, ‘but. 
was incapable, though he (how shall I say it?) was 
quite complaisant. ‘No longer, my friends, count. me 
your friend, but throw me off a tower as I shave 
‘become too much of an Astyanax.' 

1 The son of Hector, thrown from a tower by the Greeks, 
The puh ison Asty, a privative and: orbew (eriyere). 
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12.—PAAKKOT 
“Aprti yeverdtov 6 kad0os cab areppos epactais 
matdos épg Addwov. civtopos  Népeces. 


| 13.—]TPATONOS 
"Intpods edpov mor éya Aelous Sucépwras, © 

tpiBovras guotkhs Papwacov ayridorov. 
ot 8é ye dwpabévtes, “"Ey’ jouyinu” édéovro* 


Kaye ébny “ Yiyd, Kat Oeparedocré pe.” 


14.—AIOZKOPIAOT 


Anpodiros Tototade pidjuacty et mpos épacras 
xpynoetas axpainv, Korps, cad” prcxiny, 
as eue viv ébidnoev 0 Wijirlos, ovKeTL VIKTIOP 
hovya TH Keivou pntpr pevel mpd0upa. 
: 15.—{TPATONOS : 
Ei Teadixod ruyata canis bébay’ dv Baravetp, 
| avOpwros Th rab; nal EdNov aicOdverat. 
: 16.—TOY AYTOY 
M» xpimrns Tov épwra, PirdKpates: avros 6 Saipov 
NaxTivery Kpadiny HueTtépny (Kavos: 
GAA’ ihapod merddos Te hiryjparos. é00’ bre Kal ov 
aitioes roavd é& érépwy Yapita. | 






oa 17,—AAHAON | 
OF wot OfArvs Eows éycdpdios, ANE pe wrupcol 
dpreves aaBéorw Ojxav it’ avOpaxih. — 
mreloTepov TOde Oadaros: Scov Suvaratepos dparny 
Onrurépns, Toccov Yo wo0os dfUrepos. - 








BOOK XI. EPIGRAMS 12-17 


12. —FLACCUS 


Just as he is getting his beard, Lado, the fair 
youth, cruel to lovers, is in love with a boy. Nemesis 
is swift 

13.—_STRATO 


I once found some beardless doctors, not prone to. 
love, grinding a natural antidote for it. They, on 
being surprised, besought me to keep it quiet, and I 
said, “I am mum, but you must cure me.’ 


14.—DIOSCORIDES 


Ir Demophilus, when he reaches his prime, gives 
such kisses to his lovers as he gives me now he is a 
child, no longer shall his mother’s door remain quiet 
at night. 

15,—STRATO 


Ir a plank pinched Graphicus in the bath, what 
will become of me, a man? Even wood feels.  . 


16.—By tur Same 


Szex not to hide our love, Philocrates; the god 
himself without that hath sufficient power to trample ~ 
on my heart. But give me a taste of a blithe kiss, . 


The time shall come when thou shalt beg Sach favour ee me 
from others. 


“LT. — ANONYMOUS. me 


Tue love of women touches not my heart, bat See 


male brands have heaped unquenchable coals of fire. e 


on me. ° Greater is this heat; byas much asa man 


is stronger than a woman, by & 80. > much is this desire 
sharper. . 
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18,—AAPEIOT MITTAHNAIOT 


Trjuoves, ols avépactos pu Bios: ote yap épEar 
evpapés, obT elrety éoti TL veoh. TiOwy. 

xab yap éym vov eiul rinv Bpadus: ef 8 émidorpe 
Flewodirov, otepoths mrjcopas o&vTepos. 

Tovexev ov hevye yAvKUY iwEepov, GANA dtwKey, 5 
qdot eyo. rWuxis éotiv”"Epws dxovy. 


19.—AAHAON 


Od Strapat ce Oédav Oécbar pirov: ote yap aires, 
? n ‘ » 
ott altodyts didws, oO & didwps Séyn. 


20.—IOTAIOT AEONIAA 


‘O Zeds Ai@.ormy mars réptreras eidativatow, 
 xpucds Aavans elptrucer eis Oardpovs: | 

Oatpua yap ei Wepiardpov (dav ovy iiprace yains 
TOY KadOY 1) dtdAomraLy OVKETL VOY O GEds. 


21.— 2 TPATONOS 


Kréyopev dyps tives ta pidjpata, cat rd AAO pata 
vevoopev GNAHAOLS Guat pedopévots; 
pepe tives 8 aré\ecta AaAjoopev, apPorLaror 
Sevyvuvtes Keveas éurradw auSorias; 
BérXOUTES TO KAXOY SaTravigomev: GAXA Tplv édOEly 5 
Tas POovepds, Deidwv, Odpuev én Epya Noyars. 


 22.—-SKT@I<N>OT _ 
*ADOEr . 0 4 a fou ae ; id P 
ev MOL peya THUA, MEyas ToELoS, peya [ot 
_ WUP, a eke eh, Wats . 
“H\tooos mhiypys trav és épwr’ éréwv, 
290 . 
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BOOK XII, EPIGRAMS 18-22 


18,-ALPHEIUS OF MYTILENE 


Unnapry they whose life is loveless; for without 
love it is not easy to do aught or to say aught. I, for 
example, am now all too slow, but were I to catch 
sight of Xenophilus | would fly swifter than lightning. 
Therefore I bid all men not to shun but to pursue 
sweet desire; Love is the whetstone of the soul. 


19.—ANoNyYMous 


Tuoven I would, I cannot make thee my friend; 
for neither dost thou ask, nor give to me when I 
ask, nor accept what I give. . 


20.—JULIUS LEONIDAS 


Zeus is again rejoicing in the banquets of the Ethio- 
pians,! or, turned to gold, hath stolen to Danae’s 
chamber; for it is a marvel that, seeing Periander, 
he did not carry off from Earth the lovely youth 
or is the god no longer a lover of boys? 


21.—STRATO 


How long shall we steal kisses and covertly signal 
to each other with chary eyes? How long shall we 
talk without coming toa conclusion, linking again 


and again idle deferment to deferment? If we tarry © : 


we shall waste the good; but before the envious 
ones? come, Phidon, let us add deeds to words. 


- 22.—SCYTHINUS | 
_-Turre has come to me a great woe, a great war, a 
great fire. Elissus, full of the years ripe for love, 
- 3 Homer, J. i, 423,. 7 Hairs. Togs 
: eda Seats aQgt 
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avra Ta earpe éxov éewaiSexa, cal peta robrap 
mdoas Kal miKpas Kat peyddas xapuras, : 

Kab Tpos dvaryavat hwvip pene, Kal TO perfioas 5 

. ethea, Kal TO AaBety évoov, duepmrrotarop. 

Kab Th dbo; gro yap pay povov’ 7 p’ aypuTrvijicw 
TondaKe, Th Kever KUTpLOL YELpoLayav. 


23.—MEAEATPOT 


‘HypetOny o o mpoaber é eye mote Tots Suc épwce 
Heeb pos niBéwv TONGS éyyerdoas: 

wat pe ém) cots 0 mTaves "Epas mpoldporct, Mvicxe, 
orhoey éreypdrvas “ZKorn dard Zwoppocvyys.” 


24,—AATPEA 


a poe Yaprros é1208 Todeuev Kar o dos avérbou, 
— olags a<.. Ajrou> Kolpave, TEL TOMEVOS, 
— péEew ovt cmopnpt TOV 6p OpoBony mapa Bapots . 
py, dv evxyorais apohbynoa reais: 
el O€ Te Tov OvT@DY TOTE Ot mhéov 4 q xal é\acocov 
EGos é EXOY, AEAUTAL TOUsLOV UmorXeT Lov. | 
7rAOe 58 cov Toya. TOO & pirov abrés éavT@ 
eviaro, TH Ovoiny rpioce Toy evédpevor. 


25.—ZTATTAAIOT BAAKKOT 


Laov pot Tlodépova ponrely, & or erreprron, "ATroOAXo 
groupny, Oucinv dpyw Umroax.opuevos, 
ArOe Sé jot Tlohépeoy actos yévuy. ov pa aé, 












Poife, 
Moen é éuol, mixpp 8° dkeduyey pe dyer. | 
ovKérs cot Ovm@ Tov GREK TOPA. [Ay Be coi ‘Sov, 6 


Kopryy oe orax voy dyribidous capa lis 
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BOOK XII, EPIGRAMS 23-25 


just at that fatal age of sixteen, and having withal — 
every charm, small and great, a voice which is honey 
when he reads and lips that are honey to kiss, et ad 
capiendum intus rem inculpatissimam. What will 
become of me? He bids me look only. Verily I 
shall often lie awake fighting with my hands against 

this empty love. ne 


23,—-MELEAGER 


I am caught, I who once laughed often at the seren- 
ades of young men crossed in love.. And at thy gate, 
Myiseus,: winged’ Love has fixed me, inscribing on 
me “Spoils won from Chastity.” 


24.—TULLIUS LAUREAS 


Ir my Polemo return welcome and safe, as he-was, 
Lord of Delos, when we sent him on his way, I do 


not refuse to sacrifice by thy altar the bird, herald of — . an | 


the dawn, that I promised in my prayers to thee. | 
But if he come possessing either more or less of 
anything than he had then, I am released from my — 


promise.—But he came with a beard. If he himself. : 


prayed for this as a thing dear to. him, exact the 
sacrifice from him who made the prayer. 


95—STATYLLIUS FLACCUS 


Wuen I bade farewell to Polemo I prayed for him . : % 
to return safe and sound to me, Apollo, promising a ..~ 
sacrifice of a fowl. But -Polemo came to’‘me witha =” 


hairy chin, No, Phoebus, I swear it by thyself, he 


‘eame not to me, but fled from me with cruel fleetness. 
I no longer sacrifice the cock to thee. - Think notto. - 


cheat me, returning me for full ears empty chaff. _ 
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26.—TOY AYTOY 


Ei pot oortéuevos Tlorgpov 6 ov errejmrov averboat 
"<owrlfew Bopovs duortoynoa Teous>, 

viv 0 aire TToNéwav dvacwteras: ovKér’ GPLKTAL, 
PoiBe, bacds oy ieeoy OUKETL THOS Epol. 

auros lows oxidoat yévuv evéato: Ovérw avTos, 6 
avtia Taiow éuais éxrriow evEdpevos. 


27.—TOY AYTOY 


2als ixeXov m pobrrepmoy éy@ TloXdueova TAPELats, 
Av €rXOn, Ovoew dpviv Umog xopevos® 
ou Séxopau pO ovepois, Tla:dv, dpiccovta yevelots, 
ToLoUTOU TAN MOV elvexev evedMevos. 
ube parnv Tiddecbas avairiov dpyuy Gounev, 5 
— heouptirdécbu, Anrse, eal Tloréuov. } 


28,—NOTMHNIOT TAPS EOS 
Kipos Kuptss éore Te pot péRet, ed mapa, ypampua; 
0K avaywwoKke Tov Kadov, dAdd BréETrH. 
29.—A AKAIOT 
Tpwrapxos Kanros éort, xa) ov Oéret Grd Oerporer 
torepov: 4 8 py Aauwdd eyouca tpéxet. 
30.—TOY AYTOY 


rel Kvn, Nircav8pe, Sactveras dArA: pvratar, 
pH ae Kal 1 Tuy} TAVTO mi odca AdAy 

KO. yvarn prréavros ¢ don oTavis. GAN ert Kab vou 
THS Spat anAytey Perna Hruxins. | 
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BOOK XII. EPIGRAMS 26-30 


26.—By THe Same - 


Ir the Polemo I parted from came back to me in 
safety, I promised to sacrifice to thee. But now 
Polemo is saved for himself. It is no longer he who 
has come back to me, Phoebus, and arriving with a 
beard, he is no longer saved for me. He perhaps 
pr ayed himself for his chin to be darkened. Let him 
then make the sacrifice himself, as he prayed for 
what was contrary to all my hopes. 


27.—By Tae Same 

Wuen I saw Polemo off, his cheeks like thine, 
Apollo, I promised to sacrifice a fowl if he came 
back. I do not accept him now his spiteful cheeks 
are bristly. Luckless wretch that I was to make a 
vow for the sake of such a man! It is not fair 
for the innocent fowl to be plucked in vain, or let 
-Polemo be plucked, too, Lord of Delos. 


28.—NUMENIUS OF TARSUS . 


Cyrus is Lord (cyrius). What does it matter to me 
if he lacks a letter? Ido not read the fair, I look. 
on him. 

. 29.—ALCAEUS 

Protarcuus is fair and does not wish it; but later 
he will, and his of ia races on holding a torch.t 


. 80.—By THe Same es 
Your ies Nicander;i is getting hairy, ‘bat take care 


ne clunibus idem accidat... Then shall you know: — 


how rare lovers are, But even now reflect that youth 
is irrevocable. . 


LAs in the torch race the torch: was handed on by one 
vacer.to oe so is it with the 7 of youthful beauty 
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31,—BANIOY 


Nat @éuev, dxpytou wal TO cntipos 4 @ cerdhevpat, 
Tdpdire, Batos ¢ exet Tov oop epwra. x povos* 

70 yap Kal pnpes ure Tpixa, Kal yevus nEG, 
kat I1dOos eis érépnv ovr ov diet paviny. 

GAN’ OTe <ool> omrivOhpos er ixvia Pata NérAerTTat, 5 
ferdorny arddov' Karpis "Epwrs piros. 


32.—OTMOKAEOTS, 


— Méuyy rrov, péurn, ore ToL eros lepov elmrov*. 
“Opn xahdtoron, x &py érabporaton: 

epny ove 6 TAX LO TOS év aiGéps Trappldcer ¢ bpves.. 
viv ie, wav’ érl ys dvbea aed KéXUTAL, 


33 Saag por 


Hy Kairos ‘Hpdenesros, 8 br Hy more viv 8é map" AByv 

| npioa el moe Lov Séppes dria PoRd rats, 

adr, Tlorvgevidn, Tho oper, Tz) yadpa’ ppudccou: 
Este Kal év yAautois puopevn Népecis. © 


34.-A TTOMEAONTOS 


TIpos Tov traLdoTpiAny Anpujrptov exes éSeimrvoun, 
mavr@v avO pomrov TOV jHakapiaToraroy. — 

els avrob Kareced brroxormros, els varép pov, 
ds epepey TO paryeiy, els b¢ meety edidou: 

4 TeTpas 7) mepiBherros. ; eyo mravtov S& pds adrov 6 
bap “Sy ie Puereop, pinnare, maior psBets;." oe 








oy 


oe 











BOOK XU EPIGRAMS a-H4 


31 _—PHANIAS” 


By Themis and the bowl of wine that made me. 
totter, thy love, Pamphilus, has but a little time to 
last. Already thy thigh has hair on it and thy cheeks 
are downy, and Desire leads thee henceforth to— 
another kind of passion. But now that some little 
vestiges of the spark are still left thee, put away 
thy parsimony. Opportunity is the friend of Love. 


32.—T HYMOCLES 


Trou rememberest, I trust, thou rememberest the 
time when I spoke to thee the holy verse, “ Beauty - 
is fairest and beauty is nimblest.” Not the fleetest 
bird in the sky shall outstrip beauty. Look, now, 


how all thy blossoms are shed on the earth. 


33,—MELEAGER 
- Heracirtus was fair, when there was a Heraclitus, - 


- but now that his prime is. past, a screen of hide! 


declares war on those who would scale the fortress, 
But, son of Polyxenus, seeing this, be not insolently — 
haughty, It is not only on the cher that Nemes 
grows. 


34,—AUTOMEDON 


V ccreaney I supped with the boys" trainer, De- cy 
metrius, the most blessed of all men. One layon 
his lap, one stooped over his shoulder, one brought | 
him the dishes, and: another served him with drink 


—the admirable quartette. I said to him in fun, “ Do 
you, my: dear friend, train. the boys at night. too pe 


1 Such were used in war r to defend walls. 
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35. AIOKAEOYS 


Xalpé sor’ ov elrévta mpoceimé tist “ANN 
Teplaoos 
aN vov Adpoov ouré Td xaipe Neyer. 
nge Tes TOUTOU Xpovos exdticos eira, Sacuvbels 
dpén xaipe Néyew ove drroxpivopévors.” : 


36.—ASKAHTIAAOT AAPAMTTTHNOT 


Nov aitets, dre Newras b7ra Kporapataty touros 
gpret kal pnpois d€vs € emeore xX! dos" 

elra reyes “’Hdtop ewol t05€.” Kat tis av elrot 
Epsiocovas abypnpas acTayvav Kaddpas; 


87.—AIOSKOPIAOT 


Tuynv Lwodpyovo Ovéracev "Auderroditem 
puedivay mattov 6 Bpotodouyos ” Eipas, 

Lijva dédwv épeOiéar, ofovveca Tav Tavupndous 
/PNpPY oF TOVTAV TrOUAD wEALYPOTEpoL. 


38,—PIANOT 


‘Qpat wou Xapurés Te KATA yued Nevav ENaLov, 
@ wruya: Kv@acety & ovde yépovras eds. 

réFor pot Tivos éoot paxatpa TU, Kal Tiva Taid@y 
Koousis; & muya & elwe “ Mevexpareos.” 


39.— AAHAON 


Ea GéoOn Nixav8pos, amerraro, may aro 5 prose: 
avbos, Kab YantT@v AouTov ét 0vS dvopar, | 

ov. mpl ev iavarors évopi Copan. ahna ppovelre 
pndev uae Ovyrous, & véow etal Tpiyes.. 


¢ 
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_ things as hairs. He ae 


BOOK XI, EPIGRAMS 35-39 


35.—DIOCLES. 

One thus addressed a boy who did not say good- 
day: “And so Damon, who excels in beauty, does 
not even say good-day now! A time will come that 
will take vengeance for this. Then, grown all rough 


and. hairy, you will give good-day first to. those who 
do not give it you back. 


36.—ASCLEPIADES OF ADRAMYTTIUM 


Now you offer yourself, when the tender bloom is 
advancing under your temples and there is.a prickly 
down on your thighs. And then you say, “I prefer 
this.’ But who would say that the dry stubble is 
vetter than the eared corn? 


37.—DIOSCORIDES 


Love, the murderer of men, moulded soft as mar- 
row the body of Sosarchus of Amphipolis in fun, 


wishing to irritate Zeus because his thighs are much _ 


more honeyed than those of Ganymede. 


38.—RHIANUS 


THE Hours ‘and Graces shed sweet oil on thee, 
and thou lettest not-even old men sleep. Tell 
me whose thou art. and which of. the boys thou 
adornest. And'the answer was, “ Menecrates.” . 

| - 89.—Anonymous : ee 
Nicanpir’s light is out. All the bloom has left his 


complexion, and not even the name of charm sur-_ 


vives, Nicander whom we once counted among the 


immortals. But, ye young men. let not your thoughts —_ 


mount higher than beseems a mortal; there are such 








GREEK ANTHOLOGY: 
40.—AAHAON 


My "ndvons, avo pore, 76 xraivern, anna Bedspes 
obTas dxpodiGou Kae TpoTov Eodvou. 

yuppie "Avripirov Enrav Xapuy, @s er axdvOaus 
etprjoers podday puouevny xdduca, | 


41.—MEAEATPOY 


Gir [Loe Orjpev ypadetat Kadds, ods’ o mrupavyis 
mpiv TOTE, vov & 78 dards, ‘AmrohAddoros. 

orépyw Ofruy é epora dacuTpoyhov 6€ Trieo La 
AaCTAUpOV pENETO TroLéow aiyoRaTass. 


42,—AIOSKOPIAOY 


Br&rov és ‘Eppoyerny majpes xept; Kal raya moribees 
mawoxspae @ OY TOL Oupos ovErpomronet, 
Kal oruyyiy appa AUoeLs Tdow iy 5 ddcevn 
Oppavov dyxlaTpov KUMaTE Sods Kddapov, 
eres ex Atpévos TONY Spdcov: ode yap aidas 6 
avd’ éde0s Sarrdv@ KoddAorre cuvTpéedetas. 


43. —KAAAIMAXOT 


'Bydaipe TO moinua TO KUKNIKOD, ouee: KenEvO @ 
Xai eo TLS TOAAOUS ade Kab woe péper 

pod Kal mepibovtov Epapevan, ovSd are KpHyns 
rive’ rinxaiven TrayTa Ta Snwocia. 3 

Avaavin, au 0€ vale KANOS Kano GANG mply. ein ep Bet 
tobe sadés, XO. bist rus “"ANXaos é ce | 
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BOOK XI, EPIGRAMS 40-43 


~A0, — ANonyMous 
‘Taxe. not off my cloak, Sir, but look on me even 
‘as if 1 were a draped statue with the extremities 
only of marble. 1f you wish to see the naked beauty 
a Antiphilus you will find the rose growing as if on 
thorns, - 


41. 41.~MELEAGER | 


Ivo not count Thero fair any longer, nor Apollo- 
dotus, once gleaming like fire, but now already a 
burnt-out. torch. I care for the love of women: Let 
it be for goat-mounting herds to press in their arms 
hairy minions. 


42.—DIOSCORIDES | 


Wuen you look on Hermogenes, boy-vulture, have 
your hands full, and perhaps you will succeed in 
getting that of “which your heart dreams, and. will 
relax the melancholy contraction of your brow. But 
if you fish for him, committing to thé.waves a line 
devoid of a hook, you will pull plenty of water out 
of the. harbour; for neither pity nor shame owe 
with an extravagant cinaedus. 


43,.—CALLIMACHUS ~ : 

I perest poems all about the same trite stories, 
and do not love a road that carries many this way 
and that. I hate, too, a beloved who is in circulation, 
and I do not drink froma fountain. All publie things 
disgust me. Lysanias, yes indeed thou art fair, fair. 


But before I can say this clearly.) an echo poi’ aid He a 


is another's.” + 
1. Echo. would of course ‘have answered tet indos to o val 


KoAds. ; ce 
| Bet 
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44,—TAATKOT | 
"Hy 8re waidas SreiOe ridar wore Spa direhvras 
dptué, Kal parr? opaipa, xal dorpdyanor 
viv 6€ Aotrds Kal xépua Ta Talyvia © ovdey éxeiva 
ioyvet. (nretr’ dddo TL, Taldodinat. 


45.—_IIOS EIAINMOT 
Nal val Barrer’, "Epwress eyo oxords els dua 
- q@oARots 
Kelas. jul) helo’, dppovess Hv yap éue 
uKknont, dvopacrol év dBavaroow éreabe 
toksTat, ws peyarns Sermotar loddoxns. 


rae 46,—ASKAHTIIIAAOT 
— Ode fw ob8 érémv S00 Kelkoo, kal eomid COv. 
— “Opates, th Kaxav Todt; Tt we Préyere; 
ny yap eyo TL mdOw, TLmoinaete; OHdov,”Kpwtes, 
XN : 
3 TO Tapos Tal~ec# dppoves doTpaydraLs. 


47.—MEAEATPOT 
Marpés ér év xorrrotow 6 vimries opOpwa malay 
dotpayddols Tovpoy meds exvBevoev "pas. 
| 48.—TOY AYTOY 
Keluac AE eriSaive cat’ adyévos, dypie Satuov. 
oldd ce, vat pa Geods, vai Bupiv dvra dépew 
“UOT OUG Ab, ek ee = a 
ov dr<éEes* Hon waca yap éote rébpn. 
1 T write vat Bapdy: rat Bapby MS. 
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ola Kal umupa toa, Barav & én’ éuny dpa — 


5 eerie cease saan: are 
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BOOK XII, EPIGRAMS 44~48 
44,—GLAUCUS 


Tuere was a time long, long ago, when bays who 
like presents were won by a quail, or a sewn ball, or 
knuckle-bones, but now they want rich dishes or 
money, and those playthings have no power. Search 
for something else, ye lovers of boys. 


45,—POSIDIPPUS 


Yea, yea, ye Loves, shoot. J alone stand here a 


target for many all at once. Spare me not, silly 
children ; for if ye conquer me ye shall be famous 
among the immortals for your archery, as masters of 
a mighty quiver. 


4§.—- ASCLEPIADES 


Iam not yet two and twenty, and life is a burden. 
to me. Ye Loves, why thus maltreat me; why set 
me afire? For if I perish, what will you do? Clearly, | 
Loves, you will play, silly children, at your knuckle- 

bones as before. PA 


47.—MELEAGER 


Love, the b: aby still in his mother’s lap, playing at 
dice in the morning, played my soul away. ao 


48. —By tur Same” 


I am down; set thy foot on my neck, fierce demon: ae 


I know thee, yea by the gods, yea heavy art ‘thou to. 
bear: I know, too, thy fiery arrows. But if thou set 
thy torch to my heart, thou shalt. no longer barn it; 
already it is all ash. ee 





GREEK ANTHOLOGY. 
49,—TOY AYTOY 


Lope roret, Stoepas, cal cob proya rav diddrada 
Kotdoet Adbas dapodoras Bpopsos 

Fwpororet, kal whhipes aduacdpevos oKxvdos oivas, 
éxxpoucov atuyepay éx cpadias ddivav. 


50,—ASKAHIIAAOYT 


Tlty’, "Ackhymidsy Ti Ta Sdxpua TadrTa; Th wdoyess; 
ov oe povoy Xarer Kurpis ednicaro, 
ove emt col pour xareOnEaro Toéa Kal iovs 
JTrLK pos "Epos. rl Cay é év oToOLn riDecan; 
Tiveper Baxyov Fapov Toa" SduTunos a Gas? 
oY Tare KOLO TAD. Auxpov iSeiv pévopev; 
mive per, Sucepes*? : pera TOL ypovoy ovKért mourdy, 
oxeThue, THY pax pay pint dvatravobueba. 


51.—KAAAIMAXOT 


"By yet Kal mahi elré, AtoxrXéos od "Ayer Gos 
xetvou TOV lepdv atic Odverat Kvadon, 

Kanos 0 tras, "AxXed@e, Any Kaos" ei dé Tis avy 
pnoly— ériataipny pmodvos éy@ Ta Kand. 


52.—MEAEATPOT 


Ovptos éumvetoas auras Néros, & Suadpwres, 
ey peu Wruxas dpracey ’Avopdyafor. 


d elveoper dbcepas Kaibel: mlyvoner ob yap Epos MS. 





1 ep, Bk. V. 136, imitated from this. . 
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BOOK XII. EPIGRAMS 49-52 
49,—-By THe Same ee 3 
Drink strong wine, thou unhappy lover, and Bac. 
chus, the giver of forgetfulness, shall.send to sleep 
the flame of thy love for the lad. Drink, and draining 


the cup full of the vine-juice drive out abhorred pain 
from thy heart. 


50,—ASCLEPIADES 


_ Drink, Asclepiades, Why these tears? Whataileth 
thee? Not thee alone hath cruel Cypris taken captive; 
not for thee alone hath bitter Love sharpened his 
arrows. Why whilst yet alive dost thou lie in the 
dust? Let us quaff the unmixed drink of Bacchus. | 
The day is but a finger’s breadth. Shall we wait to 
see again the lamp that bids us to bed? Let us drink, 


woeful lover. It is not far away now, poor wretch, 
the time when we shall rest through the long night. 


51.—CALLIMACHUS 
To the Cup-bearer). 


Pour in the wine and again say “To Diocles,” — 


nor does Achelous? touch the ladlefuls hallowed to. 


him. Beautiful is the boy, Achelous, passing beauti- on 
ful; and if any say “Nay”—let me alone know what 


beauty is. a2, Hee 
. 52. —-MELEAGER 


Tue South Wind, blowing fair for sailors, O ye who a 
are sick for love, has carried off Andragathus, my — 


2 The river, used for water in general; but I confess to 


not understanding the reference to Achelous in 1, 3... Per- 
haps it means “Ve water-drinkers:”. 9.0.07 80 sh eed 
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Tps pdeapes vies, apis & érBra eipara TOVTOV, 
TeTpaKe s eddatueoy mardopopav o d.vep.0s. 
60’ elnv SeXdis, tv épots Bactakc70s ém dos ee 
mopOpueubels écidn Tay yAvKoTTaLba ‘Pddov. 


53.—TOY AYTOY 


Evpoptos vaes TeraryiToes, at mopov "EdAgs 
wreire, karov KOATOS deapevas Bopény, 

iw. mou. er nidvay Keiav cara vacov idnre | 
Paviov es yapotrov Sepxouevay weAayos, 

TOUT eros wyyelNaLTe, Karal rées, Os we Komiles — 6 
(me pos ov vaurar, Tooa! Oé metomépor. 

et yap Tobr’ elmort’, evdryyedot," autixa nat Leds 
ovpios buetépas mvevoetat eis OGovas. | 


54.—TOY AYTOY 


"Apvetrae Tov "Epera, rexeity 4 Kumpis, iSodoa 
aihov év 7tBéors * ‘Tpepov ‘Avrioxo. 

‘aX, véot, TTEPYOLTE véov T1d@ov- 4 yap 0 KoUpos 
edpntar Kpetocwr obTtos "Epwrtos "Epws. 


55.—AAHAON, of 8& APTEMOQNOS 


Anroién, oD bev eoxes adippuTov avyeva Anrou,. 
KovpE Atos peydrou, bécgara mack you" 

Kexpomiay. oS "Exedy p08, 6 0 SevTepos "Arid Dot Bos, 
@ Kahov ddpoxouns di Bos éapuwev’ ‘Epos. 

§ 8 dpa ay arEaca Kab éy xXIovi mar pis "AOnun. 8 
pov KadAet SovAny ‘Edad’ barnyayero. 


| 
| 
| 
| 







; 1 ebdyyero: Piccolos : ef did MS. with a space after e3; 
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BOOK XII. EPIGRAMS 53-ss 


soul’s half, Thrice happy the ships, thrice fortunate 


_the waves of the sea, and four times blessed the 


wind that bears the boy. Would I were a do'phin 
that. carried on my shoulders, he could cross the 
seas to look on Rhodes, the home of sweet lads. 


53.—By THe Same 
Ricuty loaded ocean ships that sail down the 


Hellespont, taking to your bosoms the good. North 


Wind, if haply ye see on the beach of Cos Phanion 
gazing at the blue- sea, give her this message, good 
ships, that Desire carries me there not on shipboard, 
but faring on my feet.) For if you tell her this, ye 
bearers of good tidings, straight shall Zeus also 
breathe the gale of his favour into your sails. 


54.—By THE Same 


Cypris denies that she gave birth to Love now 
that she sees Antiochus among the young men, a 
second Love. But, ye young men, love this new 
Love; for of a truth this boy has proved to be a 
Love better than Love. : 


55.—Anonymous, on soms say sy ARTEMON . 


Cuitp of Leto, son of Zeus the great, who utterest 
oracles to all men, thou art lord of the sea-girt. height 
of Delos; but the lord of the-land of. Cecrops. is 
Echedemus, a second Attic Phoebus whom soft-haired 
Love lit with lovely bloom. . And: his city Athens, — 
once mistress of the sea and land, now has made all 


_ Greece her slave by beauty. 


2-I think we must understand that he actually Soutame 
plated coming to Cos (or rather to the coast. opposite) by 
jand. 
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GREEK ANTHOLOGY 
56.—MEAEATPOT 


Rixova pév Tlapinv fwoyrddos dvva’ "Epwros 

~ Tipakiréans, Kdmpides waida trurwaduevos, 

vov 8 6 Gea KaXMOTOS "Epos éuruyov dyahpa, 
aurov dmewxoviaas, érrace Ilpakirédny: 

dp’ o pev év Ovarots, 6 0 8 év aidépt dirrpa BpaBevn, & 

ys 0 dua Kat paxd pov cunmrpopapact mwodos. 

‘énBioTn Meporeav iepa mors, & Oedrraséa 
kawov "Epwra véwv Opéev tpayeuova. 


57.—~TOY AYTOY 


| Mpatiréans 6 é médau Swoyrvgos a8pov diryahpa 
axpuxon, popdas xwpov ereufe TUITOD, 
| mrér pov éveBopopav: 6 6€ viv, epapuxa. paryedov, 
TOV Tpumavodpyov “Epo” érrvacev év Kpable. — 
4 Taxa TOUvO pL exer TaUTOV pévor, épya 5é Kpécow, 
od MOov, Gra dpevdv rvedua petappvOpioas. 
‘Aaos WAdToOOL TOV eu“ov TpdTOV, Shpa TYTMOTAS 
évros éunv oxy vadv "Epwros éxn. 


58.—PIANOT 


“AT potty aya) xoupotpogos ovK c dy d pa es 

. jalvjoas matiwy oveée Tov boTarLoy. 

téccor 8 "EpsredoxAtjs pavepwrepos, 8 Sacov év darows 
. dvOcaww eiapwols Kadov EXaprre podov. 
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BOOK XII. EPIGRAMS 56~58 . 
56,—MELEAGER 


Praxitetes the sculptor wrought a'statue of Love 
in Parian marble, fashioning the son of Cypris. But. 
now Love, the fairest of the gods, making his own 
image, hath moulded Praxiteles, a living statue, so 
that the one amid mortals and the other in heaven 
may be the dispenser of love-charms, and a Love - 
may wield the sceptre on earth as among the im- 
mortals. Most blessed the holy city of the Meropes,! — 
which nurtured a new Love, son of a god, to be the 
prince of the young men. 


—57.—By tHe Same 


Praxiretes the sculptor of old time wrought a 
delicate image, but lifeless, the dumb counterfeit of 
- beauty, endowing the stone with form; but this 
-Praxiteles of to-day, creator of living beings by his 
magic, hath moulded in my heart Love, the rogue of 
rogues, Perchance, indeed, his name.only is the same, 


but his works are better, since he hath transformed 


no stone, but the spirit of the mind. Graciously — 
may he mould my character, that when he has formed — 
it he may have within me a temple of Love, even. 
my soul, sae! 
58.—RHIANUS  _ 


Tronzen is a good nurse; thou shalt not err if. 


_ thou praisest even the last of her boys. But Empe- i - 


docles excels all in brilliance as much as the lovely: 
rosé outshines the other flowers of spring. 

1 Cos. ie . ad 
2 SORE 
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| 59.—-MEAEATPOT 
‘ABoote, val roy "Epwra, tpépes Tdpos And 
Movicros 
go Becev éxrdurpas aorépas jértos. 
60.—TOY AYTOY 
“Hy évid Onpeva, Ta wavd’ opd iv dé TO Tare 
phene; Tovee O€ 1}, THUTAAL OvdEeY Opa. 
61.—AAHAON 

"A Oper by bia TaVvTos bray xatarnr’, ’ApiBate, 

trav Kvidov: & wétpa Oputrropéva éperac. 


62.—AAAO 


Marépes ai Hepoay, Kana jeep Kana réxve reweobe: 


arn’ ApiBalos enol xddcoy TO KadOv. 


63.—MEAEATPOT 


~ Suyov “Hpdedertos € €v Oppact Toot é1ros ade 
oa Kai Znvos préEw Op TO KepavroBorov.” 
val pnp ral Arddapos € évt oTépvols T0666 povel 
“Kai TET pov TID Xpart KAcauvopmevov.” 
dicravos, Taidwy os ée~aTo TOD wey arr’ dacwp 
aprdsa, Tod Oé moors mye oievey yaar Top. 


64.—AAKAIOY 


ZLevs Tiras pedéor, TecOjvopa, Sedrepov via 
Kurrpzréos, Gemeoy ereyror $ tro Kpovig: 
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BOOK XII, EPIGRAMS 59-64 
59.—MELEAGER © 


Deuicate children, so help me Love, doth Tyre 
nurture, but Myiscus is the sun that, when his light 
bursts for th, quenches the stars. 


60. —By | THE Sau 


Ir I see Thero, I see ev erything , but if I see ey: 
thing and no Thero, I again see nothing. 


61.—ANoNnyYMous 


Loox! consume not all Cuidus utterly, Avitaous 
the very stone is softened and is vanishing. 


62.—ANONYMOUS . 


Ye Persian mothers, beautiful, yea beautiful are 
the children ye bear, but Aribazus is to mea sane 
more beautiful than beauty. 


63.—MELEAGER 


Heracuirvus in silence speaks thus from his eyes: 
“] shall set aflame even the fire of the bolts of 
Zeus.” Yea, verily, and from the bosom of Diodorus 
comes this voice: “I melt. even stone warmed by my 
body’s touch.” Unhappy he who has received a torch 
from the eyes of the one, and from the other a sweet o 
fire smouldering with desire. 


64. —ALCAEUS 


"Zeus, Lord of Pisa, crown under the steep. hill ot 


Cronos’ x Peithenor, the second son of Cypris. pes : 
2 At Olyapis, 





GREEK ANTHOLOGY 


undé wot olvoyooy KuAlcov oéev aieros apbels 
papas avtl carod, Kotpave, Aapdavidov, 

ei 6€ te Movedwy tor éy@ didov daca 8apov, = B- 
vevoais pot Oeiov rratdos opodpocduny. 


65.—-MEAEATPOT 


El Zeds xelvos ér’ éotiv, 6 cal Tavupndeos axpny 
dowatas, wv &yn véxrapos oivoydon, 

Khuol TOV Kadov éotiy <évi> orrayxvotrs MvirKxov 
Kpurrey, pn we AGOn twatdl Baroy. wrépuyas. | 


. 66.—AAHAON 


Kptvar’, "Eperes, 6 wais rives &&tos. ef wer GrNOGS 
 aavartor, éyéra: Zavi yap ob wdyopuar 
et 86 te eal Ovatols brodetrerat, elrar’, "Epwres, - 
 Awpdbeos tivos Hv, cai tim viv Sé8orat. e | 
dp havepd pavedaww’ éuy ydpis.— arr aroywpel. B 
py Tere mpds TO KadOv Kal od pdraca pépn. ‘ 


| 67,.—AAHAON 
Tov carov odX opdw Atoviciov. apd y avapbels, 
Zed warep, <adavdtois> devtepos olvoyoel; 
‘ 
aleré, Tov YaplevTa, ToTt mTEpa TuKva TiVdEAs, 
a 14 
| was ehepes; oy wou Kviopar dvvEw exe; 
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68.—MEAEATPOYT , 

Ovx é0éro Xapidapov: o yap ards els Ala Aetooet, 
bs 3n véxrap TH O66 oivoyody: 

1 T take the last line to be addressed to the boy, Dorotheus, 

who would not abide by the verdict of the Loves, but this’ 





BOOK XII. EPIGRAMS 65-68 


Lord, I pray thee become no “eagle on high to seize © 
him for thy cup-bearer in place of the fair Trojan 
boy. If ever I have brought thee a gift from the 
Muses that was dear to thee, grant that the god-like 
boy may be of one mind with me. 


65,—-M ELEAGER 


Ir Zeus still be he who stole Ganymede in his 
prime that he might havea cup-bearer of the nectar, 
I, too, may hide lovely Myiscus in my heart, lest 
before I know it he swoop on the boy with his 
wings. 

66.—ANoNYMoUs 


Juper, ye Loves, of whom the boy is wore: If 
truly of the god, let him have him, for I do not 
contend with Zeus. But if there is something left 
_ for mortals too, say, Loves, whose was Dorotheus 
_ and to whom is he now given. Openly they call out 
that they are in my favour; but he departs. I trust 
that thou, too, mayst not be attracted to beauty in 
vain. 

67. —ANONYMOUS 


I sez not lovely Dionysius. | Has he been taken up 
to heaven, Father Zeus, to. be the second cup-bearer 
of the immortals? Tell me, eagle, when thy wings 
beat rapidly over him, how didst thou carry tf the pretty ce 
boy? has he marks from thy claws? ope een 


68.—MELEAGER 


I. wish not Charidemus to be mine; for the fair ie i 
boy looks to Zeus, as if already serving the god with — 


line is corrupt, and the whole is rather obscure, There was 
evidently a terrestrial rival in seccinion to Zeus. 
383 
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GREEK ANTHOLOGY 


ovK eOéhew* ve dé pot TOV éroupaviay Bacinfa 

avta@Xov viens TAS év gpare NaBetv; . 
| dprodpar °°, i podvov o Tais dviay és ‘Ohuprrov, 5 

et yijs vitpa TObaY Sdxpva Taped AdBy, 

pevapocuvov oropyis: yrved o dupace vedwa Sivrypov 
doin, Kai TH porn aprdcat dxpoOuyes. 

Tana dé 3dpr éxéro Zevs, as Béuts: ei 3° éedjoot, 
4 Taxa Tov Kiyo yevoouat dufpootas. 10 


69. —AAHAON > 


Ziad, mpotép@ Téptrov Tavupnsdei: rov & éuov, avaé, 
AéEav6pov bépxev ryrdobev: ov PO ovéw. 

el dé Bin rov kadov arroigedt, ouKeT ventas 
Seamless amitw xal rd Brody émi cod. 


70.—MEAEATPOY 


Srforop’ eye war Znvos é évaytion, et ce, Mvicxe, 
apmafery eéhae VEKTELPOS oivoxoon, 
Kabrot TONAGKLS AUTOS enol TaO éheke: TE rapes; 
“ ov ae Bare Cn dors: olda madwy édeciy.” 
Xd pev 67) tde dynaiv: éyw 8, ip puta TApanTH, 8 
TapB® wy Yrevorns Zevs € én’ éwol yéyovev. 


71.—KAAAIMAXOYT 


@eooadsee Knrcovtne Tahav, Taay* ov pa Tov o&dp 
 BAtov, ovK eyvor oXETME, Too yéyovas; 

ooréa got Kal podvor ere tpixes. H pad oe Saipov 
obpes exe, xeneng ® o ivT60 Gevpopin; 
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“BOOK XII, ‘EPIGRAMS soe 


nectar. I wish it not. What profits it me to have 
the king of heaven as a competitor for victory. in 
love? [ am content if only the boy, as he mounts 
to Olympus, take from earth my tears to wash his feet 
in memory of my love; and could he but give me 
‘one sweet, melting glance and let our lips just meet 
as I snatch one kiss! Let Zeus have all the -rest, 
as is right; but yet, if he were willing, perchance I, 
tao, should taste ambrosia, 


69.—ANoNnyMous 


Take thy delight, Zeus, with th y former Ganymede, 
and look from afar, O King, on my Dexandrus. I 
grudge it not. But if thou earriest away the fair boy 


_ by force, no longer is thy tyranny supportable. Let. 


even life go if I must live under thy rule. 


70,—MELEAGER 


I witt stand up even against Zeus if he would 
snatch thee from me, Myiscus, to pour out the nectar 
for him. And yet Zeus often told me himself, “ What 
dost thou dread ? I will not smite thee with jealousy; — 


-I have learnt to pity, for myself I have suffered”. 


That is what he says, but I, if even a fly? buzz past, 


am in dread lest Zeus prove a liar in my. case. 


"1,—CALLIMACHUS 


THESsALIAN Cleonicus, poor wretch,. ‘poor wretch | oe 


By the piercing sun I did not know you, man. Where 
have you been? You are.nothing but hair and bone, 


Can it be that my evil spirit besets you, and you 


have met with a cruel stroke. from heaven? I see its. 
} he no pagte, | but a fly. 


ia 
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iyvor Evéideds oe ouviprace Kal av yap éav 5. 
Tov KadoV, @ woxOnp’, EBremes auhorépats. 


72.—M EAEAT'POT 


"Hdy pev yAveds bpOpos: 6 & év rpoPtpacw dimvos 
Nays arowiye rvedua TO NepOev Ere, 

ayérAcos, Hpdererov idav: éaty yap tm’ abyas 
6ddarpav, BrnOels xnpds és avOpaxiny. 

anAd pot éypeo, Adus Svcdppope: Kaitos "Epwros 5 
&r.xos éyov ért cots Sadxpvor Saxpuyéw. 


73.—KAAAIMAXOT 


‘Hyeod pev uxis ére TO véov, Hutcu § ovK 01d 
elt’ "Epos eit “Aléns fprace mAnv adavés. 

i pd tw és waiiwy wadw @yeTo; Kab pev areiTor 
worrdk “Typ Sphorw un) vrodéyecbe, véot.” 

toveicy dSidnoov"! éxcioe yap 7 NLMdXNEVETOS f 
xeivn Kab Sdaepws old’ TL Tov ot péderas. 


74.—MEAEATPOT 


"Hy te 1dOw, KredBovre, (76 yap wréov év rupli 
waldo 
Banrdopevos Ketwat Neipavov év cmobip*) 
Maocopual, dxpyte péOvoov, rplv bro yO ova Oéc8an, 
xdrmev, éervypawbas ‘‘ Adpov “Epos ’Aidy.” 


75.—ASKAHIIAAOT = 
Ké arepad cot mpocéxetto, nat év yept rofa Kat fol, 
ov av"Epas éypddn Kimptdos, dra od, rats. 


1 sf¢noov Schneider: vidnoov MS. The remainder cannot 
be restored, A proper name must have stood here, 
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BOOK XII. EPIGRAMS 72-75 


Euxitheus has run away with you. Yes, when you 
came here, vou rascal, you were looking at the beauty 
with both eyes. 


72 _—MELEAGER 


Sweet dawn has come, and lying sleepless in the 
porch Damis is breathing out the little breath he has 
left, poor wretch, all for having looked on Heraclitus; 
for he stood under the rays. of his eyes like wax 
thrown on burning coals. But come, awake, all luck- 
less Damis! I myself bear Love's wound, and ened 
tears for thy tears. . 


73.—CALLIMACHUS 


Ir is but the half of my soul that still breathes, 
and for the other half I know not if it be Love or 
Death that hath seized on it, only it is gone. Is it 
off again to one of the lads?. And yet I told them 
often, “ Receive not, ye young men, the runaway,’ 
Seek for it at * *, for I know it is somewhere there 
that the gallows- -bird, 1 the Jove-lorn, is loitering. — 


74.—MELEAGER | 


Ir I perish, Cleobulus (for cast, nigh all of me, into. 
the flame of lads’ love, I lie, a burnt-reminant, in the ~ 
ashes), I pray thee make the urn drunk with wine . 


ere thou lay it in earth, writing ey i Love's ns y ee : | 


gift to Death.” 
75.—ASCLEPIADES  ~ 
Ir thou hadst wings on thy back, and a baw 


and arrows in thy hand, not Love but ‘thou wouldst 


be described as the son of Cypris.. 


4 Literally, ‘‘ who deserves to. be stoned to death. 7 
37 
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76.—M EAEATPOY 
Eé pm roEov Epes, pnde mrepa, pn de dapérpay, 
pnoe mupeBhytous eiye malov dxidas, 
ovK, a@UTOV TOV mTavov eTOLYU POL, ovmor ay iyves 
éx poppas tis pv Zwiros 4h tis “Epws. 


77.—ASKAHITIIAAOT 4 NOSEIAINIMOY 


Ei cabumepbe Ad Bos Ypvoea Trepd, Kai cev an 
Bpenv 
, > / 4 
Telvo.r apyupéwy locoxos papérpn, 
4 , 2 9 ms 9 ’ 9 4 
Kab otains wap “Kpwta, pir’, ayXaov, ov pa Tov 
Jf fal ao itil! 
-- Epphp, ; ; 
30) % A , y a f 
ovd abty Kumpis yvacerar bv TéToKers 


78. —MEAEATPOYT 


Ei Krapso elyey "Epos, Kat en mrepd, pnd ém) vdtov 
: TOEa Te Kal papérpav, ND eddy: él 1éTATOD, 

val Tov yatpov épnBov é emrouyupat, “Avtioyos pep 
nv dv "Epps, 0 8 "Epws tdumradty ’Aytioxos. 


79,—AAHAON 


‘Avrimar pos ee éedirna 787 AyjyouTos épmros, 
Kai ads é« Yruxpiis ip avécauoe Téppns* 

Bis 6€ wets dewv éruyor proyos. a ducépwres, 
pevyere, m1) mpyoe Tavs Wéras arrdpevos. 


80. —MEAEATPOT 


Puy Sva8depure, Tl GOL TO réravbiy* "Eporog 
TPAdLa bua bs ae addis avapréyerar; 
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BOOK XII. EPIGRAMS 76-0 
76.—MELEAGER 


Ir Love had neither bow, nor wings, nor quiver, 

nor the barbed arrows of desire dipped in fire, never, 

I swear it by the winged boy himself, couldst thou 

tell from their form which is Zoilus and which is 
Love. eae ae : 
| ~  %7.—ASCLEPIADES or POSIDIPPUS 


Ir thou wert to grow golden wings above, and on 
thy silvery shoulders were slung a quiver full of 
; arrows, and thou wert to stand, dear, beside Love in 
I _ his splendour, never, by Hermes I swear it, would 

«Cypris herself know which is her son, 








78.—-MELEAGER 


~ Ir Love had a chlamys and no wings, and wore no 
bow and quiver on his back, but a petasus,! yea, I 
swear it by the splendid youth himself, Antiochus 
would be Love, and Love, on the other hand, 
_ Antiochus. Base atk se 
fg, eet 79,——-A NONYMOUS. ; 
- Antiparer kissed me when my Jove was ‘on the 
wane, and set ablaze again the fire from the cold ash. 
So against my will I twice encountered one flame. 
Away, ye who are like to be love-sick, lest touching —_. 
those near me I burn them. Bea bead deh 


- 80—MELEAGER | 
Sore weeping soul, why is-Love’s wound that was _ 
assuaged inflamed again in thy vitals? No, No! for 


1 The chlamys and petasus (a broad-brimmed hat) were - 
the costume of the ephebt (youths of seventeen to twenty). 
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GREEK ANTHOLOGY 


KM, Bah; apas oe Atos, pa} mpos Ards, ® hirdBovra, 
Knons réhpy Top bmohapopevor. 

avrixa yap, Anbapye KAKOV, WAND el ae duyovcay & 
Mapper’ "Epos, ebpav dparériy aixicerar 


81.—TOY AYTOY 


Woyardras Sucépwres, 6 door hoya Tay pirdmrasa 
oloaTe, TOD TLKpOD yevodpevot pederos, 

\pux pov iSeop fotnpar," Arux pov, TAXOS, dptt Taxelons 
ex Xdvos TH "wh xeire meph Kpadin : 
Hy yap Wel érrqy Avoviciov. arr, opodovrou, 5 
mp atoat omdayxver, wip am’ éued oBécare. 


82.—TOY AYTOY 


"Eorevdop Tov "Epora puyeiv 6 6é Bavov avaras 
| paviov éx réppys; etpé pe KpUTTOpUEvay" 
KUKMATAS e ou Toka, XEpOs. & aKpavurar Sioadv, 
Kalo we, srupos Opataas, eis we Kaley éBanev- 
ee 68 proves mayTn por érédpapov. wo Bpayd 
éyyos 
tea éwor peya wip, Davior, év xpacia. 


83.—TOY AYTOY 


Ov Dp erpacev "Epos Tofols, ov Aapras avarpas, 
Os mdpos, aidopnévav Cicer v bré Kpadia: 

otro pov be TLodotos pépav Kurpidas pupoderryes 
paviov, ai pov émots Opes nip EBarev 

én 86 we héyyos ernge. 70 5é Bpayd haviov apbn & 

gdp  wexiis Th PD ALO MEVOY xpadig, 










if Possibly inute: snow. 
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BOOK XII. EPIGRAMS 81-83 


God’s sake, No! For God’s sake, O thou lover of — 
unwisdom, stir not the fire that yet glows under the ~ 
ashes! For straightway, O unmindful of past woe, 
if Love catch thee again, he shall vilely use the truant 
he has found. hy 


81.—By THE Sams 


Love-stcx deceivers of your souls, ye who know 
the flame of lads’ love, having tasted the bitter honey, 
pour about my heart. cold water, cold, and quickly, 
water from new-melted snow. For I have dared to 
look on Dionysius. But, fellow-slaves, ere it reach 
my vitals, put the fire in me out. 


82.—By tue Same 


I mabe haste to escape from Love; but he, lighting 
a little torch from the ashes, found me in hiding. 


_ He bent not his bow, but the tips of his thumb and 


finger, and breaking off a pinch of fire secretly threw 
it at me. And from thence the flames rose about me 
on all sides. O Phanion,! little light that set ablaze 
in my heart a great fire. Cee 


83,—By THE ‘Shwe 


Eros wounded me not with his arrows, nor as erst 
lighting his torch did he hold it blazing under my» 
heart; but bringing the. little torch of Cypris with. 
scented flame, the companion of the Loves in their 
revels, he struck my eyes with the tip of its flame. 


- The flame has utterly consumed me, and that little — 


torch proved to be a fire of the soul burning in my 
heart.” tik Ae ae ae, eat 
1 In this and the following epigram he plays on her name, — 
which means‘a little torch, = Fs ees 
gt aaa: gar 


i. 














GREEK ANTHOLOGY 


84. —TOY AYTOY 


‘OwO pom, Bobetre Tov éx Tedd-yeus én yatay 
dprt ye mpwrorhov ¢ iyvas épetdopevov 

— ExKet THS’ Oo Biatos "EK pas: proya § ula Tpopaivey 
maidos tameorpentet A Kadros épacrov ice. 

Balvoo & ixvos ém’ ixvos, &v déps & 95v rurwbev 
eldog adapratov xeireowy HOU Piro. 

dpa ye THY TK pay mpopuyav ada, TOUNU TL KELUNS 
LK POT EpoV xeprp Kipa wEep® Kuvrpioos ; 


85.—TOY AYTOY 


| Oivorsras défacbe ror éx meddyevs, dye. a OvTOV 
Kal KNOTAS mpopuyert ; év xBovk & OAADpEVO, 
apre yap éx vnos pe wovov oba Oévr’ él yalay 
| aypevoas net THOS 6 Biatos’ Epes, 
edad omrov TOV maida Seaareéyovt” évonoas 
—abroparous S deo Toool TAXDS pépopuas. 
Kxopateo 8° ove oivoy tm ppeva, wip o€ yeutobeis. 
. anni pirot, Eeivor, Bavoy émrapKécare, 
apKécat , ® Eeivot, naue Eeviov ™ pos "Epos 
deface oAAUMEVOY TOY dirtas f iKeT YY. 


. 


86. —TOY AYTOY 


‘A Korpus Onreva yuvarcopan prdyat Barrer 
‘apoeva. S auros. "Epos ¢, iwepov avto xel. 

wet paya; worl Taio 7 patépa; haut dé cadtapy 
Kumpuy épety: “ Nixg 16 Opacd maLddptov.” 


1'T conjecture exlorjayer and render 80, 
saa meee 


5 


10 


neces en eee in tenet ete 


t 





BOOK XII. EPIGRAMS 84-86 
 S4—By rae Sante 


Save me, good sirs! No sooner, saved from the sea, 
have I set foot on land, fresh from my first voyage, — 
than Love drags me here by force, and as if bearing 
a torch in front of me, turns me to look on the loveli- 
ness of a boy. . I tread in his footing, and seizing on 
his sweet image, formed in air, I kiss it sweetly with 
my lips. Have I then escaped the briny sea but to 
cross on land the flood of Cypris that is far more 
bitter ? 


85.—By tur Same 


ReEckIvE me, ye carousers, the newly landed, escaped 
from the sea and from robbers, but perishing on land. | 
For now just as, leaving the ship, 1 had but set my 


foot on the earth, violent Love caught me and drags 


me here, here where I saw the boy go through the 
gate; and albeit I would not I am borne hither 
swiftly by my feet moving of their own will. I come 
thus as ‘a reveller filled with fire about my spirit, not 
with wine. . But, dear. strangers, help me. a_ little, 
help me, strangers, and for “the sake .of Love the 


Hospitable! receive me who, nigh to death, supplicaite re 
for friendship. 


86.—By roe SAME 


It is Cypris, a woman, who casts at us the fire af . 


passion for women, but Love himself rules over desire *. 


for males. . Whither shall I incline, to the boy or to. 


his mother? 1 tell you for sure that even Cypris 


herself will say, “The bold brat wins.” 


‘1 The title Xenius (Protector of stran; gers) Was proper: °° 
to Zeus. Meleager transiers it to es : 








GREEK ANTHOLOGY 
87.—AAHAON 

Trfjpov “Epas, ob Ojrvuv éuol wdOov, adrAd Trev’ aiel 
Swvevers orepomny KavpaTos apcerixod. 

ddnroTe yap Anuwve mrupovpevos, drAOTE Nevoowy 
"Iounvor, Sorryors aicy éyw Kapdrovs. 

ob povvols & él tolct Sedopxaper' GAN érimdvray § 
adpkuae Tovkupavy KavOov éperxdpeda. 


88.—AAHAON 


Atooot pe tpbxovar Katauyivovres épwres, 
Eipaye, cat diocais évdédeyar paviats: 
e \ bl ? / / ? e \ , 
n bev er “Acdvbpovu krivw déuas, % 5é mddtv pot 
bpbarpods vever TyrXEpov oFvrepos. | 
2 ay oe ‘ 
tentat, éuot Tod0 70, Kal eis wmAdoTIyya Sixalny 5 
veLpdpevot, KANP@ Taua péperOe pédn. 


| 89.—AAHAON 
Kurrpe, ri wor tpiocous ef &va oxorov Hracas iods, 
év 08 wih ~WuxR rproca Twémnye Bédn; 


X Qn \ / a] > e 7.3 4 
Kal Th pev prSyouat, THO Exxopar FS arrovedow, 
Siatd lo, AGBpw Oo ev wupl was prASyopas. 


90.—AASHAON 







Oixér’ épd. memddaixa moGos tproly: els pep 
éraipnss . | : 
eis O€ pe trapOevixhs, els 66 pw Exavoe véour 
Kat cata Tay Hrynka. yeyvuvacwas per, eratpns 
meiOav tas éyOpas avdev éxovts Ovpas: 
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BOOK XII. BPIGRAMS bis | 


87. —inowratota 


Persistent Love, thou ever whirlest at me no de- 
sire for woman, but the lightning of burning longing 
for males. Now burnt by Damon, now looking on: 
Ismenus, I ever suffer long pain. And not only on 
these have I looked, but my eye, ever madly roving, 
is dragged into the nets of all alike. 


88.-—ANONYMoUs 


Two loves, descending on me like the tempest, 
consume me, Eumachus, and I am caught in the 
toils of two furious passions. On this side I bend 
towards Asander, and on that again my eye, waxing 
keener, turns to Telephus. Cut me in two, I should 


_ love that, and dividing the halves in a just balance, 


carry off my limbs, each of you, as the lot decides. 


89,—ANoNnYMoUS 


Cypris, why at one target hast thou shot three 
arrows, why are three. barbs buried in one soul? 
On this side I am burning, on the other Iam being 
dragged ; I am all at a loss which way to turn, and 
in the furious fire I burn away. utterly. 


90. ~~ ANONYMOUS 


‘No longer do I love, I have wrestled with thise Mh 


passions that burn: one for a ‘courtesan, one for a 
maiden, and one for a lad. And in every way I 
suffer pain, For I have been sore exercised, seeking — 
to persuade the courtesan’s doors to open, | the foes of - 
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EoT pope 88 xdpns él ragtiéos aiev dimvos, 
év TO mB ewvoTatov masdt pidnua, 618005. 

olmo Tas elma Tip TO tpitov; é« yap éxetvou 
Bréupara kab neveds édrridas otda pdvor. 


91, _—TIOATSTPATOY 


Aweass’ Eps aiBew puxiy wav. & Ta Tepiood 

opGaruol mavTn mara KATOTTOLEVOL, 

eldere Tov Xpucéasor Weplo KeTTOV Xapirecow 

“Avriox: Y, AcTrapav avOenov niPéwr, 
apxeitw: th Tov nOvy énnuydccagbe Kat aBpov 
— Eracixpatn, Vadins épvos toarepdvov; 
raterde, Tpuxen be, catapreyOnré ToT” Hon? 

ot S00 yap uy odk dv éXouTe piav. 


92. —MEAEAT'POT 


90 mrpoddras Wuyiss TaAlowy KUveEs, aidv é éy ieS 

: Kurrpidos op Parpol Bréppara ‘Vptopevot, 

jpmdoar’ ddov ‘Epon’, apves AUKOY, ola Kopavn 

oxoprioy, os rédpy mop brobarmopevor. 

bpae” 6 Tt Kab Botnreo be. rh poe vevoric eva. yetre 
daxpua, T pos & ‘Teérnv avToponeire TAXOS; 

onraa®” év KaNNEt, Tuper® DroKaopevot VOVs 
aKpos erret Wuxijs eotl udyetpos "Epws. 


93 —PIANOT 


0 araises AuBipwvOos dvé£o8os Fi yeep dv 8, Spies 
pins, os bE TovTo Tpocapméexeras. : 





1 This seems to be the meaning 3 ; had he'wished to say he 
had kissed. her once oe he must. t have. used. the aorist.. - 
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BOOK XII. EPIGRAMS 91-93 


him who has. nothing, and again ever sleepless Imake 
my bed on the girl’s couch, giving the child but one 
thing and that most desirable, kisses.) Alack ! how 
shall I tell of the third fame? For from that I have |. 
gained naught but Biances and. empty hopes. 


91—-POLYSTRATUS 


A povste love burns one heart. O eyes that cast | 
yourselves in every direction on everything that ye 
need not, ye looked on Antiochus, conspicuous by his 
golden charm, the flower of our brilliant youth. It — 
should be enough. Why did ye gaze on sweet and — 
tender Stasicrates, the sapling of. violet-crowned — 
Aphrodite? Take fire, consume, be burnt up once — 
for all; for the two of you could never. win one. 
heart.? 

92.—MELEAGER 


OQ EvEs, betrayers of the soul, boy-hunting hounds, 


your glances ever smeared with Cypris’ bird-lime, ye 


have seized on another Love, like sheep catching a 


wolf, or a crow a scorpion, or the ash the fire that 


smoulders beneath it. Do even what ye will. . Why 
do you shed showers. of ‘tears.and straight ran off 
again to Hiketas? Roast yourselves in beauty, con- 


“sume away now over the. fire, for hovel is an 2 adinixable os 


cook _ the soul. 
93. “RHIA NUS . 


Boys. are a labyr inth: from -which: ‘thems. is no. way & 


out; for wherever thoi: castest thine eye it. is fash 


2 This last ling seems to me obscure, as the heart, to jndye- eas 
‘from line 1, must be-his own) ‘nob that, io the beloved... 


337 . 





GREEK ANTHOLOGY 


TH pav yap OedSapos dyet Tork miova capes 
akuny Kal yutov a&vOos axnpdooy' 
th 8¢ Piroedjos ypvceov fGos, ds 76 Kas tos 5 
ob péyas, ovpavin © auditéOnre xapis. 
Ay & ért Aertiven atpéyrns Séuas, ovKéte yvla 
Kivyaes, AUTO & ws addpavTs pevels 
iyvea KodrnOels: Tolov cédas upacw aides 
Kodpos Kal vedtous éx Kopupis dvuyas. 10 
yatpete karol mwaides, és dxpuainv Sé poroure 
HBnv, wal AevKnv audiécacabe Kopny. 


94.—M HAEAT'POT 


Tepmvos uev Arddwpos, év dupact & ‘Apaxrevros, 
Hdverrns dé Aiwv, dopvi & OvrAadys. 

GANA od pev avots aTardxpoos, © 64, Dedoxreas, 
éuBrere, TH 58 AGEL, Tov be... TO NEeTOpEvon" 

@S yds olos é€uos vd0s ApOovos: Hy 8 Mvicn@ 5 
Aiyvos émuBreyrys, pnKér toss TO KaAOD. 


95.—TOY AYTOY 


Ei oe Tlo800 orépyovar, Piddonrees, 4 Te wupomvous 
Tle6a, cat eddrXreus avOorGyou Xaperes, 

ayKas &yots AtdSwpor, 6 68 yAuRdS dvtios abot 

Acpodeos, xetcOa © eis yovu Kaddixparns, 

iatvot 6¢ Atwv rod’ evoroyoy év yepl reivev 5 
aov Képas, OtALaSns 8 adTs repiocKvOicas, 

Soin 8 Hdd Pinua Dirov, Onpwv 66 Aarjcae, 

OM Bos 8 Evdquou terOov bard yAapves. 
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BOOK XII. EPIGRAMS 04-95 


entangled as if by bird-lime. Here Theodorus attracts 
thee to the plump ripeness of his flesh and the un- 
adulterate bloom of his limbs, and there it is the 
golden face of Philocles, who is not great in stature, 
but heavenly grace environs him. But if thon turnest 
to look on Leptines thou shalt no more move thy 
limbs, but shalt remain, thy steps glued as if by in- 
dissoluble adamant; such a flame hath the boy in his 
eyes to set thee afire from thy head to thy toe and 
finger tips. All hail, beautiful boys! May ye come 
to the prime of youth and live till grey hair clothe 
your heads, ; oe: 


- 94.-MELEAGER 


Deticutrut is Diodorus and the eyes of all are on 
Heraclitus, Dion is sweet-spoken, and Uliades has 
lovely loins. But, Philocles, touch the delicate-skinned 
one, and look on the next. and speak to the third, 


_ and for the fourth—etcetera; so that thou mayst see 
how free from envy my mind is. But if thou cast 


greedy eyes on Myiscus, mayst thou never see beauty — 
again. 


95.—By tHe Same 


Purrocies, if thou art beloved by the Loves and. 
sweet-breathed Peitho, and the Graces that gather — 


a nosegay of beauty, mayst.thou have thy arm round 


Diodorus, may sweet Dorotheus stand: before thee 


_ and sing, may Callicrates lie on thy knee, istud jacu- 


landi peritum cornu in manu tendens calefaciat Dio, 


decorticet Uliades, det. dulce osculum Philo, There 5 | 


garriat, et premas Eudemi papillam. sub chlamyde. — 
a Peace 329 
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el ydp cou Trade TEepTva. mépou beds, © pdKap, olay e 
apTuces Talay. ‘Popainhy homdda, 10 


96 -—AAHAON 


Obrs pdray Ovaroise paris rordde Boarat, 
as ou madyra eoh maou edwxay & EXEL.” 

eldog pev yap aro ov, er’ dupact & a TeplaasLos 
aides, kal orépvors duderébare xapes, | 

olot kal niO éous emloayvac ae arn ent mwoooly 5 
oveéte Tay avrav ddxap é exer oe yape. 

TID xpnris xporpen mobos L: ixVLOY, ayabe Tldppe, 
Kandel 66 opetép@ Teper Ayardopevon. 


97,—ANTIIIATPOT 


Ebrrddapos EavOov pev épevBera, | loov "Epwrt,’ , 

péoda, mott Kpnraév motuéva Mnpedvny- ak 4 

 éK ‘5 vu Mnpiovew [lodaXetptos ovKer’ és "Ho x 
veiras iS as pOovepa maryryevererpa pics. 

él yap TO ToT évepOe Ta 0 trypodev i iga wéNorTo, 

gy dv Ayirdrtos déptepos Alaxiden. 


98.—TIOZEIAITIMOT 

Tov Movodv rérruya loos Siyjoas, er’ axdvoais 
Kol piSew eG ére, wip bird mevpa Barov: ay 

7 é mpiv év BiBrous memoun pen GAN dB epiger: 
Sorex avinpp Saiwove Ca ieit a 


enema 





a Y gather that. a“ Rowan ‘platter ” was a large dish con- 
taining various hors-@auvres, and not an elaborate made dish, 
but'l find no information in’ dictionaries: “One might. rerider 
{¢frittura Romana,” a niixed- dish fomiliar -¢ to those who j 
know Roman cookery. — me : cape ae 
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BOOK XII. EPIGRAMS 96-08 


For if God were to grant thee all these’ delights, 
blessed man, what a Roman salad? oF boys: wouldst 
“thou dress. 

96 Anonymous: 


_Nor in vain is this saying bruited among mor tals, 
ff The gods have not granted everything to every-- 
one.” Faultless is thy form, in thy eyes is illustrious | 
modesty, and the bloom of grace is on thy bosom. 
And with all these gifts thou vanquishest the young 
men? but the gods did not grant to thee to have the 
same grace in thy feet. But, good Pyrrhus, this boot 
shall hide thy foot? and give joy to thee, proud of 
its beauty.? 

97.—ANTIPATER 


Eupatamus is ruddy red like Love, as. far. as 
Meriones,* tlie captain of the Cretans; but from 
‘Meriones onwards Podaleirius no longer goes back to 
the Dawn: see how envious Nature, the universal 
mother, is. For if his lower parts were equal to his 
upper he would. excel Achilles, the grandson. of 


Aeacus, 
98, _—POSIDIPPU S 


Love, tying down the.Muses’ cicada’. on a bed of 


thorns, would lull it there, holding. fire © under: its 
sidés. But the Soul, sore tried of old amid: books, 


makes. light of other pain, a upbralts. the: es, va 


less god. 


2 Literally, ‘the step of aay feat: 4 indlosting that the” " to 


malformation was in the actual foot, nob, e.g. in the ankle, - 
3 The verses seem to have’ been: setit with a present of a 
pair of ornamental boots, 
4 He means his thighs (mers). Tn line 5. thére’is‘a play 
on Podaleiriua, ‘‘lily-footed,” and so pale: und: sunlike: the 
rosy dawn, but the ae is obscure. : peaaiee 
* ‘Lhe poet’s:soul. “6 ies & tereh, ee 
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99,-AAHAON 


"Hypetrp i in’ "Epwros 6 ) pnd? dvap, ove” Euabov nip 
apoev * motmatvery Oeppov b bd Kpasdtas, 

yypedOnv. arn’ ob pe Kaxdv Todos, dXX’ axéparoy 
owt popov alaxovn Bréupa KaTnve paKoer. 

tnxécOw Movoéwy 6 modus movos* év tupt yap vous 5 
BéBrnras, yruKephs &xGos Exwov advvys. 


100.— AAHAON 


Eis oleov pe wo0av ipéva Eévoy, & Kurpt, beica 
ouK éXeeis, KAUTH Telpav exoura TOVOY; 

Hp eres at dnra, wraGeivy Kat TOUT’ eras eireiv, 
“Tov copov év Movoas Kuirpis étpwce pov’ i 


101.—MEAEATPOT 


: Tév pe Todas & ar pwrov ome arépvoiat Mulorkos 
dppace Tokevoas, TOUT éBonoer & emo" 
“Tov Opacdy elrov éya to & én’ dhpior xeive 
dptayya 
“cenrrrpospspov codias nvide Torol Tata.” 
TO 8, boop aprvevoas, TOS epnv: “Dire Kodpe, 
Th Gap Bets; 5 
wavrov amr OdrAvwrov Lhva tat eiNa? “Epos.” 


02.—-KAAAIMAXOY 


‘Dypevrs, iiciahen éy oUpers TavTa hayosy 
. bib, nab raons iyvia Sopcarisos, 
1 I write wip foe 2 wep Epoeve - MS. 
332 





BOOK XII. EPIGRAMS 99-102 
99, _— ANONYMOUS 


I am caught by Love, I who had never dreamt it, 
and never had I learnt to feed a male flame hot 
beneath my heart. I am caught. Yet it was no. 
longing for evil, but a pure glance, foster-brother of 
modesty, that burnt me to ashes, Let it consume 
away, the long labour of the Muses; for my mind is 
cast in the fire, bearing the burden of ) sweet pain. 


160ANonvaocs 


To what strange haven of desire hast thou brought 
me, Cypris, and pitiest me not, although thou thyself 
hast experience of the pain? Is it thy will that I _ 


should suffer the unbearable and speak this word, 


ue Cypris alone has woured the man wise in the 
Muses’ lore”? 


101.—MELEAGER. 


_ Mvisevs, shooting me, whom the Loves could not 
wound, under the breast with his eyes, shouted out 
thus: “It is I who have struck him down, the over- 
bold, and see how I tread underfoot the arrogance. 
of sceptred wisdom that sat on his brow.” But I, 

just gathering breath enough, said to him, «Dear 


boy, why art thou astonished ? Love ; Brought Hawa: nie ee 


Zeus himself from Oe 


102,—CALLIMACHUS ; 


Tue huntsman on the hills, Rpicydes, tracks every 
hare and the slot. of every hind through’ the frost 
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glen Kab vipeT@ kexpnyévos. ie 5é res elmrn, 
se TA, 708e BéBAnTat Onpiov,” ovK éxaBev. 

xobpos gpes Torade Ta pep pevyoura Side —-& 
olde, Ta O° év péoo@ Keipeva TapTératat 


103.—AAHAON 
Oise gidety piréovras: érlorapat, WV pe GOLK TEs, 
-picely: aydhotépwy eiui yap ove dbdans. 
104.—AAHAON 


Odpos zpos Tap.  éuor pevéro feovov Hv 68 rpds GAXovS 
horricy, Hee xowov épwta, Kimpe. 


105.—AZKAHIITAAOT 


“Muxpos” Epos éx untpos er evOijparos d dnonrrds, 
_€& oixev trpod Adpisos ov Téropas’ 
aN. QUTOD, pirear | Te Kal abi ora, perm deis, 
ov ToAXois, evepas 8 els évl cuppépopar. 


106—MEAEATPOT 


“Ev KaXov 016 TO way, &y poe feovov olde TO Aixvoy 
Oppat, Mvicov opdy Tara be Tubhos eye. 

mdpra © éxelvos éuot pavraveras dip’ égopwow 
dpbarpot puyx7 me Vapw, ob nee 


107.—AAHAON 


Top Karon, @ Xdpures, Atovicrov, él yey EXOLTO 
Tapia, Keb eg @pas aibis a gece. Kado: 
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BOOK XII, EPIGRAMS 103-107 


and snow. But if, one ‘say to him, “ Look, here is a 
beast lying wounded,” he will not take it. And even 
so is my love; it is wont to pursue the fleeing g game,! 
but flies past what lies in its: path. 


| -103.—Anonymous 


I Know well to love them who love me, and I know 
to hate him who wrongs me, for I am not unversed 
in both. 


104. — Anonymous 
Let my love abide with me alone; but if it visit 
others, I hate, Cypris, a love that is shared, 
| | 105.—ASCLEPIADES 
I ama little love that flew away, still easy to catch, ° 


from my mother’s nest, but from the house of Damis 


I fly not away on high; but here, loving and beloved | 
without.a rival, | keep company not with many, but. 


with one in happy union. 


/106.—MELEAGER | 
I Know but one beauty in the world; my nen : 


eye knows but one thing, to look. on Myiscus, and for a 


all else I am blind. He represents everything to me. 


Is it just on what will een the soul that the eyes HO 


look, the flatterers? 
107. i Satiecen | | 
ve Graces, if lovely Dionysius’ choice be. for mae," 


lead him on as now from. ‘season to season. in ever. ie 


* Horace, Sait, 1,25 105 ang: i : 
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et & Srepov areptese mrapels éué, piprov &odow 
EppipOw Enpots pupdmevoy cxvBaracs. 


108.— AIONTZIOT 


Ei pdv ene orép£ess, eins iaduorpos, “Axpate, 
Xiw, cab Xlov wovav peruy porepos: 
> > ang , > fA f ? \ / 
et & &repov Kpivass éuébev wA€ov, dudt oé Baty 
n ? 
Kove d&np@ rupdpevos Kepdug. 


109.—MEAEATPOT 
‘O rpudepos Arddwpos és HiOous Prova BddAXOV 
Hypévra Napupots dupact Tipapiov, 
To yAvevrixpov "Epwros éyav Bédos. 1% 765 Katvov 
CdwBos ope préyerat wip mupl Katdpevov. 


+. 110.—TOY AYTOY 
"Hotpare yrvnd Kddrdos* Sod brdyas Supact Bdrre. - 
dpa xepavvondyay 7aid avédekev "Epos; 
yaipe Wld0wv axrtiva pépwv Ovatoics, Mvicxe, | 
Kal Adurrals él ya mupads éuot pirsos. 


111.—AAHAON 
IIravds “Epes, od 8€ tocol tayds: 76 88 KadXOS Gpolov 
auportépwv. Ttofots, EiBie, revrdpcda. 








| 
—112—AAHAON rani | | 
Eigapetre véot tov "Epwr’ dryet "Apteatdaos, | 

moppupén Sjoas Kumpidos dpreddvy. | 
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BOOK XII. EPIGRAMS 108-112 


renewed beauty, but if, passing me over, he love _ 
another, let him be cast out like a stale meee 
mixed with the dry sweepings. 


108,—DIONYSIUS 


Ir thou lovest me, Acratus,' mayest thou be ranked 
with Chian wine, yea and even more honey-sweet; 
but if thou preferest another to me, let the gnats 
buzz about thee as in the fume of a jar of vinegar. 


-109.—MELEAGER 


Deuicate Diodorus, casting fire at the young men, 
has been caught by Timarion’s wanton eyes, and — 
bears, fixed in him, the bitter-sweet dart of Love, 
Verily this is a new miracle I see; fire is ablaze, 


burnt by fire. 


| 110.—By THe Same 
Ir lightened sweet beauty; see how he flasheth 


‘flame from his eyes. Hath Love produced a boy 
armed with the bolt of heaven? Hail! Myiscus, who 


bringest to mortals the fire of the Loves, and mayest 
thou shine on earth, a torch Defending. me, 


111. =: Awonvuevs | 
Winaep is Love and thou art swift of foot, and fhe 


beauty of both is equal. We are only second to him, : i cS 


Eubius, because we have no bow and aITOWS, 


112. — ANONYMOUS | s 
Since, ye young men; Arcesilaus is leading Love 


| hither, having bound him with the. purple cord of 


Cypris. 


1 The name means ‘e unwatered wine.” 
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GREEK ANTHOLOGY .. 
113.—MEAEATPOT 


Katrés "Epws 6 mravos év alféps déojuos pro, 
aypeubels Tois cois Gupact, Tindpiov. 


114.—TOY AYTOY 


‘Hods dyysne, xaipe, Paco dope, Kat Taxs AOors 
“Eowepos, iv am dryers, AdOptos avOus dyov. 


115.—AAHA ON 


“A xpnrop pavine eriov' weOtov péya pibots 

a dmc par TON eis OOo” dg poavvar. . 

Keopdoopen’ ti 5é poe Bpovréav perder, h Th Kepavvdsy; 
iv Bdrdy, Tov épod’ Grdov arpwrov Exwv. 


: 116.—AAHAON 
Kopdoopatr peli yap dros péya. wat, WdBe todToy — 
Tov oréhavoy, Tov euols Sdepvaot Aov6peEvov: 

A + BJ \ , 5DO tf: yw o * 
paxpyy © ovxl parnv odov tEopay éors 8 awpl 
X\ / 3 \ / X\- 3 \ - 
Kab cKOTOS* GAA péyas haves éuol Oeuiown. 


117, —MEAEATPOT 


BeBrjodw eb Bos aarre’ mopevcopat. "Hvide, Toe, 
. oivoBapés. Ti eyes dpovriba; Kapaa ofc.) 
Kopagowars ITo?, Oupé, TpeT DN; Ti 8 Epwte Aoyerwds3 
dare tTadxos. lot 3 9 mpoade Adyou perder; 
1 T slightly alter the received punctuation in this line, 
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BOOK XII. EPIGRAMS tr3-117 _ 
113.—MELEAGER _ 


Even Love himself, the winged, hath been made 
captive in the air, taken by thy eyes, Timarion. 


114.—By ‘Tae Same 


Star of the Morning, hail, thou herald of dawn! 
and mayest thou quickly come again, as the Star of 
Eve, bringing again in secret her whom thou takest 
away. 


1 ibe Augnysoes | 
I wave quaffed untempered madness, and all drunk 


with words I have armed myself with much frenzy 
for the way. I will march with music to her door, 


and what care I for God’s thunder and what for his 


bolts, I who, if he cast them, carry love as an im- 


penetrable shield ? 


116. ht ponots . 


I wits go to serenade him, for I am, all of me, 
mighty drunk. Boy, take this wreath that my tears . 
bathe. The way is long, but I’ shall not go in vain; 
it is the dead of night and dark, but for me Themison 
is a great torch. 


| eg ae ca 


'Ler-the die be cast; light the torch ; I will go.” ak 
“ed ust. look! What daring, heavy with wine as thou. 


art!” “ What care besets thee? I will go revelling 


to her, I will go.” “Whither dost thou stray, my. ne 


mind?” Doth love take thought? Light up at 
onee.” * And where is all thy-old study of logic?” 
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GREEK aNTBOtoey 


Epplpia aopias 6 6 TWorLS wévos sy povoy o1da & 
To00", brt nal Znvos Ajpa xabeirev "Epws. 


118.—KAAAIMAXOT 


Ri pev éxav, Apyiv’, érexopaca, pupra peupou 
ei 8 déxwv kw, THY mpoTéTetav Spas 
dkpytos' Kat Epos we nvdykacav’ ov 6 wey avTdv 
e > 3 y , \ yg 
eldxev, 0 S ove ela coppova Ovpdv exe. 
rOdv & ode éBonaa, tis } Tivos, GAN edirynoa 5 
: \ f 3 no ? LOL 9 10 ~ 
THY PALYV' EL TOOT EOT AOLKNL, AOLKD. 


119.—MEAEATPOT 


Vice, 1 vat pa oé, Bareye, To cov Opdcos' ayéo, Ke@pucov 
dpxe Geos Ovarav. avdxet kpadtay’ 
év mupt yevvabels orépyels proya Tap év part, 
Kab pe wadw Sioas Tov ody dyes ixéryv. 
9 mpoddtas Kamiatos bus: ted 8 dpyia npvrrew § 
* lel 3 ? > \ \ “ a7 
avddy, éxhaivery rapa od vov ééres, 


120.—IIOZEIAINNOY 


Evorr, Kal mpods o6 paxjoouar, ovd drepoduat 
Ovynros gov od 8, “Epos, ennere poe T poo arye. 
ty He AEBys peOvorr’, array éxSoTov a axpe dé wipe, 
‘Tov maparakdpevov mpos a8 Koyiopoyv yo. 
Ly write dmdxer : avioxe? MS, 
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BOOK XIL EPIGRAMS iheiie 


“« Away with the long labour of wisdom ; this one. 


thing alone I know, that Love brought to naught 
the high mind of Zeus himself.” > 


118.—CALLIMACHUS 


Ip I came to thee in revel, Archinus, willingly, load : 


me with ten thousand reproaches ; but if I am here 
against my will, consider the vehemence of the cause. 


Strong wine and love compelled me; one of them_ 


pulled me and the other would not let me be sober- 

minded. But. when I came I did not cry who I was 
or whose, but I kissed the door-post; if that bea ain, 
I sinned. 


119..-MELEAGER: 


I snatt bear, Bacchus, thy boldness, I swear it by 
thyself; lead on, begin the revel; thou art a god; 
govern a mortal heart. Born in the flame, thou lovest 
the flame love hath, and again leadest me, thy sup- 
pliant, in bonds. Of a truth thou art a traitor and. 
faithless, and while thou biddest us hide thy mysteries, 
thou wouldst now bring mine to light. . 


120, —POSIDIPPUS 


Tam well. seed, and will fight with thee and not 


give in, though I am a mortal. And thou, Love, | 


come no more against me. If thou findest me drunk, 
carry me off a prisoner, but as long as I keep. sober 
I have Reason standing in battle array to meet thee. 


1 The poem is in the form of a dialogue with himself. . 
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121.—PIANOT 


"H pa wi TOL, Knredvixe, de a&tpameroto Kyte 
oT ELVIS qrne av Tab Merapal Xdpores: 
Kab oe Toth podéarou € emnyyvavro XEpecory, 
xadpe; memoina ae Ss HriKos erat xapes. 
TyroGe pot para xaipe mupos & ove aopures dooor 5 
Epmrew avnpiyy, & diros, eee 


122.— MEAEATPOT 


*O. Xdprres, Tov KaXov ‘Aptoraydpyy éodotoat 
aytiov, els TpUpPepas Wynaricarbe yépas* 

obvena Kal poppe Barnet brAOya, Kal yrAuKupUOe? 
Kaipla, Kab cvyav supace TepTVa Aarel. ane 

TOO Hoe mralorro. Tide WréEOV; as yap Ordptrov 5 
Zevs véov p aliay 6 0 mais panpa xepavvoBorelv. 


« 


123,—AAHA ON 


Tuya wey TaVT Oe tov ’Aytixréous Mevéyappov 
Anpvio cots paraKots éorepdvora oéxa, 

Kal Tpia aes epihnaa Tepuppevov aipare TON" 
GNX’ €uol Av cuvpyns Keivo weduypoTEpov. 


124.—-AAHAON, of 88 APTEMONOS 


AdOpn manraivovtTa’ Tapa Prenv "Byédq pov 
Aapwos dcpn inv TOV xaotevr’ eKUC A, 
Sexuatvor Kab yap jot évurr tos HAVE dapétpyv 
- atopdr,? cal dovs ayer’ ahee neuen, 


1 TI write Sepatvo; Sequalvwr MS, 
.8 I write. ener) : ‘alraley MS, 
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BOOK XII. EPIGRAMS 121-124 


Tett me, Cleonicus, did the bright. Graces meet 
thee walking in a narrow lane and take thee in their — 
rosy arms, dear boy, that. thou hast ‘become such a 
Grace as. thou art? From afar [ bid thee all hail, but 
ah! dear, it is not safe for a dry corn-stalk to draw 
nearer to the fire. 


122,-MELEAGER 


Ye Graces, looking straight on lovely Aristagoras, 
vou took him to the embrace of your soft arms; and 
therefore he shoots forth flame by his beauty, and 
discourses sweetly when it is meet, and if he keep 
silence, his eyes prattle delightfully. Let him stray 

far away, I pray; but what does that help? For the 
boy, like Zeus from Olympus, has learnt of late to 
throw the lightning far. 


123.—ANonyMous 


Wun Menecharmus, Anticles’ son, won the boxing _ 
match, I crowned him with ten soft fillets, and thrice — 


I kissed him all dabbled with blood. as he was, but Renee 


the blood was 3 sweeter to me than aie 


124, —ARTEMON Oe 


As Hchedeinue was peeping out of: bits aoe 0 on the “ Ene 


sly, I slyly kissed that charming boy who is just in 
his prime. Now I am in dread, for he came to: mein. 
a dream, cia] a quiver, and departed : ation. giving, 
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didrore pedidwy, ore 8 od hirdos. AAA pedticodwv & 
écpod cal kvldns Kat mupos yrpdpela; 


125.—MEAEATPOT 


‘HSd rt wos 80a vunros évirrvioy dBpa yeravros 
OKT@KALOEKETOUS TraLdos eT év ¥AALUEL 

Hryay "Epws td yraivav: éya 8 aranr® repi xpwrt 
arépva Barav xeveds éerrridas édperopuav. 

kab w ére viv Sarre pynuns Todos: bupace 8 Barvoy & 
aypevTHy mrnvod pacpuaTos aicv eyo. 

&® Svcepws uy, wadoal wore Kal du’ dveipwv 

 eld@AaLS KaNAEUS Kaha YALawopévy. 


126.—TOY AYTOY 


Hperai pev xpadtas yraver movos: } yap ahve 
- axpovuxel radray éxvic’ 6 Oeppos "Epws: 
ele 88 pesdjoas “"E€ets rant 76 yAvKd Tpadua,) 
@ Svaepws, AABpw KaLopevos wérdsTe.” 
é& ov 5% véov épvos év Hidéots Arodavroy | 5 
Aetocwy ore huyely ote pévey Sivapat. | 


127-——TOY AYTOY 


Eivodtov oretyovra pecapSpivov eldov "AreEw, 
apt Kopav Kapirav Ketpowévou Oépeos. 

Semrai 0° a«rivés we xatépreyor: ai pev "Epwrtos, 
madas am obbarpar. ai 68 rap’ nerlov. 


GXN’ as per vvE adOis éxoimicer is 8 év dvelpors & 


eldwrov wopphs wadrov avehrdoyicev. 
| 1 ypdyua MS.: corr, Graef, 








BOOK XII. EPIGRAMS ag-nay 


me fighting cocks,! but at one time suiling, at another 
with no friendly look, But have I touched a swarm 
of bees, and a nettle, and fire i ? . 


125. —MELEAGER 


Love in the night brought me ade my maitle 
the sweet dream of a softly-laughing boy of eighteen, 
still wearing the chlamys ;? and I, pressing his tender 
flesh to my breast, culled empty hopes. Still does the 
desire of the memory heat me, and in my eyes still 
abideth sleep that caught for me in the chase that 
winged phantom. O soul, ill-starred in love, cease 
at last even in dreams to be warmed all in vain by . 
beauty’s images. 


126.—By tue Same 


Pain has begun to touch my heart, for hot Lave: 
as he strayed, scratched it with the tip of his nails, 
and, smiling, said, “ Again, O. unhappy lover, thou 
shalt have the sweet wound, burnt by biting honey.” 
Since when, seeing among ‘the youths the fresh sap- 
ling Diophantus, I can neither fly nor abide. 


127.—By THE Same re 


I saw Alexis walking in the road at noon- -tide, at : ce 
the season when the summer was just being shorn of = 


the tresses of her fruits; and double rays burnt me, 


the rays of love from. the boy's eyes. and others from : 2 


the sun. The sun’s night laid to rest again, but 
love’s. were. kindled more. in my dreams by the. 


1 Of doubtful import. These birds were common presents. 
of lovers, but tosee them in a dream hhetided quarrels, 
4 See note on No. 78, - ee eet 
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Auglrovos S érépous én’ éuol mévov Bmvos érevEey 
éumrvouy wip puy7n xddrog atrerxovicas. 


128—TOY AYTOY 


Alronsxal odpryyes, év odjpece pneére Adu 
govetr’, aiytBarn Lavi yaprlopevar | 
pnde od tov oredOévra, AvpNn, PoiBoro mpopfre, | 

Sadvn twrapbevin werd “TdewOov ere. 
Hv yap or Hv Addvis pev Operdot,' col 8 'Taxiw0os 5 
_ reprrvos: vow ¢ Tddav oxfjrtpa Aiay éyéro. ¥ 


129.—APATOT 


*Apyelos Didowdijs "Apyet “ cards” at d¢ KopivOov 
orifat, Kah Meyapéwy TauTo* Bodot tao oe 

yeyparrau Kab HEX pe POTpeY "Apdiapdou, of 
OS Karos, GAN’ ddtyou"® ypaupact Renova’ 

THO ov yap Tétpas emepdprupes, & Gra ‘Peyvos* — 
avTos idev érépou & éort meptoadrepos. | 


130.—AAHAON 


Riva, cat ad wddw etra: “ Kandés, cards” arr 
érs hyow, | 
@s KaNOs, @S yaplets Supact Awoifeos. 


1 Operdot Dilthey : év ofper: MS, 
2 I write raid (I think the correction has been previously 


made): raira.MS. 
31 write dAlyor : oAfyor MS. 
* “Pinvés Maas : pened: MS. ep. No. 93, 
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BOOK XII, EPIGRAMS 128-130 


phantom of beauty. Se sleep, who releases others 
from toil, brought pain to me, imaging in my soul a 
loveliness which { is fying fire, 


128.—By tHe Same 


Ye pastoral pipes, no longer call on Daphnis in the 
mountains to please Pan the goat-mounter ; and thou, 
lyre, spokesman of Phoebus, sing no longer of Hy- 
acinthus crowned with maiden laurel. For Daphnis, 
when there was a Daphnis, was the delight of the 
Mountain Nymphs, and Hyacinthus. was thine; but 
‘now let Dion wield the sceptre of the Loves. 


129.—ARATUS 


Puttocies of Argos is “fair”! at Argos, and the 
columns of Corinth and tombstones of Megara an- 
nounce the same. It is written that he is fair as far 
as Amphiaraus’ Baths.2. But that is little; they are 
only letters that beat us.° For they are not stones 
that testify to this Philocles’ beauty, but Rhianus, 
who saw him with his own eyes, and he is superior 
to the other one. 


130. _—Anonvatous 


I satp and said it again, “He is fair, he is fair,” 
but I will still say it, that Dositheus is fair and has 


t Tt was the habit to write or cut the name of the beloved, 
adding the word xadds (fair), on: stones or. trees, See ‘the. 
: ‘following epigram. 

2 Near Oropus on the ‘confines of Attica and Boeotia. 

3 7.¢, it is only the evidence of these inscriptions that is in 
favour of Philocles of Argos. : the evidence of our even is in. 
favour of the other. 
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ov Spués, ove érdrns exapdéaper, ob8 drt tolxou 
tobT eros" arn’ éy éun cadoev 4 "Epos KPAOLd. 

ei O€ TLS Ov pijres, BH metbeo, var pa o6, Saiuon, 5 
apevder® éya So éyav TaTpexes olda povos. 


131.—TIOSEIAINTMOT 


“A Kinpow, & a Te KvO@npa, Kal & Mirnrov éroryveis, 
Kab Karov Zupins t immoKporou Sdmedov, 

érOous (hans Kadwmuorie, # y) TOV épactny 
ovdé oT oikeiwy Goev ard Tpobl Ypwv. 


132.—MEAEATPOT 


08 co. radr éBowr, pun; “Nal Korpu, dracer, 
® Sucepws, lE@ muKva Tpocumrapenny : 
OvK éBowr; elev oe Tayn.. th parny évt Sea pols 
_ oraipers; aires "Epes Ta mrepa cov dédexev, 2 
kato éti mip éorynce, pipos 0 é Eppave NeTOmVOUY, 5 
— bbe 88 Sixparn Sdéxpua Oeppa meeiv. 


1382a.—TOY AYTOY 


"A Mpuxn Bapripox be, ovo apr Ley ee mupos aibn, 
apr 5 avanyvxers, med pe avarebauern. 
tt trates; TOV aTeyKTOv or ev KONTOLo LY * 'Epora 
erpepes, ov goes as ésl col rpéhero; 
ovK T0ets ; vov vad Kadavu adravy ja Tpopebav, 5 
wip dua rat bux pay deEapevn NLovaL. 
avrn Tave’ et (hou: pépe Tov movov. aka mdoyes 
dy pas, o4TT@ eatonery MEALTI 


aI write nadoer: toxer MS, ipa a 
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BOOK XII. EPIGRAMS 131-1324. 


lovely eyes. These words we engraved on no oak 
or pine, no, nor on a wall, but Love burnt them into 


my heart... But if any man deny it, believe him not. - 


Yea, by thyself, O God, I swear. he lies, and I wae 


Say. it alone know the truth, 


131 —POSIDIPPUS | 


' Gonpess who hauntest Cyprus and Cythera and 
Miletus and the fair plain of Syria that echoes to 
the tread of horses, come in gracious mood to Cal- 
listion, who never repulsed a lover from her door, . 


132.—MELEAGER 7 
Dw I not cry it to thee, my soul, “ By Cypris, thou 
wilt be taken, O thou love-lorn, that fliest again and 


again to the limed bough”? Did I not ery it? And — 


the snare has caught thee. Why dost thou struggle 


vainly in thy bonds? Love himself both bound thy 
- wings and set thee on the fire, and sprays thee with 


scents when thou faintest, and gives thee when thou 
art athirst hot tears to drink. 


—182s.—By tHe SAME 


O sorn-aFFLicrep soul, now thou burnest in the 
fire and now thou revivest, recovering thy breath. - 
Why dost thou weep? When thou didst nurse merci-_ 
less Love in thy bosom knewest thou not that he 


was being nursed for thy bane? Didst thou not 


know it? Now learn to know the pay of thy good. 
nursing, receiving from him fire and cold snow there- 
with. Thyself thou hast chosen this; bear the pain. - 
Thou sufferest the due guerdon of what thou hast 
done, burnt by his boiling honey. - 

i sa epigram is a prayer. My. the courtesan Callistion, 
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133.—TOY AYTOY 


Anbay as épidnoa Gépeus arranox poa Tata, 
elma TOT au rxeN pay binray arromrpopuyay" 

a Leb warEp, dpa pirnpa TO venta peov Davupndevs 
mivers, Kal rode cot xetherty oivoxoel ; 

Kad yap éya TOV KaNOY év niPéoroe pudrijoas 5 
"Avrioyoy, uxis hb memoxa wen.” 


134—KAAAIMAXOT 


i Edaos é éyou 6 Eeivos eddvOaver' as avinpoy 
_mvebua Sua ornbéwn, cides, aunyayero, 

TO Tpirov ‘vbr érwe: Ta Oe posa pudroforedyra 
TaVSPOS a amo arepaveoy maT eyevovTo pat. 


 OITHTAL méeya by} Tl pa Oaipovas, ove ao puapod 5 


eixdfoo dapds 0 ixua dap euafov. 
135.—A SKAHMIAAOY 


Olves Lpwros edeyos" épav apvetpuevov ety 
qrac av ai jToAdal Nucayopny TpoToc ess. 
Kat yap eddupucev Kab évdarace, Kat Te KaTnbes 


&Brere, YO aheyyGeis ovn Eueve stéhavos. 


136. ~~ASHAON 


"Opuides vriOupot, th Kexpdyare; BY ie aVLaTE, 
TOV TpUpeph TALOOS rapKl YALALVOMEVvOY, 
éfopuevat meTddorow andovesr evde Addn Gpov 


ila yévos, ns OEGHs petvan, nouxinss 
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BOOK XII, EPIGRAMS 133-136 


133.—By THE Same 


In summer, when I was athirst, I kissed the 
tender-fleshed boy and said, when I was free of my 
parching thirst, “Father Zeus, dost thou drink the 
nectareous kiss of Ganymede, and is this the wine 
he tenders to thy lips?"’ For now that I have kissed 
Antiochus, fairest of our youth, I have drunk the 
sweet honey of the soul. 


134,—-CALLIMACHUS 


Our guest has a wound and we knew it not. Sawest 
thou not with what pain he heaved his breath up 
- from his chest when he drank the third cup? And 
all the roses, casting their petals, fell on the ground 
from the man’s wreaths. There is something burns | 
him fiercely; by the gods I guess not at random, 
but a thief myself, I know a thief’s footprints. 


135.—ASCLEPIADES 


Wine is the proof of love. Nicagoras denied to 
us that he was in love, but those many toasts con- 
victed him. Yes! he shed tears and bent bis head, 
and. had a certain downcast look, and the wreath 
bound tight round his head kept not its pee 


: 136.—ANonyMmous . 
Ye chattering birds, why do-you clamour ? “Vex: 
me not, as I lie warmed by the lad’s delicate flesh, — 
ye nightingales that sit among the leaves. Sleep, 
I implore you, ye talkative women-follc ; 34 hold your 
“peace. 
1 The cdghtingale’ was . Philomela. 
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137.—MEAEATPOY | 


‘Op@poBoas, Sucépwrts Kandyyere, vov, TpiodracTe, 
EVEN LOS epaters mAeupoTuTrs wéhabov, 

yadpos tarép Kotras, été Hot Bpaxd tobr éts vuerds 
£9 761 derely, ém’ éuais 8 abv yerds dddvais. 

ibe dita Operrips xd pis; val tov Babdv dpOpov, 
érxata ynpton TadTa Ta TiKpa Med. 


1388,—MNAZSAAKOYT 


"A urrere, pjrote PUAAA Yaual arrevdovea Baréobat 

e. Seidias éaméptov TIrerdda Svopévav; 

uetvou én "Avridéovte tweoeiy bd Thy yAvKdY Omvov, 
€5 TOTE; Tots a mavTa yapeloueva. 


139. —KAAAIMAXOT 


‘Bor TL, vad tov Ilava, KEKPUMUEVOD, gore te TavTy, 
val pa Avavucon, wip UTo TH omosuy 

ov Oapoéw. yury 8) we TepitAcKe: TrOANKL ArOet 
TOLXOV VTOTPHYaV NOVYLOS TOTALS. 
fol \ a / v4 ? \ 

T® Kal viv deiSorxa, Mevégeve, fur} we wapercdds 6 
obros 6 faeryapyns? eis Tov ie Bary. 







140. —AAHAON 


Tov Kado ws i8dpay "Apyéorparov, ov pod TOV "Ha iedil 
ov Kanov avrov épav' od yap dyay edaxet. 


iy write Ci 7d: nal rd MS. 
® ovyépans Bentley, a and L render so. 
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BOOK XII EPIGRAMS 137-140 


137,—MELEAGER 
Crmr of the dawn, caller of evil tidings to a 
love-sick wight, now, thrice accursed, just when love - 
has only this brief portion of the night left to live, 
- thou crowest in the dark, beating thy sides with thy 
wings all exultant above thy bed, and makest sweet 
mockery over my pains. Is this the loving thanks 
thou hast for him who reared thee? I swear it by 


this dim dawn, it is the last time thou shalt chant 
this bitter song. 


138.—MNASALCAS 


_ Vine, dost thou fear the setting of the Pleiads in 

the west, that thou hastenest to shed thy leaves on 
the ground? Tarry till sweet sleep fall on Antileon 
beneath thee; tarry till then, bestower of all favours: 
on the fair. 


139.—CALLIMACHUS 


Tuere is, I swear it by Pan, yea, by Dionysus, 
there is some fire hidden here under the embers. 
I mistrust me. Embrace me not, I entreat thee. 
Often a tranquil stream secretly eats away a wall at 
its base. Therefore now too I fear, Menexenus, lest 
this silent crawler find his way into me and cast me_ 
into love. — : re ee 

-140.— Anonymous. . 


Wuen I saw Archestratus the fair I said, so help ~ 
me Hermes I did, that he was not fair; for he seemed — 
not passing fair to me. I had but spoken the ~ 
1 The season in Autumn at which the vines begin to lose 
their leaves. BAe ae, 
, Hs 353 
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elrra, cal & Népueots ue cvvdptrace, nev0vs éxeluav 
e Dark 
év tupt, waits 8 ém' éuol Leds éxepavvoPore. 
‘ AQ? ¢ Ll 3 x X id 2 \ n 
rov Taid iNacdpecO’, 7) Tay Geov; GdrAA Oeod por 8 
tal ig 
gor 6 Tals Kpécowr yatpétw a Néueois. 


141.—MEAEATPOT 


"EdbéyEo, val Kump, & wn Peds, @ wéya ToApav 
Oupé pabdv: Onpov col cards ode épavy: 
gol Kaos ovK ébdvyn Onpwv: GAN adres baréorns, 
ID\ \ r a Nn : 
ovde Atos wrnEas Tip TO KEepavvoBorov. 
rouyap, lSov, Tov mpdaGe Adrov mpovOncev idécOas 5 
Seiya OpacvaTtopins ) Baptdpav Néweccs. 


142.—PIANOT 


"LE@ Aekiovinos bd YAOpPR Traraviero 
Koaaubor aypevoas, elde KaTa mTEpvywr 
ta 
Yo pev dvactevaxor Grexwxver Lepos spvis. 
3 5 i> ane A, fy 3 "E \ \ wis 
GAN éyo, @ Pir “Epos, cat Parepal Xdperes, 
é , } 
elnv cal xixry Kal Kdcovgos, as dv éxetvov 5 
s 5 
év xept kal POoyynv Kat yAuKU Sdxpu Baro. 


143.— AAHAON 


€ n \ 2y7 a Sas \ 
Epph, rokevGets éEeomace mixpov <odiatov> 
a e * ® ® e s ° e ® e ° 


- + eb7Bo.? 


Kiya rip abriy, Eeive, NKoyya téyny. 


+ ° . * 


Se 


AMAA w Amor oddvous tpvyer méGos.. "O. herdeOre, 5 : 


épbacas: els ev widp ot 60 evnrdueba. 


1 wats Pierson : was MS. 

* It seems certain that owing to an error by the copyist, a 
couplet..has been lost, épf8y being the last word of the 
missing line 3. I supply diordy at the end of line 1. 
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BOOK XII, EPIGRAMS 141-135 


word and Nemesis seized me, and at once I lay in 
the flames and Zeus, in the guise of a boy, rained 
his lightning on me. Shall I beseech the boy or the 
goddess for mercy? But to me the boy is greater 
than the goddess. Let Nemesis go her way. 


141.—MELEAGER 


By Cypris, thou hast spoken what not even a god 
might, O spirit, who hast learnt to be too daring. 
Theron seemed not fair to thee. He seemed not fait 
to thee, Theron. But thou thyself hast brought it 
on thee, not dreading even the fiery bolts of Zeus. 
Wherefore, lo! indignant Nemesis hath exposed thee, 
once so voluble, to be gazed at, as an example of an 
unguarded tongue. 


142.—RHIANUS 


Dextonicus, having caught a blackbird with lime 
under a green plane-tr ee, held it by the wings, and 
it, the holy bird,! screamed complaining. “But ie 
dear Love, and: ye blooming Graces, would fain be 
even a thrush or a blackbird, so that in his hand I 
might pour forth my voice and sweet tears: 


143.—ANonymous 


«© Hermes, when shot he extracted the bitter 
‘arrow... “And I, O stranger, met with the same 
fate.” “But desire for Apollophanes wears me away.” _ 
«O lover of sports, thou hast outstripped me; we 
both have leapt into the same fire.’’? 

1 Holy because it isa singing bird. 
o 2 The verses seem to have been a disiéeus fstipsen B 
statue of Hermes in the gymnasium and a stranger, but 
owing to their mutilation it is difficult to make sense of 
them.” It is evident from the context of No. 144 (the poems 
here being arranged under motives s) that the zai was repre; 
sented as Ting in love. wee 
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144,_MEAEATPOYT 


Ti crates, ppevoranotd; tlh 8 dypta téEa Kad iods 
eppirpas, dupuy tapody dvels Treptyov; 
» & Ff 7 } \ ah € 5 / wv ” 
} pd ye cal cé Muvioxos o Stacpayos éupaci aide; 
e ’ ae r oy 
as porns of épas mpocbe malay Euades. 


145.— AAHAON 


Tlavere, mrasdopinat, xevedv movov layvere moyOar, 
biodpoves admpyKrots éhrics paiwopeba, 

ioov ért adaphy dvtrely dra, amd AtBiaons 
adwpov aprOunthy aptidcat yrexada, 

icov Kal watiov otépyew Té0ov, ois TO Kevavyes 
KadAos évl yOovios Ov 7 ev ABavaross. 

— bépxecd’ eis éud mdvres* 6 yap wapos eis Kevov hudv 

pox Oo él Enpots éxxéxut’ aiyiarois. 


oon 146.—PIANOY © 

"Anypetcas Tov veSpov aTrddrAETA, YO wev avaTras 

 pupia, Kal oryoas OtetTua Kal orddxas, 

aby Keveals Yelperoww amépyouar of 8 audynroe 
28 f wv t V2 ‘ 

Tapa pépovoty, Hows: ols ov yévoto Bapus. 

babi 147.—MEAEATPOY 

"Apracra tig rocco évarypdoas &yptos ein; 

ths réa05 avtapat kab mpos "Epwra paynv; 

dare Tayos Tevcas. Kkabror xtbmos: ‘HALodapas. 
Baive raw otépvev évrdos evar, xpadin. 
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BOOK XII, EPIGRAMS 144-147 


-144,-MELEAGER 
To Love © 


Way weepest thou, O stealer of the wits? Why . 
hast thou cast away thy savage bow and arrows, 
_ folding thy pair of outstretched wings? Doth My- 
iscus, ill to combat, burn thee, too, with his eyes? 
How hard it has been for thee to learn by suffering 
what evil thou wast wont to do of old! | 


 145.—Anonymous 


Rest, ye lovers of lads, from your empty labour; 
cease from your troubles, ye perverse men; we are | 
maddened by never fulfilled hopes. It is like to 
baling the sea on to the dry land and reckoning 
the number of grains in the Libyan sand to court 
the love of boys, whose vainglorious beauty is sweet 
to men and gods alike. Look on me, all of you; 
for all my futile toil of the past is as water shed on 
the dry beach. 

146..-RHIANUS 


I cavent the fawn and lost him; I, who had taken 
countless pains and set up the nets and stakes, go. 
away empty-handed, but they who toiled. not carry 
off my quarry, O Love. May thy wrath be » heavy, 
‘upon them.” . : 

ms | 147, —MELEAGER 

Tuy have carried her off! Who so savage as te 
do such armed violence? Who so strong as to raise 


war against Love himself? Quick, light the torches! _ eee 


But. a footfall ; Heliodora’s ! Get miee back: ‘info 
“my bosom, O. my heart.4 


“1 Not finding her he fears she has een carried off, but is a 
reassured by hearing, her steps ae et 
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148.—KAAAIMAXOT 


VO’ OTe pov movTov xeveat x Epes” aAXd, Mévmne, 
py eye, pos Nat trey, TOUMOY dvetpov epol. 

inyéw THY Sia TaVTOS Eros TObE TLKPOY dKOvOV" 
val, pire, TOY Tapa cod ToT’ avepactorarov, 


149.-TOY AYTOY 


“Andéncy, mepienrye, Mevéxpates”’ ” ela Tlavypou 
eteade, Kat Awou TH Tie; TH Sexarn 

irOev 0 0 Bods o Dar’ dporpov Exovotos, evry’ ria “Eppas, 
edy éuos’ ov mapa Tas elxoot penpoueda. 


150.—TOY AYTOY 


‘Os d-yabay Tlorddapos dveuparo Tay éranidav 
Tepapeve vat Pav, ob« apadys 6 Oo Kuchoyr 

at Moicas Tov éowra KaTraxvatyovre, Didvrare 
u] TAIAKES TAVTOD Papparov a copia. 

TODTO, Soxée, xi AOS EXEL pdvoY és Ta movnpa 6 
Ta@yador, € éxxomres Tav per omraioa voro. 

bof duip Txdeaoras adedéa m pos Tov "Kpwra, 
TOOT elma “ Keipev TA TTEpa, Ta.oapLov' 

"odd baov arTdpayov cE Sedotcapes” ‘ al yap ém@dal 
olxot TH Karena TPAUVLATOS duporepas. 10 





151 -~AAHAON > : 


EY. Tid Tov Beatsenee éparcsrarop dofos 2 éyovTa 
eles, GOdtoTaKTas etoes “ArrorrOSoTor. 





1 je. what I know too well ; cp. Bk. VI, 310. 


BOOK XI. EPIGRAMS 148-151 


148,—CALLIMACHUS 
I xnow my hands are empty of wealth, but, by the 
Graces I beseech thee, Menippus, tell me not my 
own dream.! It hurts me to hear continually these 
bitter words, Yes, my dear, this is the most unloving 
thing in all thy bearing to me. . 


149.—Bvy tre Same 


“You will be caught, Menecrates, do all you can 
to escape,” I said on the twentieth of Panemus; and 
in Loius? on what day ?—the tenth—the ox came of 
his own accord under the yoke of the plough. Well 
done, my Hermes!® well done, my own! I don’t 
complain of the twenty days’ delay. 


~ 150.—By tue Same 


How capital the charm for one in love that Poly- 
phemus discovered! Yea, by the Earth, he was not 
unschooled, the Cyclops. The Muses make Love 
thin, Philippus; of a truth learning is a medicine 
that cures every ill. This, I think, is the only good 
that hunger, toe, has to set against its evils, that it 
extirpates the disease of love for boys. I have plenty 


' of cause for saying to Love “Thy wings are being _ 


clipped, my little man, I fear thee not a tiny bit.” - 
For at home I have both the charms for the severe - 
wound, eee ee eee ee 
~151.—Anonymous me 
- Srranoer, if thou sawest somewhere among the. 
boys one whose bloom was most lovely, undoubtedly 
2 The month following Panemns. 
. § Hermes was the giver of good luck. 
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et & ded, a) kcive, muprpréeroia modorow 
obx eduns, mavrws } Oeds 7} AiOos ed. 


Sorat 


152, —AAHAON 


Méyons ‘Hpdehecros, enol 1660s, obs oidnpoy 
mérp@, wvebdpa & éuov Kadret ed EAKOMEVOS. 


153,—ASKAHIIAAOT . 


[pode por’ A pxeddns OM Bero vov 6€ eaiaat 

008) éacov mat Soov eis ee emiotpéperat, 

obS’ 6 pedsx pos’ ‘Epos det phunise GX’ dvijoas: . 
“wodndxts pPbarv yiver épdat Gene, A 





154. _—MEAEATPOT 


“HEds 0 mais, ral ToUvop pol yrunds dott Muioxos 7 
Kat xaplers ti &y@ pay ouxl pideiv mpopacty; | 
KANOS yap, vat Kompuy, OX0S Kaos" el & avinpds, 
olde TO OTEK pOD "Epos cuyxepdoar mérere. 





155. _—AAHAON 


a. My p eins war bbe. B. Th 8 altios; avdros 
emeprpe. ' 
“he Aedrepov. ouv praes; B. Aciirepov. elev "TO. ok 
ann Epxen, pn pwédre. pévovet oe. a. IIperov. éxeivous 
Septem; xnEw 76 ~pitov oléa, wdXas, al 
iT write éxelvous: eeelvou. MBe e Be 








erm nee 


the Magnesian stone, the magnet. 
2 A dialogue between a cares and a boy he is sent to invite, 
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1 Meaning either a native of Magnesia (as the boy was) or i 





BOOK XII. EPIGRAMS 152-155 


thou sawest Apollodotus. And if, having seen him, 
thou wast not overcome by burning fiery desire. of a . 
puree thou art either a god ora stone. 


152.—-ANoNYMous 
Heracuitus, my beloved, is a Magnet,! not attract- 


ing iron by stone, but my spirit by his beauty. 


153.— ASCLEPIADES 
(The Complaint of a Girl) 

Time was when Archeades loved to sit close to me, 
but now not even in play does he turn-to look at me, 
unhappy that I am. Not even Love the honeyed is 
ever sweet, but often he becomes a sweeter god to 
lovers when he torments them. Hugh % 


154M ELEAGER 


‘Sweer is the boy, and even the name of Myiscus — 


is sweet to me and full of charm. What excuse have 
I for not loving? For he is beautiful, by Cypris, 
entirely beautiful; and if he gives me pain, why, it 
is the way of Love to mix bitterness with honey. 


155.—ANonymous a 
A, Don’r speak to me again like that. B. How 
am I to blame? He sent me himself. 4. What! 
will you say it a second time? JB. A second.time. 
He said “Go.” But come, don’t delay, they are 


waiting for you. A. First of all I will find them and 


then I will come. I know from erpeticnce want the 
third story. will be.? 


- -L take-the point of it-to be that the-man wpabsnaw that there ay 


will be other guests to ‘“‘chaperon” the boy. The b 


‘refuses t0 believe this, and declines a téte-d-iéte, Sect mi 


of the last words, however, i is Obgcare. 
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GREEK ANTHOLOGY 
156,.—AAHAON | 


Elapw6 yea. waveinedos, & Arddape, 
obpos épws, aoahel Kpivdpmevos meddryer’ 

Kal more wep halves Toduy beTov, Grote & ade 
evdi05, aBpa yerav 8 bpuacw éxnéyvoat. 

tuprd 8, das vaunyos év oldpart, KvuaTa peTpav 5 
Swebpat, meydrAw ye'pmaTe mrAaCOMEVOS. 

GNAG poe h firings éxOes oKxotdy H Tart picous, 
ws ei6O ToTépw xvuate vnyopeda. 


157.—MEAEATPOT 


Kurpis éuob vavernpos, "Epws 8 olaxa durdoces 
dapou éxwv puxiis év yept mnddricv’ 
xetpaiver 8 6 Bapus mvevaas T1e0os, otvera 51 viv 
Tappvurayw taidiwov vyYopwa. év werd yet. 


158.—TOY AYTOY 


Lot pe Wd0wv Sécrrowa Ger rope, cot pe, Medxres, 
dBporédtnos "Epws yupvov breatépecer, 

Eetvov émi Eeivns, daudoas advtorct yaduvois: 
iueipw € TUXety axrLvéos didias. 

GANG ob Tov oTépyovT atravaiveat, ovdé ce OédXyen 5 
ov xpovos, ov Evyas ctuBura cappocvvnys. 

tral’, dvak, thnOur oé yap Oedv Spice Aaipov 
év cot por fwis weipata Kat Gavdrov. 





meaning of ‘pamphylus. ~ 
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1 Or “a sea of hoys of every tribe,” this being the original 


BOOK XII. EPIGRAMS 156-158 


15 6.—ANonvMous 


Even like unto a storm in springtime, Diodorus, 
is my love, determined by the moods of an uncertain 
sea. At one time thou displayest heavy rain-clouds, 
at another again the sky is clear and thy eyes melt 
in a soft smile. And I, like a shipwrecked man in 
the surge, count the blind waves as I am whirled 
hither and thither at the mercy of the mighty storm. 
But show me a landmark either of love or of hate, 
that I may know in which sea I swim. 


157.—MELEAGER 


Cypris is my skipper and Love keeps the tiller, 
holding in his hand the end of my soul’s rudder, and 
the heavy gale of Desire drives me storm-tossed ; 
for now I swim verily in a Pamphylian! sea of boys. 


158.—-By tar Same 


Tue goddess, queen of the Desires, gave me to 
thee, Theocles; Love, the soft-sandalled, laid me low 
_ for thee to tread on, all unarmed, a stranger in a 
strange land, having tamed me by his bit that grip- 
peth fast. But now I long to win a friendship in 
which I need not stoop.2. But thou refusest him — 
who loves thee, and neither time softens thee nor 
the tokens we have of our mutual continence. Have 
mercy on me, Lord, have merey! for Destiny or- 
.. dained thee a god; with thee rest for 1 mé the issues 


us of life and death. 


ie, as I did when thy passion made me abject. 
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159.—TOY AYTOY ° 


"Ey col Tapa, Mouio xe, Biov Mpupyyjoe aviprrae 
ev col cal apuxis med pa TO AewpOer & ére. 

vat L yap 87 Fa od, reoupe, Ta Kab kopotoe anrebvra 
dupara, Kab pa TO OV pardpor é emLaKuveor, 

Hy Hot cuvvedes ¢ dupa Barns aworé, Xetpa dédopxa: 
hy S iNapov Bré&rns, HSV TEOnrEV bap. 


160,— AAHAON 


Bapoaréos Tpnyelay ord OT AAYXYOLO LY. dviny 
olow, Kal Yarerhs Seo mov aduntomédns. 

ob yap TO, Nixavépe, Boras eSdinpwev * 'Epatos 
viv Hévor, GANA TOO wY TOrdaKLS Idea. 

Kab ov HED, "Adpyo tesa, Karis avragia Bours 


Tidal, Kal pardpov muxpotarn Néueces. 


161.—ASKAHIIAAOY 


7 Adpeiov  prrepnBos émlorarar, @S dares rats, 


éotlat Travdr pov Kumpibos & acu Béros, 
pepov adorpdrrovea Kat dupatos, 45 trép pov 


ou meraow yupvoy pnpov pave yNapus. 
-162 —TOY AYTOY 
‘Obmr To€opopay 008 dryptos," aANe veoyvds 
: ob pOS "Epos Tapa THY Kurpev imorrpéperat, ° 
OéX70v é eXov Npuceyy: Ta Prr.oxpareos 6é Avavrov 
TpaVALGeL. puxiis firtpa car’ Avriyévovs. 
1 Two lines lost. "8 Lwrite ob8 &ypios : obSdépios MS, 


? The chlamys and petasus (hat) were the proper costume 
of the ephebi. 
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BOOK XII. EPIGRAMS 1509-162. 


1602 By ame Sia: 


My life’s cable, Myiscus, is made fast to thee; in. 
thee is all the breath that is left to my soul. For 
by thy eyes, dear boy, that speak even to the deaf, 
and by thy bright brow I swear it, if ever thou 
lookest at me with a clouded eye I see the winter, 
but if thy glance be blithe, the sweet spring bursts 
into bloom. 


160.—ANonyMous 


Bravety shall I bear the sharp pain in my vitals 
and the bond of the cruel fetters. For it is not now 
only, Nicander, that I learn to know the wounds of 
love, but often have I tasted desire. Do both thou, 
Adrasteia, and thou, Nemesis, bitterest of the im- 
mortals, exact due vengeance for his evil resolve. 


161.—ASCLEPIADES 


Dorcton, who loves to sport with the young men, 
knows how to cast, like a tender boy, the swift dart 
of Cypris the Popular, flashing desire from her eye, 
and over her shoulders . . . with her boy’s hat, her 
chlamys! showed her naked thigh. 


162.—By tar Same 


My Love, not yet carrying a bow, or savage, but a 
tiny child, returns to Cypris, holding a golden writing 
tablet, and reading from it he lisps the love-charms — 


that Diaulus’ boy; Philocrates, used to conquer the — 


soul of Antigenes.? 


2 As the following poems show, this épigram neleten to the 
loves of two young boys, both a whe seem to have. been 
beloved by the Beek : 
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163.—TOY AYTOY 


Edpev “Epos th car@ pifer caddy, odyl udparysov 
pucd, 6 par aver, unre yévorr’ ev iow, 
s érépavt éBéve, Aeved péray, GAA Kréavd pov 
EvBuore, TeOods dvOca ral Pirins. 


164.—MEAEATPOY 


“HSd pév Gxpyre Kepacar yAVK vada permtocay" 
Bd 58 radopsrely xavrov éovta Kadév, 
ola Tov dBpoxopunv orépyet KrXeoBovroy "Arek ts: 
&Odvarov tovra' Kumpidos olvopent. 


165.—TOY AYTOY 


Aeveavbrys KredBovdos 6 8’ dvria robde wertypous 
Swmoris, of decoot Kumpidos avOodpapor. 
rotrecd pot Tatdwp ererar wales: oi yap "Hpwres 
de Nevxod wWréEat® haci we xab wéXavos. — 


166.—ASKAHTIIAAOY 


\ a 
Tob? 8 rt pot ourrov puyis, 8 7 Sf 7 on eres, 
ToUT6 y éxew mpos Oey Houylny dere 
aA Ly \ ? eld , td > y 4 A 
H pn On Toko ert BaAAETE ww, GANA KEepauVots? 
/ 
val mdvros Téppny Géae we navOpaxunv. 
, , r eat) 3 \ ae, 
vat, vat, BaddreT , "Epwres: éverxryKkas yap aviass, & 
n ‘ 
é& ipéwv tovr’ ovv, el yé TL, Bovrdow exetv. 
LT write 46. rodrw: Ovardy dvrws rd MS, 
§ So Salmasius: wAétew ée Aeuxod MS, 





1 There were priestesses of Aphrodite so entitled, 
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BOOK XII. EPIGRAMS 163-166 


163.—By Tur Same 


Love has discovered what beauty to mix with 
beauty ; not emerald with gold, which neither 
sparkles nor could ever be its equal, nor ivory 
with ebony, black with white, but Cleander with 
Eubiotus, two flowers of Persuasion and Friendship. 


164..-MELEAGER 


Sweet it is to mix with wine the bees’ sugary 
liquor, and sweet to love a boy when oneself is 
lovely too, even as Alexis now loves soft-haired 
Cleobulus, These two are the immortal metheglin 
of Cypris. 


165.—By tur Same 


Cieosutus is a white blossom, and Sopolis, who 
stands opposite him, is of honey tint—the two flower- 
bearers of Cypris!... Therefrom comes my 
longing for the lads; for the Loves. say they wove 
me of black and white.? 


166.—ASCLEPIADES. 


Ler this that is left of my soul, whatever it be, 
let this at least, ye Loves, have rest for heaven’s 
sake. Or else no longer shoot me with arrows but 
with thunderbolts, and make me utterly into ashes 
and cinders. Yea! yea! strike me, ye Loves; for 
withered away as I am by distress, I would have 
from you, if | may have aught, this little gift. 

2 He. puns on his name (melas = black, argos = white). . 
There certainly would seem to be a couplet missing in the 


middle, for ‘‘ therefrom” can only mean ‘‘ in consequence of 
my name,” 


367 











. . GREEK ANTHOLOGY. 
167-—-MEAEATPOT 


Xecuéptov yey mrvedpa: héper & él cot pe, Muioxe, 
aptactov Kbps 6 yAvev0axpus "Epws. 

vetpaiver 5&é Bapds wvevoas Tld0os, Gira p’ és bppov 
déFal, Tov vattnv Kr pidos év reddyer. 


168—ITOSEIAINMOYT 


Navvods xa Addns érives Sto, cal direpdarov 
Mipvéppov, xa rod cw@ppovos ’Avtipdyou 
cuyxépac oy Tov méprrov éuod> Tov 8 Exrov éxdorov, 
“Hrddwp’, elras, Satis époy érvyer: 
EB8ou0v ‘Horddov, rov & brySoov elroy “Ounpov, 
rov & évarov Movoady, Mynpoovuns Séxatov. 
peotoy omép xeldous. miowat, Kimrpe rdédra & 
Epotres 
vydovr oivwbévr’ ovy) Ainv dyapw. 


-169.—AIOSKOPIAOT 


"Ekéhuryov, Qeddwpe, 76 cov Bdpos. aA soov elas 
«REébuyoy tov éuov daiwova muxpdtatov,” 

micpoTepos pe karéoxev. “Aptoroxparer Sé hatpeder 
pupia, Seordcvuvor xal tpitoy éxdéyopat. 


a 


170.—TOY AYTOY 


Larovdi) kat UBavoré, cab of Kpyrfpe puyévres 
~ Saipoves, ob pidins Téppar’ éuns eyere, 
. A € 
buéas, @ cepvol, papTupopat, ods Oo pertypas 
xobpos AOnvatos wavtas émwpocato. 
1 The lady-loves of whom Mimnermus and Antimachus 
sung, : : hemo ty re : 
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BOOK XII. EPIGRAMS 167-170 


167.—-MELEAGER 


Wintry is the wind, but Love the sweet-teared 
bears me, swept away by the revel, towards thee, 
Myiscus. And Desire’s heavy gale tosses me. But 
receive me, who sail on the sea of Cypris, into thy 
harbour. 


168.—POSIDIPPUS 


Pour in two ladles of Nanno and Lyde! and one 
of the lovers’ friend, Mimnermus, and one of wise 
Antimachus, and with the fifth mix in mycelf, Heli- 
odorus, and with the sixth say, “Of everyone who 
ever chanced to love.” Say the seventh is of Hesiod, 
and the eighth of Homer, and the ninth of the 


Muses, and the tenth of Mnemosyne. I drink the | 


bowl full above the brim, Cypris, and for the rest the 
Loves . . . not very displeasing when either sober 
or drunk.? . 


169.—-DIOSCORIDES 


I escarep from your weight, Theodorus, but no 
sooner had I said “I have escaped from my most 
_ cruel tormenting spirit” than a crueller one seized 
on me, and slaving for Aristocrates in countless ways, 
I am awaiting even a third master. 


--170.—By THE Same 


Lipation and F rankincense, and ye Powers mixed — 
in the bowl, who hold the. issues of my friendship, 
I call you to witness, solemn Powers, by all of whom | 


the honey-complexioned boy Athenaeus swore. 


2 Jacobs is right, I think, in his opinion that this verse, — 


which does not seem to be corrupt, is out of its pire here. . 
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171.—TOY AYTOY 


Tov cardv, 05 éraBes, Kopicass mar TPES pe Oewporv 
Eidpayopyy, ave pov mpnutare Lédupe, 

els ohio Teivas en ov per pov" QS Kal O pbk pos 
poupseTas KéxpiTar TO Hiréovre ypovos. 


172.—ETHNOT 


Bi puoely qévos earl, pirely movos, x S00 AvYpPaY 
Gipodpas yenarhs EXos ever ddvvys. 


173.—PIAOAHMOT 


nue pee eretver Kat Pépusove Bev éralon, 

_ Anpovon 10’ otra Kump emer apr. 
Kal Tijs pev pater THs 8 ov Géuts, ob pa cé, Kump, 
ovx old” Hv evmety det pe mod ewverépny. J 
~ Anpdptov reEw THY mra,pOévov- ov yap Eroupa Bo et 
nO UNOnE GANG TOOd wav TO dUAaTaOuEvoyD.. 


174, —PONTONOS 


Méype Tivos Torenels pe , @ pirrare Kopes tt mouets; 
Tov cov KaywBvony obk erecis; eye [' 9b. 

py yivou Mijdos- Zdxas yap éon peta purx pov, 
Kal o€ ToWjcovel Tat Tpiyes "Aocrtudyny. 


175.—{ TPATONOS 


“H ran Enrorvret Sovhors € emt mauoly ératpous, 
77 Ba Ondumperets oivoxoous Tapexe. 


1 So Kaibel ; 5qu3- 4 MS. 





1 Me dos, ‘* give not” 5 cp. Bk. V. 63. 
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BOOK XII, EPIGRAMS 172-175 


171.—By tue Same 


Zepuyre, gentlest of the winds, bring back to me 
the lovely pilgrim Euphragoras, even as thou didst 
receive him, not extending his absence beyond a few 
months’ space; for to a lover’s mind a short time is 
as a thousand years, 


172. _EVENUS 


Ir to hate is pain and to love is pain, of the two 
evils I choose the smart of kind pain. 


173..—_PHILODEMUS 


Demo and Thermion are killing me. Thermion 
isa courtesan and Demo a girl who knows not Cypris 
yet.. The one I touch, but the other I may not. 
By thyself, Cypris, I swear, | know not which | should 
call the more desirable. ‘I will say it is the virgin 
Demo; for I desire not what is ready to hand, but 
long for whatever is kept under lock and key. 


174.—FRONTO 


How long wilt thou resist me, dearest Cyrus? 
What art thou doing? Dost thou not pity thy 
Cambyses?. tell me. Become not a Mede,! for soon 
thou shalt be a Scythian? and the hairs ‘will make 
thee Astyages.® 


175. STR ATO 


Errner be not jealous with your friends about your 
slave boys, or do not provide girlish-looking cup- 
2 “Bearded”; for sekos means a beard. The names are 


all: taken from the Cyr opacities of Xenophon. 
® See No. 11. 
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7 
tis yap avnp és épwr dbapdvtwos; 4 rls areipys 
olvm; tis 58 kadovds ov meplepya Brétres; 
if ” ANY ee f av ? ? 3 ON ” i 
Cavteov épya Tad eaotiv: dtrov © ovK eicly Epwtes 5 
ovse weOat, Acoparv, hv eOérns, Erbe | 
> Ae f. Apes 2 t ey: 
Kaxel Lecpeciny 7 TdvtaXov és rorov éXxe, 
\ \ >. 3 Or 3 n 4 +3 an 3 n 
Tov pev em ovdey ideiy, Tov 8 éml podvoy iely, 
: . 176.—-TOY AYTOY 
Lruyvos 64 rl, Mévurre, xatecnévacar péype wéetns, 
6 irpy éx’ iyvins A@TOS avENKomeEVOS; i 
Ati Kato Kinpas we mapéSpapes, o05é mpoceTanr; 
5 , D >" ey? 
olda Th me Kpumrets’ TAvOOV as EXeyou. 


177.—TOY AYTOY 


: , ' af - . 
“Eoweptny Moipis pe, cal” fv byraivomev dpnv, 
> FQd ov a voy 2 , 
ovK old elite capes, eit’ dvap, NomdcaTo. 
ee ‘ A pee AK a , ys 
non yap Ta wey GdrAa par’: atpexéws evonoa, 
, 

XaKkdoa wor mpocépy, YaKdo” éruvOdvero- 
ei O€ we Kul TepirnKe Texpuaipouas ef yap ddnOés, 5 
mas atrobewbes rrAdLoM erty Odv0s3 


178.—-TOY AYTOY 


Beeb deynn, dre Ocd8is 2ddpmero mato ev ros, 
olos éravtédAwv dortpdow ehtos. | 

tobver’ ere Peryojtant nal viv, Ste vue) Aaxvodras 
dudmevos yap, Spas, Wes éoriy ett. 
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BOOK XII. EPIGRAMS 176-178 


bearers. For who is of adamant against love, or 
who succumbs not to wine, and who does not look 
curiously at pretty boys? This is the way of living 
men, but if you like, Diophon, go away to some 
place where there is no love and no drunkenness, 
and there induce Tiresias or Tantalus to drink with 
you, the one to see nothing and the other only 
to see. 


176.—By tur Same 


Wuy are you draped down to your ankles in that 
melancholy fashion, Menippus, you who used to tuck 
up your dress to your thighs? Or why do you pass 
me by with downcast eyes and without a word? 
I know what you are hiding from me. They have 
come, those things I told you would come. 


177.—By Tun SAME 


Last evening Moeris, at the hour when we bid 
good night, embraced me, I know not whether in 
reality or in a dream. I remember now quite ac- 
- eurately- everything else, what he said to me and 
the questions he asked, but whether he kissed me 
too or not I am at a loss to know; for if it be true, 
how is it that 1, who then became a god, am walking - 
about on earth: > . 


“178. —By THe SAME. 


I caueur fire when Theudis shone among the other 
_ boys, like the sun that rises on the stars. Therefore 
I am still burning now, when the down of. night 
overtakes him, for thoug2- he ‘be Betting, yet he is 
still the sun, ae : 
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179.—TOY AYTOY 


"OQpocd cl, Kpovion, puTrarore, und enol avTe 
eermely ¢ & re pot Oevdes. Eevrre da Bei. 

rox S is duc am: oTos dryaddopern TETOTHT AL 
népt, «al oréEar Taryabov ov dvuvaras 

aNN epee, otyyvods ov pot, reivos be TET ELT TAL, 5 
Zed watep, ayvworou tis yapis evtuyins; 


180.—TOY AYTOY 


Kaiya pw éye péya 89 te od 8, & mal, raveo 
Nem roy 
Répt Siveveay eyyus éueto rivov. 
ado Te mop énod évoov éxw kvdbotow avapbéy, 
kal wept of purh padQov eryerpopevov. 


| 181.—TOY AYTOY 
Ae Vevdéa pvOilouce, Oedurees, @S daa pep 
ab Xadperes, Tpigoal 8 etal car’ Opyopevov 
WEVIAKL yap déxa ceto TEPLOKIPTOTL TpoTwTd, 
rofaBorot, Wuyéwr aprayes adNotpiov. 


182.—TOY AYTOY 


Tadra pe viv Ta Te piace pireis, 6 87” Epwros anréaBn 
(Tupads, br ove dros Houv exw oe pirov. 

| péupn as yap exeiva Ta ddopaxa mryp ert, Madre, 

owe pév, GAN exer Kal eTaVvO a TOTOP. 


183.—TOY AYTOY. 


Tis xa pus, HAsd8ape, POjpacw, et we AdBporow 
yetrere pry. dursers see see 
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BOOK XII. EPIGRAMS 179-183 


179,~-By Tae Same 


I swore to thee, son of Cronos, that never, not 
even to myself, would 1 utter what Theudis told me 
I might have. But my froward soul fies high in 
exultation and cannot contain the good. But I will 
out with it: pardon me, Zeus, “ He yielded.” Father 


Zeus, what delight is there in good fortune that is 
known to none? 


180,—By THe SAME 


I ree. some burning heat; but cease, boy, from 
waving in the air near me the napkin of fine linen, 
I have another fire within me lit by the wine thou 

-didst serve, and aroused more with thy fanning. 


181.—By tae Same 


Ir is a lying fable, Theocles, that the Graces are 
good and that there are three of them in Orcho- 
menus; for five times ten dance round thy face, all 
archers, ravishers of other men’s souls, 


182.—By THe Same ~ 


Now thou givest me these futile kisses, when the 
fire of love is quenched, when not even apart from 
it do I regard thee as a sweet friend. For I remember 
those days of thy stubborn resistance. Yet even 


now, Daphnis, though it be late,. let repentance find 
its place, 


183.—By THE ‘Sara. 


Wuar delight, Heliodorus, is there in telsaes, if | 
thou dost not. kiss me, pressing against me with 
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GAN én’ dupors dodrevta pepvedow, ola Kar’ olxous 
fal : a s 
cal dixa cod we pirel WAdT HA TO KNPOXVTOD; 


184.—TOY AYTOY 


Mi) omedons Mevédnpov éhely ddr, ann’ émivevooy 
_oppvat, Kal havepds avros épet “ Tpdarye.” 

ov ‘yap avaBgots: paver 6é Té Kal TOV diryovra* 
ovd dudpns, rotapod & éotly éroupdrepos. 


185.—-TOY AYTOY 


Tovs coBapovs TovTOUS Kat TOvs Tepemoppupocijuous 
matsas, 4 Saous ruels ov mpocepieue a, 

donep cbka TéTparow em axporopouae TeTELpa 
ga Gove w b bala Aigtre, kal Kopaxes. 


186,—TOY AYTOY 


"Aypt Tivos TavTqy THY ap pva THY imépomroy, 
Mévop, TNPHT ELS, bende TO xatpe eyou, 

ws pédrov aidva pévery vE0S,  OL& WAVTOS 
dpxetabat muphyny; Kal TO TéEXOS mpoBrere. 

HEEL cot Tayov, KaKoy (eo XaTOD, aN péytorov: 
Kal Tor’ éruyvdon Ti omavis éatl hirov. 


—187.—TOY AYTOY 


Ilds dvaywooxew, Atovicre, vratba d8d&eas, 
na : 4 
 pnde perexBfvar POoyyor erie Td pevos; 
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BOOK XII. EPIGRAMS 184-187 


greedy lips, but on the tips of mine with thine 
closed and motionless, as a wax image at home 
kisses me even without thee. 


184.—-By pHe SAME 


Srupy not to capture Menedemus by craft, but 
sign to him with your eyebrows and he will say 
openly, “ Go on, I follow.” For there is no delay, 
and he even “outrunneth him who guides him,” ! 
and is more expeditious not than a. water-channel ? 
but than a river. 


185.—By rur Same 


Turse airified boys, with their purple-edged robes, 


whom we cannot get at, Diphilus, are like ripe figs 


on high crags, which the vultures and ravens eat, 


186.—By rue Same 


How long, Mentor, shalt thou maintain this ar- 
rogant brow, not even bidding “good day,’ as if thou 
shouldst keep young for all time or tread for ever 
the pyrrhic dance? Look forward and consider thy 
end too. Thy beard vill come, the last.of evils but 
the greatest, and then thou shalt know what scarcity 
of friends is. 


187.—By THE Same: 


Hew: Dionysius, shall you teach a boy to read when . 


you do not even know how to make the transition 
from one note to. another ? You have - passed so 


1 Hom. Ji, xxi. 262, : , “3 Zb, 259, ; 
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x VATNS peréBns obras TaAXDS eis Baptyxopsor 

POoryyor, a an’ laxvorarns els Tdow oyKoTarny. | 
bo mn ov Backaive peréra povor Gudhorépous 8 5 
Kpovov, Tots pOovepots AdpBda cat ”"Adha réye. 


188.—TOY AYTOY 


Ei? oé pirav GOLK® Kal TobTo Soxels Up eivat, 
THY auTHY KOKacLY Kal ov hires we KaABav. 


189.—TOY AYTOY 


Tis oe karerrepdvoce podous drXov; pev épaarys, 
a pdnap: ei 8 6 rarnp, éupara Karos evel. 


190. —TOY AYTOY 


eo a aS "OnBios 6 6 yparpas oe, eal dd Bros OUTOS Oo wddrat 
ae TO 0 vinda Pat KNpOs emLaTaEvos. 
Opimos € éy@ Kab cuppa Tepnddvos eiOe ryevoimnv, 
as avarrndjaas ra E\Na TadTa hibyo. 


191.—TOY AYTOY 


Obk eyOes ais joba; Kat obs évap oUTOS 6 ihe 
nrvde mas aveBn TOOTO TO Saipovior, 
Kab Tpixl rar éxahuye Ta wpw Kard; ged, th 
To Gadua; 
ey bes Tpwthos oY, was éyévov Tiptapos; 





a Probably, as the commentators explain, equal to “ paedi- 
cabo ego vos et irrumabo.” There ig double meaning in all 
_ the rest of the epigram, but it is somewhat obscure and bed 

best remain Br 
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BOOK XII, EPIGRAMS 188-191 


quickly from the highest note to a deep one, from 
the slightest rise to the most voluminous. Yet I 
bear you no grudge; only study, and striking both 
say pei and Alpha 1 to the envious. 


188.—By tue Same 


Ir I do you a wrong by kissing you, and you think 
this an injury, kiss me too, inflicting the same on me 
as a punishment. 


189.— By Tue Same 


Who crowned all thy head with roses? If it was 
a lover, blessed is he, but if it was thy father, he 
too has eyes. 


190.—By THE Same 


Buzsr is he who painted thee, and blest is this wax 
that knew how to be conquered by thy beauty. Would. 
I could become a creeping wood-worm ? that I might 
leap up and devour this wood. — 


191.—By Tur Same- 


_ Wasr thou not yesterday a boy, and we had never 
even dreamt of this beard coming? How did this 
accursed thing spring up, covering with hair all that 
was so pretty before? Heavens! what a marvel! . 
Yesterday you were Troilus® and to- day how have 
you become Priam? 


2 He mentions two kinds, but we cannot distinguish Ge 
them. 
Priam’ 8 youngest s0D. 
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192.—TOY AYTOY: 
Ov TépTouce Koja Me, mepiooorepol Te KtKLVYOL, 
TeEXDNS, ov picens épya dda Kdpuevor 
ara marae rpirov maubos p pvmros 6 papapirns, : 
Kab ypoin pedéov capel ALT ALVOLEY 
NOUS AKAXAWTLTTOS €1108 7 80° 4 68 yoRrss 
-popoy Onrvutépns epyov Exes TLadins. 


193.—TOY AYTOY. 


—Od8é Tuevpvaias Nepécets 8 tT gat Toe youeey, 
"Aptepidope, poets: “Maden t bmép TO pérpov.” 
aXN obtas Umréporra Kal dry pia «oude Tw peTrovrTa. 

KO LOOD POeyyy, wave’ UT OK pLvopEvos. 
pnd ijon TOUTWD, dmepnpave: Kal ov oirynoess, 
cal kopmdycers thy AroKxXELomévnn 


194.—TOY AYTOY 


Ei Zeus éx yains Gunrovs é ere Tatdas és a8 pny 
ipmaten, yrurepod veKTa pos oivoxoous, 
aietos ay mrepuyerow “Aypinmay tov Kadov judy 
Hon Tpos paxdpov aye Suntovias. 
val pa oé yap, Kpovidn, xocpou watep, iw éca- 
Gpyons, 
roy Ppvytov WéEes adtixa Aapdavidny. 


195.—TOY AYTOY 


"AvOeow ob TLocoLol purokepupor XAodovct 
Aetpaves, mucivais elapos ayraiacs, 


Pam 


1 Pwo Nemeses were -¢ worshipped at Smyrna and are often 
represented on the coins of that city. 
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BOOK XII. EPIGRAMS 192-195 


192.—By tHe Same 
I'am not charmed by Jong hair and needless ring- 
lets taught in the school of Art, not of Na-ure, but 
by the dusty grime of a boy fresh from the play- 
ground and the colour given to the limbs by the 
gloss of oil. My love is sweet when unadorned, but 
a fraudulent beauty has in it the work: of female 

Cypris. = 

193.—By tue Same 


Tuou dost not even take to heart, Artemidorus, 
what the Avenging Goddesses of Smyrna! say to 
thee, “Nothing beyond due measure,” but thou art 
always acting, talking loud in a tone so arrogant 
and savage, not even becoming in an actor, Thou 
shalt remember all this, haughty boy; thou, too, - 
shalt love and play the part of “The barred-out 

lady.’*? 
194.—By THE SAME 


Ir Zeus still carried off mortal boys from earth to 
the sky to be ministrants of the sweet nectar, an 
eagle would ere this have borne my lovely Agrippa 
on his wings to the service of the immortals. For 
yea, by thyself I swear it, Son, of Cronos, Father of 


the world, if thou lookest on him thou wilt at once 


find fault with the Phrygian boy of the -house of 
Dardanus.® ; 


195.—By THE SAME 
‘Tue meads that love the Zephyr are not abloom 
with so many flowers, the crowded splendour of the 
* The title of a play by Posidippus the comic poet. 
§ Ganymede. .- ae 
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daaous ebyevéras, Atovicre, wratdas ab pices, 
xeupav Kurpoyevois TAC para Kat Napitan, 
efoxa & dv rovrois Mearjozos nuide Oddret, 5 
OS podsov evdopuors apm opevov meTdRous. 
arn ove oldev i tows, éx kavpwaros @> Kadov avOos, 
oUTw THY @pny ex TPLYXOS OAAULELNY. 


196.—TOY AYTOY 


‘Opdarpovs onwOhpas é &yess, Oedpophe Avgive, 
pa a&ddov & axtivas, déorora, mupaoBonous. 


dreds Breau Bacov xpovov ov Suvapat cow 
obras aotpdmrets dppace auporéposs. 


197.—TOY AYTOY 


- Karpov yvede” cobav Téy émrd TUS, elrre, Didvarer 
mavra yap depdtovr’ éorip é épacTotepa* 

Kab aixvos tT patos mov er avdijpowrw opadels 
TLuLOS, ELTA TVOV BpOua Tematyopevos. 


198.—TOY AYTOY 


“Huxins Pidos elpul kal obdéva maida. Tpordaow, 
Mpos TO KaNOV KpivwV' dro yap AROS EXEL, 


199. —~TOY AYTOY 


“A pruov 75n pot mébatos ber pov evarabin yap 

. Mera 9 Te hpevov H Te 1d oTOUaros. . 

xO AUXVOS éo Xeora Siddpnv prdya, cad dis dps née, 
TONACKL meipator, Tous dase hpévovs. 
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BOOK XII, EPIGRAMS 196-199 


spring-tide, as are the high-born boys thou shalt see, 
Dionysius, all moulded by Cypris and the Graces. 
And chief among them, look, flowers Milesius, like a 
rose shining with its sweet-scented petals. But per- 

chance he knows not, that as a lovely flower is killed - 
by the heat, so is beauty by a hair. 


196.—-By tHe Same 


Tuy eyes are sparks, Lycinus, divinely fair; or 
rather, master mine, they are rays that shoot forth | 
flame. Even for a little season I cannot look at thee 
face to face, so bright is the lightning from both. 


197.—By Tue Same 


« Kwow the time” said one of the seven Sages ; 
for all things, Philippus, are more loveable when in 
their prime. A cucumber, too, is a fruit we honour 
at first when we see it in its garden bed, but after, 
when it ripens, it is food for swine. 


198. ihe THE SAME 


I am a friend of youth and. prefer not one boy to 
. another, judging them by their beauty; for one has : 
one charm, another another. 


199.—By tHe ‘Same 


I wave drunk already in ‘sufficient measure, for 
both my mind’s and my. tongue’s steadiness is re- 
laxed. . The flame of the lamp is torn into two, and. 
I count the guests double, though I try over and 
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Hon o ovKETL pobvov ér’ oivoxoov cecbPAnisat, 5 
ada Tapwpa are eye tov bdpoxoov. 


200. —TOY AYTOY 


Mic Svemeptyra pokjpara, ral wayepdders 
devas, wal abevapny é &x XEpos avriverw 

Kab pay Kal Tov, OT éoTly ev ayndou, evOs Bérovra 
Kab mapéxovTa xXvony, ov mavu On) Th Gedo ; 

Gras Tov eK TOUT@Y appotv Ec ov, olov éxelpov 5 
TOV Kal fur) TapéxeLy eidora, Kal mapéxyey, 


201.—TOY AYTOY 
Ki ph vdv Kredvixos érevoetat, ovxér’ éxeivov 
(8 eSop éy@ perdbpors, ov pa: TOY—OvK ouoc a. 
aUpLav, ov. mapa TH o7{4€ Pov drdI pea. 


202.—TOY AYTOY 


TE rqvos ° Eps 4 aryaryev pe Ot Hépos, Hira, Aap, 

| yoda cov eldov, & joe Sedpo pore a édeyer" 

pipba & aro Zpdpyns é emt Dd pduas: éOpapev ay pa 
varepov et Zirns érpzxev, th Kdnais. i 


208. —ToY AYTOY 


OvK eOédovra pirets pe, Hird 5! ey oun éGédovTa: 
_ebioos iy pevyo, dvaKonos 4} vy éerTayo. 








1 He means the constellation Aquarius, into which Gany- 
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BOOK XII. - EPIGRAMS 200-203 


over again. And now not only am I in a flutter for 
the wine-pourer, but I look, out of seoecn, at the 
- Water-pourér! too. | 


200.—By run Same 

I wars resistance to my embrace when I kiss, and 
pugnacious cries, and violent opposition with the 
hands, but at the same time I have no great desire 
for him who, when he is in my arms, is at once ready 
and abandons himself effusively... I wish for one 
half-way between the two, such as is he who knows 
both how.to give himself and how not to give 
himself. 


201. —By Tur Same 


i Cleonieus does not come now I will never re- 
ceive him in my house, by —. I will not swear; 


for if he did not come owing to a dream he had, and’ 


then does appear to-morrow, it is not all over with 
me because of the loss of this one day. 


. ' 202,-By rue SamME 
Wineep Love bore me through the air, Damis, when 


I saw. your letter which told me you had ar rived here; 


and swiftly I flew from Smyrna to Sardis ; if Zetes 
or Calais * had been oe me Aes) would have been 
left behind. 


303.—By THe SAME 


You kiss me when I don’t wish it, and you: don’t 
wish it when I kiss you; when I fly you are facile, 


when I attack you are difficult. 


2 The winged sons of Boreas... 


n* 
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GREEK ANTHOLOGY 
204.—TOY AYTOY 


“ Xpicea yarxeiov” viv elrare “Sd¢ AdBe” rater 
Saoiddas 6 Kadds, eal AtonrAfs 6 dacds. 
ris kdducas cuvéxpive Bato, Tis cdKA pUKNOLD; 
dpva yaraxrorayh tis cuvéxpive Boi ; 
ola Sidws, GAoylote, Kal éwradw ola xopity —=—s-i5 
ottrw Tudetdns Tradcov eSapoddxer. 


205.—TOY AYTOY 


n Ly \ a f > 3 7 
Ilais Tig GAwWS amraXdos TOV yELTOVOS OVK OALYWS pe 
/ \ ‘ i >) > 2 7 fal 
xviterr mpds To Oéhew 8 ovK apinra yeaa: 
> n > 3 X 3. 4 / a > / 
ov mreby © éotly érav Ovo kai déxa, viv apiraxror 
v a 7 9 id - \ / 
dudhaxes: Hv 0 axpdon, dpovpia Kal cKarorres. 


| 206—TOY AYTOY 

a. “Hy rovro thavijs, To pécoy XGBe, Kal KaTakr{Lvas 
_ Sevyvve, cal rpacas mpdatece, xal KdTexe. 

B. Ob dpovées, Avopavre pddis Sivapar yap éywrye 

Tatra wovetv Traidwy 8 4 wdady éoO Erépa. 


poxnrob Kal péve, Kipu, nal éu8ddrovtos avacyxou: 5 


TpOTOV cuumererav h wererarv nabéra 
tp ppereray } wederav pabéren. 


207.—TOY AYTOY 


"Ey bes Aovdpevos AtoxrANs avevyvoyxe catpay 
 ée Ths euBacews thy Avadvopévny. 





1.Hom. J. vi 886.02 ees 
2 The terms are all technical ones of the wrestling school, 
many of them, of course, bearing a double meaning. 
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BOOK XII. EPIGRAMS 204-207 


(204.—By THe Same. 


Now you may say, “Golden gifts tor brazen.’’? 
Sosiades the fair and Diocles the bushy are playing 
at “Give and take.” Who compares roses with 
brambles, or figs with toadstools? Who compares 
a lamb like curdled milk with an ox? What dost . 
thou give, thoughtless boy, and what dost thou re- 
ceive in return? Such gifts did Diomede give to 
* Glaucus. a , 
205.—By rur Same 


My neighbour’s quite tender young boy provokes 
me not a little, and laughs in no novice manner to 
show me that he is willing. But he is not more than 
twelve years old. Now the unripe grapes are un- 
guarded; when he ripens there will be watchmen . 
and stakes. 

206.—By true SAME 


_A, “Tr you are minded to do thus, take your ad- 
versary by the middle, and laying him down get 
astride of him, and shoving forward, fall on him and — 
hold him tight.” B. You are not in your right 
senses, Diophantus. I am only just capable of doing 


this, but boys’ wrestling is different. Fix yourself -. 


fast and stand firm, Cyris, and support it when I close 
with you. He should learn to practise with a fellow 
before learning to practise himself.’’? 


907.—By THE Sans 


Yesterday Diocles in the bath brought up a lizard ® ores 


- from the tub, “Aphrodite rising from the waves.” 4 


‘There are, it seems to me, two speakers, ‘the boy's. (Cyris) 
wrestling-master, Diophantus, and the anthor himself. 
3 op, No. 3,” ‘ Apelles’ celebrated picture. 
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GREEK ANTHOLOGY 


ravrny et tis Gderéev "AdeEdvdpw tor év “ISn, 
Tas TpEls av TavTyS MpoKkaréxpive Geds. 


208.—TOY AYTOY 


Roruyés, ov dbovéw, BtBdSvov" y) pa ao avaryvors 
mais Tis advabrinves, m™ pos TO ryeveca, 71Oeis: 

7) Tpupepois odiyEet rept Xetreow, i) KATA pnpav 

Anos Spoaeparv, a pakapiororarop" 

TONNGKL pourioers broKONT Lov, 4} mapa Sidpous 
Brnbev ToAmyrels Ketva Boyetv apoBas. 

TOA 8 ev npewin Tporarnoets GXN’ brrép judy, 
yaptapiov, déouar, wuxvorepoy TL NaAEL. 


Fb] 


209.—TOY AYTOY 


Mijre Ain oTUyvOS TAPAaKeRNLTO, pare Karndyss 

— Bidere, and elns madtoy é& dyes. 
gato mou TpouviKa prrjpara, Kab Ta TPO épyov 
wabyved, TrAnKTICLOL, Kvicpa, HiAnua? Adyos. 


210.—TOY AYTOY 


Tpets aptO pet Tous mapvras Umrép NéXOS, OY SVO Spacuw, 
reat dvo Tao Xous Ww. Gadpa Sone) Th Aeyenn. 

eal pny ov revdos Sualv els peroos yap vmroupyet 
tépreav é&orilev, mpoade Sé TEpTOpEvos. 


Sa a Sea IST TERR Re i ge age ee 









211.—TOY AYTOY 


Bi bev gus dpinros aicpayy bnép ovo éti Tee, 
opbas a ap deicars, Bewor t lows SoKéwD. 


a conjecture wvtepara nas and seins #0, 
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BOOK XI. EPIGRAMS 208-211 


If someone had shown it to Paris then in Ida, he 
would have pronounced eae three goddesses to be 
less fair than. it. 


208. —By tHe Same 


Happy little book,1 I grudge it thee not; some 
boy reading thee will rub thee, holding theé under 
his chin, or press thee against his delicate lips, or 
will roll thee up resting on his tender thighs, O most 
blessed of books. Often shalt thou betake thee into 
his bosom, or, tossed down on his chair, shalt dare to 
touch? without fear, and thou shalt talk much before 
him all alone with him; but I supplicate thee, little 
book, speak something not unoften on my behalf. 


209.—By THe Same 


Li not by me with so sour a face and so dejected, 
Diphilus, and be not a boy of the common herd. 
Put a little wantonness into your kisses and the pre- 
liminaries, toying, touching, scratching, your. look 
and your words. 


210.—-By tHe Same 


‘Tres numera cunctos in lecto, quorum duo faciunt 
et duo patiuntur. Miraculum quoddam. videor nar-. 
rare. Tamen non falsum; unus enim medius duobus 
inservit, delectans post, ante vero delectatus. 


-211.—By ‘raz Same . 

Ir. you were still uninitiated in the matter about 
which 1 go on trying to persuade you, you would be 
right in being afraid, thinking it is perhaps some- 
1 In the form of a roll, of course ; this apne several of 
the Phrases. ? Ha tanger. oe 
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GREEK ANTHOLOGY 


el b¢ oe Sermroriky KoLrn, meTroinke Texvirny, 
wt pbovées Sobvae, TavTO Lasdy, é érép@; 
Os pev yap Kanrécas éml TO Xpéos, eit’ aroAtcas, 
eVdet KUPLOS WY, pu de hayou peradous: 
addy & &ba rpvdy: mabEers t toa, Kowa NaANHoELs, 
Tadra © épwarndels rovK eriTaco opEvos. 


212.—TOY AYTOY 


Aiai pou tt maw SeSaxpupévov, 4 Tt Karn pes, 
_mabiov; elTrov ATTAOS* pnd aduvar th OéreL9; 
THY Xépa pot xothny T pooevyvox.as® OS aTOAwWAA" 
Hea Bon i tows airets: Todt’ éuabes 5é wddev; 
ovKére cot Konr is pidvat TaKes ode pede pa 

THO Cer, Kal xaptav matyvios evoTox in: 
GAN’ 48n Tpds Kepbos exets ppevas. ws 0 dtoaFas 
| ‘teOvara: oldv pov matdiov npdavexev. 


913--—ToY AYTOY 


TO Toiye Kec uKas THY ordva TY mepiBrerrov, 
— Kbpe vb mesp ates TOD AMOov; od Suvarat. 


214.—TOY AYTOY 


§ 


5 


Ads pot, Kab Aa Be Xaruov. épels Ste “ Tidoversds etps” 


dSapyncas ToivUY THY YEP, WS Bagiheds. 


215 —TOY AYTOY 


Nov aap ef, petérerra, Oépos: KETEELT OL Th perrA€LS 
Kopss; BovAaie at, wah an yap eon. 
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BOOK XII. EPIGRAMS 212-215 


thing formidable, But if your master’s bed has made 
you proficient in it, why do you grudge granting the 
favour to another, receiving the same? For he, after 
summoning you to the business, dismisses you, and 
being your lord and master, goes to sleep without 


~ even addressing a word to you. But here you will 
‘have other enjoyments, playing on equal terms, talk- 


ing together, and all else by invitation and not by 
order. . 
212.—By tur Same 

Wor is me! Why in tears again and so woe- 
begone, my lad? Tell me plainly; don’t give me 
pain ; what do you want? You hold out the hollow 
of your hand to me. Iam done for! You are begging 
perhaps for payment; and where did you learn that? 


You no longer love slices of: seed-cake and sweet. 


sesame, and nuts to play at shots with, but already 


your mind is set on gain. May he who taught you 


perish! What a boy of mine he has spoilt ! 
213.—By Tue Same 
You rest your splendid loins against the wall, 


Cyris. Why do you tempt the stone?. It is incapable. 


214.—By raz Same 


Grant it me and take the coin. You will say “ T ae 
am rich,” Then, like a king, make me a present of 
the favour. are ne oe 


215.—By THe Same 


Now thou art spring, and afterward summer, and 
next what shalt thou be, Cyris? Consider, for thou | 


shalt be dry stubble too, : 
ye ee 391 


ee ee ee 


Sree eet 
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GREEK ANTHOLOGY 


216 TOY AYTOY 


Nov opi}, cardpare, Kal evToves, jrina pndév® 
qvixa & hv exOés, obbév 5Xws avérves. 


-217.—TOY AYTOY 


“HBy ¢ ert oT paris oppds, ere Tats abais @ Ov 
Kat Tpupepos. ti troteis, obTOS, ba peTabov. 

olwos: TiS oO av érreuae raBeiy Sopu" tis Yepl wéeXTYD; 
ris Kpiypas TavTny THY keparyy Kopube; 

@ Haxaptoros éxeivos, Stes TroTe, Kawos "AyINAEdS 5 
Toi evi euaty Tepmr operas Tlatpoxro. 


218. —TOY AYTOY 


MexXpt TLVOS oe yerovra HOVOY, | pn dev dé Aalobira 
ol often ; elarov TAOS Tara av, Tacipine. 

ard, Kal ov vergs* Tadw alte, KovK Grroxpivy 
Saxpto, ov eds. BapBape, TodTo yéXws; 


219. TOY AYTOY 


Kal puodods aiteire, SiSdeoKador; ws dydpiarros 
core ri yap; TO BrNérev rratdia ptxpov tows; 

Kal ToUToLL NarelD, tomatopéevous TE pirijoas; 
-TObTO Hovov Nove doy &Evov oux éxaron; 


mepmére, él Tes eye Kane Traoia: Kape puretrw, 5 


pia Oov Kal wap éuod en cha Tt OéNeu. 


920. —ToY AyToY 


Oi TO ) ip whéypds SéBecau, xaxdBovre Hpoundes, 
GXX Ore Tov mrp Tou Atos Hhavicagy © > 
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BOOK XII. - EPIGRAMS. eas : 


: 216. Re THE: Same 


Nonc. erecta, exsecranda, et rigida es, quum nihil 
adest ; sed quando erat Hers nihil omnino spirabas. 


917,—By THE SAME 


So soon thou rushest to the wars, still an ignorant 
boy and delicate. What art thou doing? Ho! look 
to it, change thy resolve. Alas! who persuaded thee 
to grasp the spear? Who bad thee take the shield | 
in thy hand or hide that head in a helmet? Most 
blessed he, whoe’er he be, who, some new Achilles, 
shall take his pleasure in the tent. with Such a 
Patroclus ! 

218.—By Tue Same 
How long shall I bear with thee, thus laughing : 


only and never uttering a word? Tell me this 
plainly, Pasiphilus. I entreat and thou laughest ; I 


-entreat again and no answer; I weep and thou 
laughest. Cruel. boy, is this a laughing matter? — 


219. —By tue Same 


You want payment too, you schoolmasters! How 
ungrateful you are! For why? Is it a small thing 
to look on boys and speak to them, and kiss them 
when you greet them? Is not. this. alone worth a_ 
hundred pounds? If anyone has good-looking boys, 
let him send them’ tome. and. Jet.them kiss me, and 


.. receive whatever payment they wish rom me. eee 


220. By. THE Same - ae 
Tuowv? art not in fetters for vatealing: the - fir ne a 


' advised Prometheus,’ but: because: thou :didst- spoil 
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TraTTwOY avOpwrous, EBares Tpixyas: vOer 6 Sevds 
moyov, Kal eviun Tarot Sacvvopevn. 

elrd ce Sapdamres Atos aieros, 65 Cavupndyy 5 
4 er ae, ma 4 3s As 
hprac 6 yap wayav Kal Acos éor’ odvvn. 


221—TOY AYTOY 


Sreiye impos aidépa Siov, dim épXeo maida xopitor, 
aieré, Tas Supuels € éxmerdcas mwrépuvyas, 
oreixe tov aBpov & exov Tavupqdea, pndé weOeins 
roy Atos Hbior@v oivoxoov KUMKO@V* 
petdeo °S’ aipaéas «ob pov yapyovuye rapad, 5 
pn Leds ddyjon, Todto Bapuvopevos. 


-222,—-TOY AYTOY 


Evxaipws roré maorpiBns, Nelo mpodiddoKwy, 

es TO youu yudmapas, péocov éradorpt Bet, 

TH xept TOUS KOKKOUS erapapevos. ANA TUXAIOS 
TOD Tatoos xpncov, prdev o 0 deomdcuvos: 

bs 88 Taxos Tots Tocaly brolwaas dvéxdwvev 5 
imriov, éumréEas TH yept thy ddpvya. 

GXN ovx Ov arrdratoTos 6 Seamdécuvos mpocéettrer 
“Tlatoaw wvvyifess,” pyoi, “7d marddptov.” 


223.—TOY AYTOY 
Teprvov dAws TO TpdowTOY epsot Tpoclovros amwapKel' 
overs & é&omibev Kat maprovra, Brera. 
oltre yap Kal Gyarpa Jeod nat vnov 6pduev 
avTiov, aU TaVTMS Kat Tov oTLaOddSopov, © 
304 : : 
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BOOK XII. EPIGRAMS 221-223 


the clay of Zeus. In moulding men thou didst add 
hairs, and hence comes the hor Tible beard, and hence 
boys’ legs grow rough. For this thou art devoured 
by Zeus’ eagle, which carried off Ganymede ; for the 
beard is a torment to Zeus, too. 


921.—By tur Same 


Hie thee to holy Heaven, eagle; away, bearing 
the boy, thy twin wings outspread. Go, holding 
tender Ganymede, and let him not drop, the mini- 
‘strant of Zeus’ sweetest cups. And take heed not 
to make the boy bleed with the crooked claws of 
thy feet, lest Zeus, sore aggrieved HHereD Ys suffer 
pain, 


922.—By tue SAMeE . 


Once a wrestling-master, taking advantage of the 


~- oceasion, when he was giving a lesson to a smooth 


boy, cum in genu procumbere eum fecisset medium 
exercebat, manu baccas attractans. But by chance | 
the master of the house came, wanting the boy. 

The teacher threw him quickly on his back, getting | 
astride of him and grasping him by the throat. But 
the master of the house, who was not unversed in 

wrestling, said to him, “ Stop, you are choking the 

boy.” . 


223 By THE Sire | 


His face as he approaches seems altogether. de- 
- lightful to me, and that. suffices, and I turn. not my 
head to look at him again as he passes.- For thus do. 
we look at the statue of a god and a temple, in 
front, but need not look at the back chamber too. 


BOR... 
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224,—-TOY AYTOY 
Kis dyad ouveBnpev crap iron, ip dro T porns 
ppater & STWS eoran, Aidinre, Kab povipn. 
dipsbe yap TTNvOy Te Aehoyyapen" gore pep év ool 
Kaos, Epws 5° ev epi: Kaipia 8 dphorep a 
dpre peev dppooberra péver xpovov" ei O ddtvvakta 5 
poieveTov GNA} Meow, OxXEeT aToTTaweva, 


225.—TOY AYTOY 


Obséror’ mjedtov pdos dpOpsov duréhNovTos 
_ ploryecOa, Tavpe “PN proryoevTa KUva, 

fH TOTE KAPTONONOV | Anpnrepos inypavOetons, 
BpéEns ryv Dear iny “Hpaxréovs ddoxov. 


296. —TOY AYTOY 


Tldwuya pudaroevra meduppevos Oupara, raves 
dypumvov aprrata Oupov adnuovin, 
ge KaT oop eoduaccev arroleuxOevros é éraipou, 
pobvoy émet. ye Memreoy els iSinv Egeoov 
xOekos &8n @edSwpos d9 ef wars ph Taxds S001, 5 
— ouKETL wouvoreyels KoiTas avefoucda, 


(8 
i, 
i 
; 
i 


| -227.—TOY AYTOY 
"Hy tiva wal maploely COEXW KAXOV aYTLCUvaLTOD, 
Ratev § Scov TrapaBas ebO0 perartpépopar. 
228. TOY. AYTOY 


Matba ie HruLTOpNVOY és dd pova. Katpov dwaprety, 
7 mei ovrt pipes aN, bPpicpa Piro. 
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BOOK XII, EPIGRAMS maacass 


224, By. THE ree ; 


We walk together in a good path, Diphilus, aid 
take thou thought how it shall continue to be even: 
as it was from the beginning. To the lot of each 
has fallen a winged thing; for in thee is beauty 
and in me love; ‘but both are fugitive. Now they 
remain in unison for a season, but if they do not 
guard one another they take wing and are gone, 


925.—By Tue Same 


Nunguam sole oriente misceri oportet Tauro fara 
meum Canem, ne Cerere madefacta humectes villosam . 
Herculis conjugem.) 


226.—By THE SAME 


he night long, my dripping eyes tear-stained, | 
strive to rest my spirit that grief keeps awake— 
grief for this separation from my friend since yes-. 
terday, when Theodorus, leaving me here alone, 
went to his own Ephesus. If he come not back 
soon I shall be no longer able to bear the solitude 
of my bed, 
7 227.—By THe SAME 

Even if I desire to avoid looking at a pretty boy 
when I meet him, I have scarcely passed hire when 
I at once turn round. 


- 228.—By THE SAME 
_. Tuar an immature boy should do despite to his 
insensible age carries more disgrace to the friend 
who tempts him than to himself, and fora erowneap 


4 Hebe = pubes oS 
Boles 
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On 6° ép veornte mapy deca maoucd maoyew, 
TO 7 apexovTe TaN TobTo bis aloxparepov, 
gore & br aupotépors Td pev ovdxéts, Moips, 76 8 
ovme 5 


> M 2 8 \ VN A 
: amperés, OLOVY EY@ KAL OU TO PUY EV OLE. 


229.—TOY AYTOY 


‘Os ayadh Oeds date, Se hv bro KdV, “AXeét, 
TTVO"ED, darepoTouy atopmevor Népeow. 

Av ob peTEpKogEnny ovK éBrerres, aXN’ évopeles 
Ee 70 povepov KANNOS deux poviov. 


vov 5é Td pep StoAw)ev" édaprute & 9 TpeydhemrTos 5 


Satwooy: yoi Géparres viv ce Tapepyopueba. 


230.—KAAAIMAXOT 


Top rd Karoy pehavebvTa Ocdxprrov, et pev Ep exOe, 
lane TeT pat pucoins eb 8 ere’, piréoess 
: vais mpos euxairen avupijdeos, ovpdre Led, 

Kal ov ToT npaa Ons. OvKETL paKpd Néyo, 


231, —ZTPATONOZ 


Buwretdy prréovTs MATH Odver a paKap aiel, 
eau mpl és Or Te Bédor xpnorov éXov Trarépa 
Kal viv edpova VEKpOV. eye S ert AdOpta Taito 
eb potpns Te wats xai watpos abavdrov, 


232.—-SKTOINOT 


Opbdv vov éornkas avevupov ovee papaivy, 
évréracar 8 as dv yaa ToTe Tave opevov' 
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BOOK XII. EPIGRAMS 229-232 
youth to submit to that, his season for which is past, 
is twice as disgraceful to him who consents as it is 
to his tempter. But there is a time, Moeris, when 
it is no longer unseemly in the one, and not yet so | 
in the other, as is the case with you and me at 
present, 


229.—By Tue SAME 


Wuat a good goddess is that Nemesis, to avert 
whom, dreading her as she treadeth behind us, we | 
spit in our bosom! Thou didst not see her at thy 
heels, but didst think that for ever thou shouldst.. 
possess thy grudging beauty. Now it has perished 
utterly; the very wrathful! goddess has come, and 
we, thy servants, now pass thee by. 


230,—CALLIMACH US 


Ir Theocritus, the beautifully brown, hate me, 
hate thou him, Zeus, four times as much, but if he 
love me, love him. Yea, by fair-haired Ganymede, 
celestial Zeus, thou too wert once in love. I say 
nothing further. 
| 231.—STRATO 


Eucuipes, who is in love, has lost his father. Ah, 
the ever lucky fellow! His father used ever to be 


good-natured to him about anything he wished, and. of 


now is a benevolent corpse. But I must still play . 
in secret. Alas for my evil fate and: . pepper 8 
immortality ! 

232, —SCYTHINUS 


Erercra nunc stas, O res non nominanda, neque ‘tae = 
bescis, sed ita tensa es ut quae nunquam cessatura 


2 There is a “pan on tptxey hair, 
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GAN bre pot Nepeonvos OXOV Trapexhivev EauTon,. 
mavra bu8o0s a a Gero, vex pov GITEKPEMATO. - 
Telveo, Kab pijocou, Kab ddxpue wavTa PaTalos, 3 


ovx, &feis Xeov xerpes ad’ jyerépns. 


238,—@PONTONOS 


Thy & apy Onoa upov éyew, Kapedé, voters, 
ouK eid@s avriy Ddopartos ogurépny. 

Toujoer a o XpoVvos Micovpevon, eita Dewpyop, 
Kal Tore pacrevoes THY Llepsxecpomer gy. 


(234. TPATONOS 


Be eden Kavya, yivacx” bre Kat  podov avd et 


ara papavlev adve oop Kom plots épign. 
‘avOos. 7a, Kal KdXos I loov ¥povov éorl AaYVovTa: 
‘TavTa © oun pOovewy éFeudpave Ypovos. 


235.—TOY AYTOY 


Ei pev ynpdo Ket TO Kado”, per asos, mptv améd On: 
ei 6& wéver, th PoBH T0008’ 6 pevel Siddvar; 


236.—TOY AYTOY 


Eivoixyés Tig yer KaAG maudiau T pos tiva Vphows 

Kal TovToLat Bra Bnv ovx ooiny mapexet. - 
6yTas aos 6 KvaY darvy posa, papa o Drawer ey 
(008 atr@ mapéxer taya0ou, obf étépo. 





"2 All these are titles of pieces by Menander. “The 
Countryman ” seems to have dealt with marital jealousy, as 
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BOOK XII. EPIGRAMS 233-236 


sis. Verum quando Nemesenus totum se mihi ac- 
clinavit, cuncta quae volo, dans, mortua pendebas. 


Tendaris, rumparis, lacrimeris; omnia -fneasstm 5 


manus mea tui non miserebitur. 


“288, PRONTO 


Comep1an, thou deemest, that thy prime is “The 
Treasure,” knowing not that it is swifter to depart 
than “The Phantom.” Timé will make thee “The 
Hated Man” and then “The Countryman,” and then 


thou shalt seek “The Clipped teas, ” E. 


234, —STRATO 
Ir thou gloriest in thy beauty, know that the rose 


, too blooms, but withers of a sudden and is cast away 


on the dunghill. To blossom and to beauty the same 


time is allotted, and envious time withers both | 


together. 
235.— By THE Same 


Ir beauty grows old, give me of it ere it depart ; 
but if it remains with thee, why fear to give what 
shall remain pine ? 


236. —By THE SAME 
A cerTain eunuch has good-looking servant-boys— 


_ for what use ?—and he does ‘them abominable injury. 


Truly, like the dog in the manger with the roses, 
and stupidly bar king, he neither gives the oe thing 
to himself nor to anyone else. 

did. “The Clipped Lady,” but T fail to see the exact point, 


cp. Agathias’ imitation of this, ae V. 218. 
aoe 
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237 —-TOY AYTOY 


. Xaipe ot, pucorravnpe TEeTAAGHEVE, xaipe, Pdvavee, 
| 6 mpgyy omdoas pneére iT) didovan, 
ByKere viv Ouoons. eyveka yap, oude pe ApBers: 
ol8a 7d Tov, Kal rds, xa) Th, Kal Td wécou. 


ee ral 238.—TOY AYTOY 


‘ANAHoIS mapexovaty dporBadinn amdhavow 
oi KUvEO! T@NOL peLpaxtevdpevos 
dpparraé be of avrot amrdatpopa vatoBarodvrar, 
76 Spay nai 76 Tabeiv a AUT UTrEpaLvepevor. 
ov mheovertetras & otd ATepos" ANTE pev yap 
lorarae ) mpodidous aor’ drriabe madwy, 
: Toor éorly trayvtws Td mpook pov" els yap amotByy, 
 @S NeeTat, xvi ew oil ev dvog Tov dvov. 


a1 


239. —TOY AYTOY 


Tévt' aiteis, Séea dace éeixooe & tavria ieee: 
apKel got xpuaovs; Hpxece kal Aavan. 





° 


240.—TOY AYTOY 


"Hén pot moncal peY emt Kporabotow eepat, 
Kal méos év pnpois apryov dmroKpéparan 

bpxets eS am pyKrot, Xarerrov bé Me yijpas ixdvet. 
oipos: muyiter olda, Kal od Sévapat. 


241 TOY AYTOY 


" Aysorpov memronkas, exers ty Odv eu, réxvov" 
 EXKe po Orrov ee a) TPEXE, py oe Puyo, 
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BOOK XII. EPIGRAMS 237-241 


237.—By ae Same 


Orr with thee, pretended hater of evil; off with 


thee, low-minded boy, who didst swear so lately that 
never again wouldst thou grant me it. Swear no 
longer now ; for I know, and thou canst not conceal 
it from me, ‘where it was, and how, and with whom, 
and for how much. 


238.— By tur Same 


Mutvam sibi praebent voluptatem canum catuli_ 


ludentes, atque iidem vicissim conversi a tergo as- 
cenduntur, et facere et pati peragentes, Neuter 
vero minus aufert altero, is enim qui antea dedit 
rursus a tergo stat. Id est omnino prooemium, in 
vicem enim, quod aiunt, fricare novit asinus asinum. 


239.— By THe Same 


. You ask for five drachmas : I will give ten and you 
will... have twenty. Is a gold sovereign enough 
for you? Sovereign gold was enough for Danae! 


240.—By tHe SAME 


Jam mihi cani sunt super temporibus capilli et. 
mentula inter femora iners pendet, testiculi autem  _ 
nihil agunt, et gravis me senecta invadit. Hel 


mihi! paedicare scio et nequeo. : 


941.—By THE Same 


You have viade hook, my child, and I am the 
fish you have caught. Pull me where you will, oe * 


don’t run or you might lose me. © 


1 We have the same pun in Bk. v. 31. The. point. of the 


. epigram is obscure. 
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242.—TOY AYTOY 
IIpany ray catpav podoSdeturov, "Arauw, erEas: 
vow abrny 46n Kat podornyuy exes. 
243.—TOY AYTOY 
Ei pe 7d ruyivey drodw@rene, cal Sia Toro 
téxtpédhopat wodaypav, Zev, kpedypay je moet. 
! a 244.—TOY AYTOY 
“Hy écidw tid rNevKdv, arérAdupat Hv dé pertxXpoun, 
nalopas hy Eavbov 8, evOds Bros Medvpat. 
245.—TOY AYTOY 


Tlav ddoyov Sdov Bivel povovs of Noryixol 8é 
Tov Ghrov Saw robt’ éxopev Td rréor, 

auyiley edpovtes. baot S& yuvackl xepatodvras, 
TaV adoyov Fowy ovdév &yovcs wAéov, | 


246.—TOY AYTOY 
Zetryos aderpedv we piret. ovx olda tly abrdp 
deamocuvoy Kpiva Tovs S00 yap diréo. 
Xo pedv dmoareixel, oS énépyeras gore 5é TOD pep 
KaAMOTOV TO TApdY, TOD O€ TO AEuTPdmEvOD. 
247.—TOY AYTOY 
Olov émi Tpoty wor’ dd Kpyrns, @eddape, 
"[Sopeveds Oeparrovt’ Hyaye Mnpudvyy, 
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BOOK XII. EPIGRAMS 242-247 


- 242, ee THE SAME 
[See Bk. XI. No. 21.] 


943.—By rue Same 


Sr paedicatio me perdidit et ob hoc podagra laboro 
Jupiter fac me creagram.1 


244,—By THe Same 


Ir I see a white boy it is the death ot me, and if 
it be a honey-complexioned one I am on fire; but if 
it be a flaxen-haired one I am utterly melted. 


. 245.—By Tue Same 
Omne animal rationis expers futuit modo; nos vero _ 
qui rationis participes sumus, ceteris animalibus in hoc 
praecellimus, quod paedicationem invenimus. Quot- 


quot autem a mulieribus reguntur nihil pues habent | 


quam animales rationis expertes. 


246.—By tur Same 


A pair of brothers love me.. I know not which of | 
them I should decide to take for my master, for I 
love them both. One goes away from me and the 
other approaches. The best of the one is his pres- 


ence, the best of the other ny desire for him in his : 


absence. 
247,—By THE: awe: 
-Turoporvs, as once Idomeneus br ought from Crete 
to Troy Meriones to be his squire, such a dexterous 
: The joke i ig obscure. 


“fog” 
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oinv yw oe hidov mepidétsov.. 4 yap éxeivos 
adr pev dv Oepdrrov, dda 8 éraipocvvos’ 
Kat ov TH wey BirotoLo Travnwepos épya TédeL mol 5 
voxta 66+ metpdmev, val Aia, Mnprdynp. 


248,—TOY AYTOY 


Tis divatar yudvas Tov épdpevov & Trapakpdtet, 
TAVTU TUVOY AUT@ Nd aroNeLTrOpEvos; 

tis divaT’ ovx apéoas Thy anuepor, éxyOés apéoxav; 
ei 8 apéces, th madwv avptov ove apécer; 





249.—TOY AYTOY 


aN an 
Bovrroinre pédtooa, wébev méde rovpov idodca — | 
mardos ép varény dvr brepréracas; Din on ea 
ov mavon BouBSedaa, Kal avOordyotot Oérovca , | 
; eee . i 3 nN ; 
mocoly ébdrpacbas yYpwros dxnpotatou; ; 
re) 
épp emt covs perlraidas Orrot Tord, Spamére, cip- not 
. Brous, . 5 
? Posi > ‘ f wv wv 
py oe OdKw" KHYa KévTpoV Epwros eyo. 













250.—TOY AYTOY 


Nukrepwiy érixwpos-idv weraddprioy Spnv 
_dpva ros Oupérpors ebpov éfectadta, 

viov ’Apirrodixou Tov yeiTovos: by mepuTdeydels 
_eepidouy bpKors okra Yaputouevos. 7 

viv 8 abt@ ti dépwv Swpycopat; obt amdrns yap 5 
-déwos, Kowepins ot’ értopxoctyns. | 


1 I write vénra Be ? voy bé ye MS, 


2 
a 
, 
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BOOK XII. EPIGRAMS 248-250 


friend have I in thee; for Meriones was in some 
things his servant, in others his minion.. And do 
thou, too, al] day go about the business of my life, 
but at night, by Heaven, let us essay Meriones.! 


948,—-By tHe Same. 


Wuo can tell if his beloved begins to pass his 
prime, if he is ever with him and never separated? 
Who that pleased yesterday can fail to please to-day, 
and if he please now, what can befall him to make 
him displease to-morrow ? 


249.—By rue Samz 


Ox-zorn bee, why, catching sight of my honey, 
dost thou fly across to the boy’s face, smooth as glass? 
Wilt thou not cease thy humming and thy effort. to 
touch his most pure skin with thy flower-gathering 
feet? Off to thy honey-bearing hive, where’er it be, | 
thou truant, lest I bite thee! 1, too, have a sting, 
even love's. ee 


250. ~——By Tus Same 


- Gore out in revel at night after supper, I, the 
wolf, found a lamb standing at the door, the son. of. 
my neighbour Aristodicus, and throwing my arms. 
round him I kissed him to my heart's: content,. 
promising on my oath many gifts, And now what 
present shall I bring to him? He does not. deserve: 


cheating or Italian perfidy. 


1 Hor the pun on this name see 2 No. 37, as 


SOF es 
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251. —TOY AYTOY 


Mpdsc0e joey dyrempsowma didnpata nat ta mpd 
mel pas 
_eixoper" as yap axpiv, Aidtre, maudapuov. 
vov bé oe Tey dmudev youvratouas, ov TApeovToy 
tatepov: éorw yap wavra Kal’ HArLKinv. 


252.—TOY AYTOY 


’Bumphow o6, Oupn, TH Aapmdse, Kat Tov évotxov 
ouppretas pelvon, eudus a arrenpt guyas, 

Kal wAMaas Adptavov er olvoTa movTov, adyrTns 
fwriow ye Gvpais vueTos dvoiyopévass. 


953.—TOY AYTOY 


Ackurepiy érdyov 565 él ypovov, ody iva mavens | 
| (xel we é Kaos yAedny éoye) Xopovtumins. 

aNn’; el un meupip TAPEKEKALTO mar pos aKaipos, 
ove dy 8H pe parnpy cide webvcKdpevor. 


254.—TOY AYTOY 


"Ex motou vaod, 1éGev 0 oTOKOS ouTos "Epdren, 
mayra Karactinpar; dvopes, apaupe Brera. 
ris TrovT@Y Sobios, tis edevdepos; ov Svvay’ elmety, 
av8p o@rr0s TovT@Y Kuptoss ov SuvaTas. 
él o° early, poston TOAD Atos, 6 bs Pavupndny 
gaye pores, Oeds & ay my ticos: Os dé ToaoUs; 
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BOOK XII. EPIGRAMS 251-254 
251.—By THE Same 


Hirruerto we had kisses face to face, and all that | 
precedes the trial; for you were still a little boy, 
Diphilus. But now I supplicate for them behind, 
that will be no longer with thee’?! after wards ; for 


_ let all things be as befits our age. 


252.—By tHe Same 


I win. burn thee, door, with the torch ; and burn- 
ing him who is within, too, in my drunken fury, 1 
will straight depart a ‘fagitive, and sailing over the 
purple Adriatic, shall, in my wanderings, at least lie 
in ambush at doors that open at night, 


253.—By tur Same 


Give me thy right hand for a time, not to stop me 
from the dance, even though the fair boy made 
mockery of me. But if he ‘had not been lying at 
the wrong time next his father, he would not, I 
swear, have seen me drunk to no purpose. 


254,—By true Same 


From what temple, whence comes this band of 
Loves shedding radiance on all? - Sirs, my eyes are 
dazed. Which of them aré slaves, which freemen? 
I cannot tell. Is their master a man? It is impos- 
sible; or if he be, he is much greater than Zeus, 
who only had Ganymede, though such a mighty Bod 
While how many has this man !- 


i i om. Od. xi. 66, Homer verbis male abutitur, . 
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255.—TOY AYTOY 


Os’ abtn a? 7 AéEts, dxorvdvyTe, SiddoKet, 
é& érvpouv davis phuacw Xxopudvy; 

was pirotrats Aéyerai, Atoviore, Kod ptroBovrrais. 
mpos TOOT avTeitrety py te wad Svvacas; 

Tlvde dyovobeta, ot 8 Odduria yobs droBadrov 
éxxplva@, TovTOUS els Tov ayava dSéy7n. 


256.—MEAEAIPOT 


Tlayxaprov cov, Kump, caOyppoce, yetph rpvyioas 
maioev dvOos, "Epws yuyardatny orépavov. 
ép pev yap xpivov Hv KatémreFev Arodwpor, 
év 8 "Ackrnmiddny, TO yAUKY NevEdiov. 
\ ¢ A > / ¢ ? > 9 ? 
val unv Hpd«derrov érémdexev, os amr axavOns 
ted 508 1 > sf ral 8 ia £0 XX: Ai : 
s pocop,' oivdvOn & ads tis Barre Aiwy 
, f a 
ypucdvOn O& Kduator Kpdxoy Orjpava ovvip|rev 
év 8 &Bar’ Eprddrov Kroviov OdrALASyD, 
aBpoxdpny dé Muviccov, deOarés Eovos édains 
imeptovs © ’Apérou KAGvas arredpérrero. 
brBiarn vicev iepa Tupos, To wupémvovy 
wv vy a 4 > 4 
draos éyet raiday Kurpidsos avGodpépov. 


257.—TOY AYTOY 


‘A artparov kaumripa katayyéAAovca Kopwvis, 
épxodpos ypamrais murtotdta ceniowy, 

apt tov ée rdvrev nOporcpévov eis Ba woyGov 
dpvoPeTav BUBA TES evedEd wevov 


1 Tconjecture $5 fd3ov and render so, taking the first ds — 


as=é7e. The bloom of Heraclitus and Dion was con- 
temporary. Oe 

1 Which were held later in the year, 

Alto aca be See 


5 


<[aprecmnepenteeneieesreetin wie et 
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BOOK XI. EPIGRAMS 255-257 


255.—By tHe Same 

UnsociasLte man! does not the word itself teach 
you by the words from which it is truly derived? 
Everyone is called a lover of boys, not a lover of big 
boys. Have you any retort to that?, I preside over 
the Pythian games, you over the Olympian,! and 
those whom I reject and remove from the list you 
recelve as competitors. 


256.—MELEAGER 


Love hath wrought for thee, Cypris, gathering with 
his own hands the boy-flowers, a wreath of every 
blossom to cozen the heart. Into it he wove Di- 
odorus the sweet lily and Asclepiades the scented 


white violet. Yea, and thereupon he pleated Hera- |. 


clitus when, like a rose, he grew from the thorns, 
and Dion when he bloomed like the blossom of the 
vine. He tied on Theron, too, the golden-tressed 
saffron, and put in Uliades, a sprig of thyme, and — 
soft-haired Myiscus the ever-green olive shoot, and 
despoiled for it the lovely boughs of Aretas. Most 
blessed of islands art thou, holy Tyre, which hast: 
the perfumed grove where the boy-blossoms of 
Cypris grow. 
257.—By rue Same 

I, raz flourish that announce the last lap’s finish, 
most trusty keeper of the bounds of written pages, 
say that he who hath completed his task, including 
in this roll the work of all poets gathered. into one, 

4 This, being a list of the boys Meleager himself knew at. 
Tyre, cannot, as has been supposed, be the proem to a 
section of his Stephanus. The following epigram, on the 
other hand. (if by Meleager), certainly stood at the end of 
the whole Stephanus. Pea 
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éxtedéoat Medéaypov, detpunorov 66 Atonre? 5 
avOcot cvupTrdeat povcororoyv oréavov. | 

otra 8 éyo xaphOeioa Spaxovretors ica vorots, 
ovvOpovos tspupas Téppacw ebpabias. 


258.—S TPATONOS 


"H raya tis peroTicbe Kivwr ua Taiyvia Tadra, 
mavras éwovs SoFet Tovs év épwts movous: 

arhra & éyay ddrovow del Prrorato, yapacow 
ypappar’, eet tes Euol ror évédwre Oeds. 
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BOOK XII. EPIGRAM 258 


is Meleager, and that it was for Diocles he wove 
from flowers this wreath of verse, whose memory 
shall be evergreen. Curled in coils like the back 
of a snake, J am set here enthroned beside the last 
lines of his learned work. 


258,—STRATO 


PrrcwaNnce someone in future years, listening to 
these trifles of mine, will think these pains of love 
were all my own. No! I ever scribble this and that 
for this and that boy-lover, since some god gave me 
this gift. 
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GENERAL INDEX 


Actors, see Singers . 

Adonis, see Aphrodite 

Adrastéia, XIE, 160 

Alexandria, x1. 262, 306 

‘Anastasius 1. +» emperor (491-518 
A.D.), XI. 270, 274 

Antimachus, elegiac poet (5th cent. 
B.O.), XI. 168 


Anubis, dog-headed. god, XI. 212, 


Aphrodite, prayers to, X. 21, XII. 
181; Pandemos, xm. 161; : Aphro- 
dite, Adonis, and Eros, statues of, 
XT, 174 

Apollo, sacrifice to, XI. 324; 
prayers to, X. bal XII. 24~27; 
gtatue of, Xt. 177 

Apostles, twelve (2), X 

Aratus, XI, 318 

Archilochus, lyric and iambic poet 
ah cent. B.0, ), birthday of, xz, 


done: XM, 129; bad name of the 
Argives, XI. 439 
_ Atistarchus, the grammarian, XI. 
140, 347 
Aristoxenus, philosopher and writer 
on music (4th cent, B.0.), XI, 352 
Asta in Italy, clay of, x1. 27 
Astrologers, see Prophets 
Athens, degradation of citizenship 
at, XI, 819 
Athletes, epigrams on, XI. 82-86, 
258, 816 


‘Augustus, ‘RI. 75 
Barbers, epigrams on, XI 190, 191, 
Baths, epigrams on, XI, 248, 411 


Serer tragic poet (3rd. cent. B. 0.); . . 


2 
Callimachus; Xr, 180, 276, 821, 847. - 
2» 


pea in Thrace, home of Giants, 
XI 
Pappadocianr, bad name of, xq, 287, 


castalla fountain of at Delphi, 
XI. 2 


Centaurs, xr,.1, 12 


Cephallenia, x.'25 : ; 
Chians, bad name of, Xz, 25. 
Choerilus of Samos, epic poet (5th: : 
cent. B.0.), XI. 218 
Cilicians, bad name of, XI. 236 
Cinaedi, epigram on, Xt. 272 . 
Cleanthes, Stoic ophllosopher . (3rd 
cent. B.0. ), XE. 2 
Cnidus, XII; 61 
Commddus, the emperor, XI. 269 
Cos, XII. 53 
Cowards, epigrams us XI. 210, 211 
Cronos, statue of, x1. 183 
Cynaegirus (see Thdexes to Vols, Ti.” 
6 and it), patted , 
ynic philosophers, epigrams on 
XI. 153-158, 410 niga : 
Cyprus, bad Greck spoken in, XI, 


Danae, XI. 239. ; : 

Dancers, . epigrams on, XI... 195, 
258-255 

Parnas, mythical shepherd, XI 


Diogenes, XI. 158 

Dionysius, tyrone of. Haraclea (4th 
cent, B,O,), X. 

Dionysius, Bile Dhilosopher (Ath. 
cent. B,0.), X. 88 hee 

Dionysus, X. 48; ‘feast of, x. 40 


Diotimus, poet’ and grammarian 


(rd cent. B.0. ); XI. ASF 


‘Ephesus, XII. 226°. 


Epicrates, comic post ond cont, : 
‘.0.), xi. 12. 
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GENERAL INDEX 


@picurus, his atomic theory, XI. 50, 
ae 249; birthday feast of, 
xi. 


. Erinna, poetess (cire. 600 B.0.), XI. 


Eros, see Aphrodite, Praxiteles 
Euphorion, grammarian and. poet 
(8rd cent. B.0,), XI. 218 


Galatians, bad name of, XI. 424 

Games, Isthmian, x1. 79, 129 ; 
Nemean, x1. 79, 258; Olympian, 
wI. 79, 81, 258, xu. 64, 255; 
Pythian, xi. 81, 129, x1. 255; 
at Plataea, XI. 81 

Ganymede, xn. 64, 65, 67, 68, 69, 
70, 183, 194, 220, 221, 254 

Gluttons, epigrams on, XI. 205-209, 
250, 402 : 

Grammarians, epigrams on, XI. 
188-140, 278, 279, 305, 321, 322, 
847, 383, 399, 400 

Green faction in the Circus, XT. 344 


Hair, offering of, X. 1 


7 
-Hamadryads, ‘dedication to by 


* huntsman, XI. 194 

Harpocrates, x1. 115 

Hecuba, changed into dog, XI. 212 

Hermes, dedication to, XI. 150; 
feast of, XI. 13; statue of in 
gyminasium, XI. 176, Wit. 143; 
roadside, x. 12; Psychopompus, 
XI. 127, 274 

Hesiod, x1. 168 : 

Homer, XW. 168; birthday of, x1. 
20 


Hyacinthus, xm. 128 
Hyrnetho, daughter of Temenus, 
XI, 195 


Idomeneus, Cretan leader in Homer, 
XII. 247 

Isis, xt. 115 

Itys (see Index to Vol, I.), xu. 12 


Lemnos, women of, x1. 239 
Tyne, poem by Antimachus, XI. 


Mogarians, bad name of, xr. 440 


Meliton, poet mentioned by Luel- . 


Lius, XI. 143, 246 Sal 
Menander, plays by, XU. 233. 
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Meriones, Cretan leader in Iliad, 
XU. 97, 247 

Meroe in Ethiopia, x. 8 

Milo the wrestler (6th cent. 2,0,), 
XI. 316 

Mimnermus, elegiac poet (7th cent, 
B.C.), XI. 168 

Misers, epigrams on, XI. 165-173, 
264, 274, 309, 366, 391, 397 ; 

Wet Lydian and Phrygian, x1. 


Mysteries, Eleusinian, xr. 42 


Wante, poem by Mimnermus, xn 


Nauplius, x1. 185 

Nemesis, X11. 229; two at Smyrna, 
XII. 193 

Nicetes, rhetor, x. 23 

Niobe, X. 47 


Orchomenus, seat of the Graces, 
XII. 181 

Othryades (see Index to Vol. II.) 
XI. 141 


Painters, epigrams on, XI. 212-215 

Pan, harbour god, X. 10; dediea- 
tion to by huntsmen, x1. 194 

Pandora, X. 71 

Paraetonium in Egypt, XI. 124 

Parthenius, elegiac poet (Augustan 
age), Xr. 130 

Peisistratus, xx. 442 

Pelias, X1..256 

ee writer on astrology, ‘XI. 

Je) 

Phaethon, XI. 104, 181, 214 

Philetas, elegiac poet (4th cant. 
B.G.), XI, 218 

emia V., King of Macedonia, x1. 


Philosophers, epigram on, XI. 384. 
See Cynice 

Physicians, epigrams on, XI. 112- 
126, 257, 280, 281, 382, 401 

Piso, &. Cornelius, xX. 25, x1, 44 

Plataea, see Games 


_ Poets, epigrams on, XI, 127-137, 


234, 291, 312, 394 


: eras Antonius, sophist, x1. 180 
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Trivtolemus, XI. 59 
Troezen, XIr. 58 
Tyre, xm. 59, 256 
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XI. 344 
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er, 64, 350, 358, 854, 865, ‘372, 
876, 379, 380, 882 

Alcaeus of Messone (M, 8rd. cent. 
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Alpheius of Mytilone (Ph), XIt. 18 

cent. ane XI. 


201 
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422 
Lena of Sidon (M, 1st cent. 
B.0.), K. 2, XI. 28, 31 (2), 37, XIt. 
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Antipater of oo (Ph, 
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XI. 
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Demodocus (5th a BY O), XL. 236 


Diocles (Ph), x1. 
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Dionysius (M), X11. 108 


Dionysius (date uncertain), xz. 182 


Dioscorides (M, 2nd cent. B,C.), Xt. 


195, 363, XII, 14, 37, 42, 169-171 | 
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Euripides, xX. 107 
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Bau (8rd. cent, A.D.), XI. “174, 


Gaetulicus (1st ste A.D.), XT. 409 
Glaucus (M), XI. 
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"XI. 367-369 
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388-394 
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A.D, }, X87, 70,71, XL mae re 58,. 
59, él, 63, 366-370 
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BI. 26, 23, 3 


.Meleager (ist cent. B.4.), XI. 223, 
Xl. 23, 33, 41, 47-49, 52-54) 
56, 57, 59, 60, 63, 65, 68, 70, 72, 
74) 76, 78, 80-86, 92, ‘od, '95, 100; 


106, 109, 110, 113, 114, 07, 119, 


129° 125-123" 132) 133, 137, 141; 
144. 147, 154, 157-159, 164, 165, 
167, 256, 257 
Menander, ‘the comic poet, XI. 438 
Mnasalcas (M, 4th cent. B.0.), XII. 


138 
naa eae (Ph, Ist cent, A.D.), x1. 


et ie po ye XL 1 
71, 73, 74, 96, "Gd in’ 
185 5. a4! Ves * 63, 170, 186, 
241-243" 251, 252, 398-332, 398; 
406, 407, 415 ( (?) 
Numenius of Tarsus (date unknown), 
XI, 28 
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cent. A.D.), X. 32, 34, 44-63, 65, 
72,.73, 75, 77-99, xT, be 55, 62, 
204, 255, 268, 280, 281, 233-203) 


299-307, 317, 328, 340-342, 349, - 


851, 353, 355, 357, 371, 378, 377, 
378, 381, 383-387 
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A.D.), X. 15, 74, 76, X1 

Ehanlss Ms 2nd or nd pare B..), 


piaippas of Thessalonica (1st or’ 


ae cone A.D), XI. 33, 36, 178, 
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Pitiodemus ‘the Poicurean (ist 
cent, B.0.), X. 21, 103, XI. 80, 34, 
85, 41, 44, 318 | 
Bhoeylides (bth cent. B.O.), x. 117 
Piso, XI. 424 
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cent. B.d..or 4.D.),; XI 88 

Pollianus. (2nd. pent. A.D. 2), ET 
127, 128, 130, 167 


--Polystratus (M, 2nd cent, B.0.), 
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al 
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Rarus, X. 121 
Rhianus (M, cire, 200 B.0,), XM. 88, 
58, 98, 121, 142, 146 ; 


Satyrus (or Satyrius), x. 6, 11, 13 
Scythinus (if the iambic poet of 
Teos, he is of early date), XU. 22, 


232 
Simonides (M, 5th cent. B.o.), 105 
Statyllius Flaccus (Ph), x1. 12, 


25- 

Strato (see p. 280), XI. 19, 21, 22, 
117, 225, x11. 1-11, 13, 15, 16, 21, 
22, 175-229, 231, 234-255, 258 


phased Scholasticus (Ag), x. 


‘Theodorus (Ag), XI. 198 


Thyiilus (date unknown), x. 6 
Phy ielee (date unknown), Xu, 


Timon of Athens, x. 38, XI. 296 
Trajan the emperor, XI, 418 
Tullius Laureas (Ph), xu, 24 


Zonas, Diedoris (Ph, lst cont. B.0.), 
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JULIAN. Wilmer Cave Wright. 3 Vols. (Vol. L. 2nd Jmp., 
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‘LONGUS: DAPHNIS ayn CHLOE. Thornley’s Trans- 
lation revised by J. M. Edmonds; anp PARTHENIUS. 
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LUCIAN. A, M. Harmon. 8 Vols. Vols L-V. (Vols. I. 
and II. 2nd Imp., Vol. III. 37d Imp.) 

LYCOPHRON. Per. CALLIMACHUS. 

LYRA GRAECA. J. M. Edmonds. 3 Vols. (Vol. I. 
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LYSIAS.. W.R. M. Lamb.. (2nd Imp.) 

MANETHO. W. G. Waddell. PTOLEMY : TETRA- 

BIBLOS. F. E. Robbins.. (2nd Imp.) 
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. Page. (2nd Jmp.) 

PARTHENIUS. Cf LONGUS. 

PAUSANIAS: DESCRIPTION OF GREECE, W.H. 
Jones. 5 Vols. and Companion Vol. arranged by R. E 
Wycherley. (Vols. I. and III. 22d Imp.) 

‘PHILO. 11 Vols. Vols. 1.-V. F. H. Calson and Rev. G. H. 
Whitaker ; Vols. VL-IX. F.H. Colson. (Vols. I., IL, V., 
VI. and VII. 2ad Imp., Vol. 1V. 38rd Imp. revised.) 

PHILOSTRATUS: THE LIFE OF APOLLONIUS Or 

_ TYANA. F.C, Conybeare. 2 Vols. (8rd Imp.) 

PHILOSTRATUS: IMAGINES; CALLIST RATUS: 
DESCRIPTIONS. A, Fairbanks, 

PHILOSTRATUS ann EUNAPIUS: LIVES OF THE 
SOPHISTS. Wilmer Cave Wright. (2nd Imp.) 
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PINDAR. Sir J. E. Sandy Se (1th Imp. revised.) 

PLATO s CHARMIDES, XLCIBIADES, HIPPARCHUS, 
THE LOVERS, THEAGES, MINOS ann EPINOMIS. 
W. R. M. Lamb. 

PLATO: _CRATYLUS, PARMENIDES, GREATER 
HIPPIAS, LESSER HIPPIAS. H. N. Fowler, (8rd 
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PLATO: EUTHYPHRO, APOLOGY, CRITO, PHAE- 
DO, PHAEDRUS. H.N. Fowler. (9th Imp. 

PLATO: LACHES, PROTAGORAS, MENO, EUTHY- 
DEMUS. W.R. M. Lamb. (2nd Imp. revised.) 

PLATO: LAWS. Rev. R. G. Bury. 2 Vols. (2nd uae 
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PLUTARCH: MORALIA. 14 Vols. Vols. L-V. F.C. 
Babbitt; Vol. VI. W. C. Helmbold; Vol. X. H. N. 
Fowler. (Vols. I., III., and X. 2nd Imp.) 
PLUTARCH: THE PARALLEL LIVES. B. Perrin. 11 
Vols. (Vols. I., II. and VIL. 3rd Imp., Vols. IIL, IV., 
VIL, VUL-XL. ond Imp.) 
POLYBIUS, W.R. Paton. 6 Vols. 
PROCOPIUS: HISTORY OF THE WARS. H, B. 
Dewing. 7 Vols. (Vol. 1. 2nd. Imp.) 
PTOLEMY: TETRABIBLOS. Of MANETHO, 
oe SMYRNAEUS. A. 5S. Way. Verse trans. . 
(2nd 
SEXTUS iS Erpreicus, Rev. R. G. Bury. 4 Vols. Vols. 
L-IfI, (Vols. I. and III. 9nd Imp 
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SOPHOCLES. F. Storr. 2 Vols. Pol I. 8th. Imp. Vol. 


IL. 5th Inip.). Verse trans. 


GTRABO, GEOGRAPHY, Horace L. Jones. 8 Vols. 
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3 Vols. (8rd Im 


p.) 
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(2nd Imp.) 
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(CICERO :] AD HERENNIUM. _H. Caplan. 
CICERO: DE INVENTIONE. | H. M. Hubbell. 
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